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  EERSTE HOOFDSTUK


  Het was hartje zomer en het was de heetste zomer die Bas Banning zich kon herinneren. En was het nu nog maar gewoon lekker warm geweest, maar dat was het niet: het was drukkend benauwd, zodat je je voelde of je met je winterjas aan in een Turks bad zat.

  Het was echt watje noemt uitgezocht vakantieweer.

  Fijn, dat schitterende weer, maar als je vakantie er over een week alweer opzat en al je vrienden in Spanje en Italië zaten en daar lekker rondspartelden in een knalblauwe Middellandse Zee, dan mocht het wat jou betrof best bakstenen gaan regenen. Hij keek de kamer rond: zijn vader zat verscholen achter de krant, zijn bril op het puntje van zijn neus, en Paula, zijn zusje, had de gordijnen al half dichtgetrokken, omdat het tijd was om de televisie aan te zetten.

  De televisie, de Heilige Familiekoe, dacht Bas geërgerd.

  Hij dacht aan al de avonturen die hij zelf al beleefd had en die vaak heel wat spannender waren geweest, dan het zouteloze gedoe, dat ze je vanuit Bussum voor durfden te zetten.

  Hij gaapte en rekte zich uit. In de keuken hoorde hij zijn moeder rammelend bezig met de kopjes en de geur van vers gezette koffie drong zijn neusgaten binnen.

  Een plotseling windvlaag deed de gordijnen even bollend de kamer binnen komen en zwak klonk heel ver weg een onheilspellend gerommel.

  Onweer! Er zou onweer komen, had De Bilt voorspeld. Bas hield van onweer: hij hield van alles dat met spanning te maken had. En wat was er spannender dan dat langzame dichttrekken van de lucht; die wolken, die zwart en dreigend aan kwamen drijven en als een zwaar gordijn voor het blauw van de hemel schoven. De stilte, die dan plotseling optrad in de natuur; de windstilte, de vogels die zwegen en dan opeens de eerste felblauwe bliksemflits, die de wolken aan flarden scheurde en onmiddellijk daarna een knetterende donderslag, die de aarde deed beven.

  Zijn moeder stak haar hoofd om de keukendeur.

  „Staat de televisie al aan, Paula?”

  „Alleen het beeld!” riep Paula over haar schouder. „Het geluid heb ik nog niet aangezet. Er staat een of ander mannetje te kletsen.”

  „Waar heeft hij het over?” vroeg mevrouw Banning.

  „Hoe weet ik dat nou!” zei Paula. „Ik zie alleen zijn lippen bewegen en ik weet echt niet wat hij allemaal te vertellen heeft.”

  „O,” zei moeder. Ze keerde weer terug naar haar koffiepot.

  Er viel een stilte. Bas keek, leunend met zijn ellebogen op de tafel, naar de reclame die nu begonnen was en naar Loeki de Leeuw. Hij dacht na. Wat zou hij gaan doen? Thuisblijven en naar Cannon kijken? Cannon was altijd wel leuk. Een eindje gaan fietsen? Zijn hengels pakken en nog een uurtje gaan vissen? Of toch maar thuis blijven en lui en landerig in zijn stoel hangend samen met de anderen kastje kijken . . .

  Hij wist het niet.

  Zijn vader gooide de krant neer, keek op zijn horloge en zei: „Tijd voor het nieuws. Zet ’m eens harder, Paula.”

  Paula draaide aan de knop en de pingel van acht uur jengelde de kamer in.

  Moeder kwam met de koffie binnen. Ze glom van het transpireren en een klein krulletje haar plakte op haar voorhoofd.

  „De koek moeten jullie er maar bij denken, hoor,” zei ze. „Koos heeft de laatste sprits opgegeten en de winkels waren vanmiddag dicht.”

  Koos was de grote rode kater, die achter het huis op het grasgazon zat te wachten of er misschien een vogeltje zo dom zou zijn om zich te laten verschalken.

  Maar de mussen keken wel uit; ze kenden Koos langer dan vandaag.

  Moeder zette de kopjes voor hen neer en plofte moe neer in de diepe fauteuil die bij het raam stond.

  „Mooi op tijd,” zuchtte ze voldaan, toen de nieuwslezeres in het beeld verscheen. Ze nam een slokje van haar koffie en zei, goedkeurend knikkend: „Dat vind ik toch zo’n keurig meisje.”

  Ze zei het bijna elke avond en keek dan altijd een tikkeltje verwijtend naar Paula, die er in haar bleekblauw verschoten spijkerbroek en haar twee maten te kleine T-shirt helemaal niet als een keurig meisje uitzag. Volgens haar moeder dan.

  Een van de buren begon koffie te malen en over het bleekblauwe TV-scherm sidderden trillende, dansende strepen en het keurige meisje was opeens veel minder aantrekkelijk.

  „Dat mens zou eens een nieuwe koffiemolen moeten kopen die niet stoort,” mopperde mijnheer Banning. „Het is elke avond hetzelfde liedje. Moet je toch eens zien, wat een storing! En je verstaat geen woord!”

  „Ach,” zei mevrouw Banning schouderophalend, „het zal wel weer over het Midden-Oosten gaan. Jammer dat de koekjes op zijn, hè?”

  De nieuwslezeres beet zich dapper door haar dagelijkse portie ellende heen: stakingen, relletjes, hongersnood en oorlog; al met al weinig opwekkends.

  „En ten slotte de weerkaart,” klonk haar stem opeens een stuk vrolijker. Misschien was ze blij dat ze toch nog iets leuks te vertellen had. ,,. . . het K.N.M.I. te De Bilt verwacht voor morgen hetzelfde weertype als vandaag, waarbij de temperaturen opnieuw hogere waarden zullen bereiken. De kans op onweer blijft.”

  „Nog warmer,” zuchtte mijnheer Banning. „Jij boft tenminste nog, Bas, die laatste week van je vakantie.”

  Bas knikte, maar zei niets. Hij staarde weer naar de beeldbuis en was het nog steeds niet met zichzelf eens over wat hij zou gaan doen. De reclame was begonnen en een mevrouw met een gebloemd schort voor, die erg blij keek omdat zij zo dol op koken was, was bezig van drie maggiblokjes een heerlijke pan soep voor zes personen te koken. Ze likte na het roeren in de soep nog even de lepel af en keek daarbij in de camera met een gezicht, alsof ze nog nooit van haar leven zoiets lekkers had geproefd. Ze vertelde er ook nog bij dat ze, als ze nu maar flink veel van die soep at, over vier jaar genoeg bonnetjes bij elkaar had, om bijna gratis zo’n fijne pan cadeau te krijgen.

  „Kan ze nog meer van die lekkere soep koken,” zei Bas honend.

  „Hoor, mijnheer mijn broer heeft een rotbui,” signaleerde Paula. „Mijnheer is uit zijn hum omdat zijn grote vriend Heiligers hem niet mee heeft genomen naar Sicilië, waar hij bezig is met een fotoreportage over de Maffia.”

  „Kijk, dat wasmiddel gebruik ik ook,” zei mevrouw Banning verrukt. Op de beeldbuis maakte een dame snerende opmerkingen over de groezelige luiertjes, die bij haar buurvrouw aan de waslijn hingen.

  „Heiligers heeft groot gelijk, dat hij jou niet mee wilde hebben,” zei mijnheer Banning. „De Maffia is niets voor jongens van jouw leeftijd. En dan, wat moet je op Sicilië. . . het is hier ook bloedheet, dus voor het mooie weer hoefje er niet heen.”

  „Misschien denkt hij wel dat de meisjes er mooier zijn dan hier,” ging Paula ongenadig verder. „Maar als ze eenmaal de twintig gepasseerd zijn, worden ze moddervet.”

  „Van de spaghetti,” zei haar vader. „En van de ravioli.”

  „Ja,” zei Paula, „en van het kinderen krijgen.”

  „Nou zeg,” zei mevrouw Banning gechoqueerd. „Moeten jullie nog koffie?” Ze wachtte het antwoord niet af, maar verdween met het blad met de kopjes naar de keuken.

  Na de reclame was Loeki weer aan de beurt, maar toen hij het er voor die dag op had zitten, verscheen vreemd genoeg de nieuwslezeres weer in het beeld.

  „Hier volgt nog een extra politiebericht,” zei ze kalm. „De Hoofdcommissaris van Politie te Amsterdam verzoekt iedereen uit te willen kijken naar deze man, die er van wordt verdacht uit het Parijse Laboratorium voor Ruimteonderzoek belangrijke documenten te hebben ontvreemd. Zijn signalement luidt als volgt...”

  Op de beeldbuis verscheen de foto van een man met een donker getinte huid, een korte, zwarte ringbaard en zware borstelige wenkbrauwen, die kwaadaardig in de Nederlandse huiskamers keek.

  „Wat een spetter!” riep Paula bewonderend.

  „Regent het?” riep moeder vanuit de keuken. „Wat erg, ik heb vanmiddag net de ramen gelapt!”

  „Hoezo?” vroeg haar man.

  „Paula zei toch dat het spettert?”

  „Ik had het over die man,” zei Paula lachend. „Is het geen spetter van een kerel?”

  Mevrouw Banning kwam de kamer weer binnen.

  „Wat een griezel,” zei ze. „Is dat soms weer zo’n oliesjeik? Gaan ze nou weer met dat vervelende benzinegedoe beginnen?”

  „Het is een misdadiger,” zei mijnheer Banning. „Een spion. Hij heeft belangrijke documenten gestolen en nu is de politie naar hem op zoek.”

  Maar zijn vrouw luisterde al niet meer en verdween naar de keuken.

  „Een ieder die inlichtingen weet te verschaffen over de verblijfplaats van deze man, wordt verzocht de politie van zijn of haar woonplaats op de hoogte te stellen,” zei de nieuwslezeres. „Ik vraag nu nog even uw aandacht voor Commissaris Verschuur van de Hoofdstedelijke Politie, die een korte toelichting op dit bericht zal geven.”

  De man met de ringbaard, die in een hoekje van de beeldbuis zichtbaar was gebleven, verdween nu uit het gezicht en maakte plaats voor een kaalhoofdig heer.

  Mevrouw Banning kwam met de tweede koffieronde binnen. „Hè, ben ik nou te laat?” riep ze teleurgesteld uit. „Is die gangsterfilm al begonnen? Dat is zeker de boef, hè? Dat zie je altijd zó! Ze weten die lui er altijd zo goed voor uit te zoeken. Moet je zien, die gemene oogjes en die. . . ”

  „’t Is een Commissaris van Politie, moeder,” zei Paula. „Uit Amsterdam. Hij heeft het over die spion, die aan de haal is met die documenten.”

  „Je bedoelt die spatter?”

  „Spetter!”

  „Fijne spetter,” zei mijnheer Banning smalend.

  „Hoe is het mogelijk,” mompelde Bas hoofdschuddend. „Hoe bestaat het!”

  „Hoe is wat mogelijk en hoe bestaat wat?” informeerde zijn vader.

  Bas sprong opgewonden op van zijn stoel.

  „Die man met die baard,” riep hij. „Die man die ze ons daarnet lieten zien... ik ken hem! Dat wil zeggen... ik heb hem gezien, gisteren, toen ik in Amsterdam was. Het was in de Cineac. . . hij zat vlak naast mij op het balcon.”

  „Je zult je wel vergissen, jongen,” zei zijn moeder, die suiker in de kopjes deed. „Je ziet tegenwoordig zoveel mannen met baarden ...”

  „Ik vergis me niet,” zei Bas koppig. „Hij was het, ik weet het zeker. Ik keek hem midden in zijn gezicht, toen hij tussen de stoelen door voor mij langs schuifelde en me daarbij op mijn tenen trapte. Hij had een grote wrat boven zijn rechteroog en ik herinner me zelfs nog, dat hij aan één stuk door pepermuntjes zat te kauwen...”

  „Het was maar een heel klein, onopvallend wratje,” zei Paula verontwaardigd. „En misdadiger of niet, ik vond hem heel knap!”

  „Het was een wrat zo groot als een stuiter!” hield Bas vol. „En ik weet ook nog, dat hij aan de pink van zijn linkerhand een opvallende ring met een vuurrode steen droeg.”

  Niemand die nog naar de Commissaris luisterde. . . niemand die hoorde dat hij het publiek waarschuwde voor deze gewapend rondlopende, levensgevaarlijke spion.

  „Je moet de politie bellen,” zei vader, „als je die man echt gezien hebt is het je plicht om de telefoon te pakken en. . . ”

  Alsof de duvel er mee speelde, begon op dat ogenblik de telefoon te rinkelen. Tegelijkertijd verscheurde een knetterende donderslag de stilte en vielen de eerste regendruppels zwaar neer.

  „Mijn ramen,” zei moeder triest.

  Koos de kater sprong door het openstaande raam de kamer binnen en landde zonder schade aan te richten tussen de geraniums.

  Vader nam de telefoon op en moeder de kat.

  „Hallo. . . met Banning! . . . neemaar, mijnheer Heiligers. . . zozo, weer terug in het land? Bas? Ja, Bas is hier... ik zal hem u geven, een ogenblikje.”

  Vader legde zijn hand op de hoorn en zei: „Mijnheer Heiligers, Bas.”

  Bas nam de telefoon van zijn vader over.

  „Bas Banning hier! Dag, mijnheer Heiligers. . . wat zegt u? . . . morgenochtend vroeg in Amsterdam? . . . om tien uur op het terras van de Rode Leeuw... ja. .. ja, natuurlijk heb ik tijd! Ik heb nog steeds vakantie. . . afgesproken, tot morgen dan...”

  „Dat was mijnheer Heiligers,” zei hij opgetogen. „Hij is weer terug.”

  „Dat hadden we al begrepen,” zei Paula nuchter.

  „Hij vroeg of ik hem morgenochtend vroeg kon ontmoeten in Amsterdam... hij wil dat ik hem help bij een grote reportage... ”

  „Alweer een grote reportage?” riep zijn vader uit. „Is die man werkelijk onvermoeibaar? Hij is nauwelijks terug van Sicilië en wil hij nu alweer aan de slag in Amsterdam?”

  „Als je morgen toch in Amsterdam bent kun je net zo goed gelijk naar het Hoofdbureau stappen,” zei Paula. „Dat bespaart weer een telefoontje.”

  „Stil,” zei moeder, „de film begint!”

  Detective Frank Cannon verscheen log en zwaar in het beeld, maar Bas Banning zag hem nauwelijks... hij sloot zijn ogen en zag het gezicht van de man die in de Cineac naast hem had gezeten weer duidelijk voor zich. En het was vreemd, maar hij had er een onverklaarbaar voorgevoel van, dat hij de man weer terug zou zien. Wie weet, misschien zou zijn vakantie hem toch nog dat beetje spanning brengen, dat hij al die weken gemist had.

  Hij keek met een schuin oog naar de telefoon: Paula had bij uitzondering een keertje gelijk; als hij morgen toch in Amsterdam zou zijn, kon hij net zo goed een persoonlijk bezoek aan de politie gaan brengen.



   


  


   


  TWEEDE HOOFDSTUK


  Het was nog een paar minuten vóór half negen, toen Bas de volgende ochtend voor het Centraal Station uit de bus stapte die hem naar Amsterdam had gebracht. Hij stak lopend tegen een stroom hollende forensen in het Stationsplein over en zag wonder boven wonder kans levend en gezond het Damrak te bereiken, door nog net op het nippertje weg te springen voor een Lijn 13, die gierend, knarsend en bellend door de bocht kwam.

  Het beloofde weer een prachtige dag te worden: aan de stralend blauwe lucht was niet het kleinste wolkje te zien en hoewel het nog vroeg was, was het nu alweer warm. Hij bereikte de Dam, waar de meeste duiven gevlucht waren voor de mannen van de Gemeentereiniging, die met grote slangen bezig waren de kleine steentjes schoon te spuiten.

  Vlak voor hij de Dam bereikte keek hij onwillekeurig even of hij Heiligers misschien al bij de Rode Leeuw op het terras zag zitten, maar hij zag alleen een ongeschoren kelner met een slaperig gezicht, die al gapend bezig was de tafeltjes neer te zetten. Nee, natuurlijk zat Heiligers er nog niet. Het was zelfs nog maar de vraag of hij er om tien uur al zou zijn. Meestal stond de fotograaf niet voor een uur of tien, half elf, op.

  Hij had nog bijna anderhalf uur de tijd en hij keek een beetje jaloers naar de hippies, die op de trappen van het Nationale Monument nog lekker in hun slaapzakken lagen te pitten. Tot straks de genadeloze mannen van de Gemeentereiniging zouden komen, om hen met de waterstraal te wekken.

  Hij ging op een bankje zitten, naast een oud mannetje, dat bezig was de laatste nog niet gevluchte duiven te voeren.

  „’t Is bruin brood,” zei de oude man, met de rug van zijn hand een druppel van zijn verdacht paarse neus vegend. „Bruin brood. . . daar benne ze dol op, die sijssies.”

  „O ja, dat zal wel,” zei Bas verstrooid.

  „’t Benne alleen maar korsies, hoor,” legde het mannetje uit, „korsies, die ken ik toch niet meer kauwen. . . maar hunnie wel... ze hebben geen tand in hun bek, net zo min als ik en toch. . . een mens snap niet hoe die beesten het weggekauwd krijgen, zo droog. . . snap u het, jongeheer?”

  Toen hij geen antwoord kreeg, ging hij voor zich uit zitten staren, blijkbaar zwaar tobbend over het probleem.

  Bas stond op. Hij wilde rustig nadenken en hij begreep dat hij bij die oude baas weinig kans zou krijgen. Wat zou hij doen? Naar het Hoofdbureau gaan, of er eerst eens met Heiligers over praten? Heiligers had vaak goede ideeën. Het hoorde zijdelings zo’n beetje bij zijn beroep om alles uit te vissen en misschien kon hij Bas wel een beter idee aan de hand doen.

  Het was als je het goed bekeek natuurlijk te gek, om zo op je eigen houtje te handelen, maar Bas vertrouwde op zijn voorgevoel, dat hem nog nooit bedrogen had en hij durfde er wel een tientje onder te verwedden, dat hij de man met de baard weer tegen zou komen. Nou ja, een tientje. . . maar een rijksdaalder toch wel!

  „Uwes heb zeker geen sigaretje voor een ouwe man,” informeerde de man op het bankje voorzichtig. „Al was het maar zó’n klein peukie. . . ?”

  Hij wees iets héél kleins aan.

  „Nee,” zei Bas grinnikend, „het spijt me echt, maar ik rook niet.”

  „Jammer,” zei de duivenvriend, berustend zijn schouders ophalend. „Ik rook wel, tenminste ... als iemand me een sigaretje aanbiedt. Vroeger. . . ah, vroeger, toen rookte ik van die grote sigaren. . . van die knotsen met gouwe bandjes, maar tegenwoordig. . . ”

  Hij schudde mistroostig zijn hoofd, keerde de zak met de laatste kruimeltjes boven de koerende duiven om en slofte weg.

  Bas liep ook door. Het was kwart voor negen. Hij had nog vijf kwartier om zich te vervelen.

  Hij drentelde over het Rokin naar de Munt en bleef voor het op rood staande stoplicht staan wachten om over te steken naar de Reguliersbreestraat. En dan ineens leek het of al de haartjes achter in zijn nek recht overeind gingen staan en over zijn ruggegraat marcheerde een rilling, die hem deed huiveren. Niet van angst, maar van plotselinge opwinding.

  Want aan de overkant, eveneens wachtend voor het stoplicht, stond de man uit de Cineac. Hij had zijn baard afgeschoren, maar hij was het toch. Bas wist zeker dat hij zich niet vergiste. Hij herkende de wrat boven het rechteroog van de man en aan de pink van zijn linkerhand glansde en fonkelde de opvallende, rode steen in het licht van de ochtendzon.

  Bas deed haastig een stap opzij en verschool zich half achter een dikke vrouw met een boodschappentas, bang als hij was, dat de ander hem zou herkennen. Het licht sprong op groen en de vrouw stak over. Bas bukte zich snel en deed alsof hij zijn veter vastmaakte.

  De man liep bijna rakelings langs hem heen. Toen Bas het waagde weer op te kijken, was hij zeker al vijftig meter verder. Tjonge, de kerel had wel haast. En hij had niet alleen haast, maar ook een koffer: zo’n klein, zwart vliegtuigkoffertje, waarin gewichtige zakenmensen hun in vetvrij papier verpakte lunch mee naar kantoor nemen.

  Maar deze knaap was vast en zeker niet op weg naar zijn kantoor. En waarheen hij wel op weg was, daar kon bijna geen twijfel meer over bestaan. Hij liep met snelle, driftige pasjes en je hoefde zijn koffertje daar maar bij op te tellen en de uitkomst was: het Centraal Station.

  Bas begon de man op veilige afstand te volgen; het Rokin af, de Dam over en het Damrak op. Bas liep langs de Rode Leeuw, waar nu al een paar vroege koffiedrinkers achter hun ochtendblad verscholen zaten, maar hij dacht op dit moment zelfs niet aan Heiligers.

  Hij kleefde als een schaduw aan zijn slachtoffer, dat nu het Stationsplein had bereikt. De „Wrat” - zoals Bas hem in gedachten voorlopig gedoopt had - gunde zich niet de tijd om te wachten tot het voetgangersstoplicht op groen sprong, en dook in het voetgangerstunneltje. Maar op hetzelfde ogenblik sprong het licht op groen en Bas kon doorlopen. Op het moment waarop hij de drukke stationshal betrad, zag hij de man die hij schaduwde weer uit het tunneltje opduiken.

  De „Wrat” stevende regelrecht op de plaatskaartenloketten voor het buitenland af.

  Bas bleef staan en beet op zijn lip. Wat moest hij nu doen? Iemand waarschuwen? Allemaal tot je dienst, maar wie? Bovendien mocht hij de ander niet uit het oog verliezen. Geen tel! Hij wachtte ongeduldig tot de man eindelijk zijn kaartje had en liep dan snel naar het loket toe.

  Achter het glas zat een meisje van een jaar of twintig iets onduidelijks uit een potje op haar ogen te smeren. Ze leek het helemaal niet prettig te vinden dat er nu alweer iemand haar kwam storen.

  „Zegt u ’t maar,” zei ze gelaten.

  „Ik heb liever dat u het zegt,” antwoordde Bas. „Die man, die daarnet een kaartje bij u gekocht heeft, waar ging die heen?”

  Het meisje keek of hij haar gevraagd had met hem te willen trouwen. Blijkbaar viel hij toch wel bij haar in de smaak, want ze werd niet kwaad.

  „Welke man?” vroeg ze, hem knipperend met het ene al beschilderde oog aanstarend.

  „Die donkere. . . ik weet niet wat het is. Een Turk. . . of een Arabier of een Algerijn...”

  „O, die,” zei het meisje.

  „Ja, die,” zei Bas. „U weet toch wel waarheen hij een kaartje heeft genomen?”

  „Allicht,” zei ze pinnig. Ze nam haar penseeltje weer ter hand en maakte aanstalten om het andere oog een verfbeurt te geven. „Allicht weet ik dat. . . Prijs!”

  „Wat zegt u?” vroeg Bas.

  „Pa-rijs!” herhaalde ze, iets duidelijker nu. „Eigenlijk gaat het je niets aan,” voegde ze er nog aan toe, maar dat hoorde Bas al niet meer. Hij sprintte weg, bleef dan plotseling staan alsof hij zich bedacht en rende weer terug.

  „Welk perron. . . hoe laat?” vroeg hij hijgend.

  „Eerste perron. . . zeven over negen!”

  „Bedankt, engeltje!”

  Weg was hij alweer.

  Hij had nog precies vier minuten. Gelukkig was het eerste perron dichtbij. Hij stormde met drie treden tegelijk de trappen op; de trein naar Parijs stond gereed. Er hingen mensen uit de coupéraampjes en een hele klas schoolmeisjes was een ware veldslag aan het leveren om nog op tijd aan boord te komen. Hun leraar, die al een plaatsje veroverd had, hing uit het raam en moedigde hen aan.

  Bas keek het perron naar twee kanten af: de man die hij gevolgd had was niet meer te zien. Hij was natuurlijk al ingestapt. Bas aarzelde.

  „Hij glipt door mijn vingers,” dacht hij wanhopig. „Wat moet ik doen. . . instappen? Maar ik heb veertien, hooguit vijftien gulden in mijn portemonnaie... ik heb niets bij me, alleen wat ik aan heb; een spijkerbroek en een sporthemd. En thuis. . . wat moesten ze thuis denken? Hij had geen tijd meer om op te bellen. En Heiligers zou voor niets op hem zitten wachten...”

  Nog één minuut. De portieren werden gesloten.

  Hij nam een besluit en hoopte er geen spijt van te krijgen. Zonder zich nog te bedenken, stapte hij achter het laatste zich naar binnen worstelende schoolmeisje in de trein. Het was een plomp meisje, veel te dik om een minirok te dragen. Ze scharrelde onhandig met haar koffer en Bas hielp haar een handje door haar een laatste duwtje te geven, waardoor ze over haar eigen koffer heen tussen haar giechelende vriendinnen tuimelde. Ze krabbelde overeind en wilde het op een schelden zetten, maar toen was Bas al door het gangpad verdwenen.

  Het schrille fluitje van de stationschef weerklonk.

  De trein zette zich langzaam in beweging: hij was op weg naar Parijs!



   


  


   


  DERDE HOOFDSTUK


  De trein denderde over de rails en Bas, die het niet gewaagd had in de toch al overvolle trein een zitplaats te zoeken, zocht zijn weg langs de in de gangpaden staande bagage. Zijn weg waarheen? Hij zou het graag verteld hebben, maar hij wist het zelf niet goed.

  Er stonden overal ramen open en de verkoeling brengende luchtstroom maakte dat het in de trein niet al te heet werd, maar ondanks dat parelden er dikke zweetdruppels op zijn voorhoofd. Hij had nu al spijt van zijn onbezonnen stap. Deksels, waarom was hij niet verstandiger geweest; waarom was hij niet gewoon naar de politie gestapt om te vertellen wat hij wist. Daarmee zou de kous dan af zijn geweest en hij zou fijn nog een weekje samen met Heiligers op pad hebben kunnen gaan.

  Op een van de balkons bleef hij een ogenblik staan. Hij haalde zijn portemonnaie te voorschijn en maakte kas op. Zijn financiële toestand was nog slechter dan hij gedacht had; na drie keer tellen kwam hij nog steeds niet verder dan tot negen gulden en drieënveertig cent. Nu pas herinnerde hij zich weer dat hij Paula vijf gulden geleend had.

  Hij haalde zijn schouders op; veel maakte het ook niet uit. Of je nu met negen of met veertien gulden op zak in Parijs aankwam, ver kwam je er niet mee.

  Dat wilde zeggen, als hij Parijs zou halen!

  De kans was groot, dat ze hem lang voor ze de Belgische grens bereikt hadden al in zijn kraag zouden grijpen en hem aan de politie overleveren, omdat hij zonder kaartje reisde.

  En wat nog veel erger was: hij had ook geen paspoort bij zich. Hij zag zichzelf in gedachten al in een Parijs politiebureau achter de tralies zitten en het angstzweet brak hem plotseling aan alle kanten uit.

  Maar vooruit, met hier te blijven staan schoot hij ook niets op. Hij liep door en de geur van verse koffie, die uit het kleine keukentje in de restauratiewagen opsteeg, drong in zijn neusgaten door. Toen hij er langs liep bleef hij een ogenblik staan, aarzelend of hij zijn toch al zo bescheiden kapitaal aan zou spreken om zich op een versterkende kop koffie te tracteren. Staand voor een neergeklapt wandtafeltje, was een dikke man met een koksmuts op en een wit jasje aan, bezig omgekrulde, dunne plakjes kaas op uitgedroogde broodjes te leggen. Hij keek niet al te vriendelijk op toen hij Bas zag staan.

  „Zo,” zei hij snerend, „is mijnheer daar eindelijk! Ik begon al te denken dat jij me ook al in de steek zou laten.”

  Bas begreep er geen snars van en keek de kok met grote ogen aan.

  „Ik. . . ik. . begon hij stamelend.

  „Schei nou maar uit en sloof je niet uit om een smoesje te bedenken, want daar kopen we niets voor. De hoofdzaak is dat je er bent. Jij bent toch die knul die voor Peter invalt, is het niet?”

  Bas knikte zonder iets te zeggen. Hij had er geen flauw idee van wie die Peter was en het kon hem eigenlijk niet veel schelen ook.

  „Praat me' niet over Peter,” ging de kok verder. „Het is elke zomer hetzelfde liedje met die snuiter. Zodra er een zonnetje te zien is en de vogeltjes beginnen te fluiten, meldt die luiwammes zich ziek. Ziek. . . jawel!” De kok snoof verontwaardigd. „Was ik maar zo ziek, dan voelde ik me beter dan ik me nu voel. Maar goed, daar heb jij geen boodschap aan. Ik zou zeggen, ga maar gauw aan je werk eh. . . hoe heet je?”

  „Bas. . . Bas Banning!”

  „Bas? Hoe kan dat? De knul die ze me zouden sturen heet Hans, hebben ze me verteld. Maar misschien heb ik het niet goed verstaan. Ik zou zeggen, schiet dat witte jasje maar gauw aan. De ketel met koffie staat al klaar op je wagentje. Daar liggen je bonboekjes. . . heb je wisselgeld bij je?”

  Bas schudde verbijsterd zijn hoofd. Hij snapte er nog steeds niet veel van. Maar één ding begreep hij wel: een knul die hij niet kende was zo vriendelijk geweest om zich op het juiste moment ziek te melden en dit was zijn kans om zonder kaartje en paspoort veilig in Parijs te komen.

  „Nee, veel wisselgeld heb ik niet bij me,” mompelde hij, terwijl hij zich in het witte jasje hees. Onbekende Peter was waarschijnlijk broodmager, want het jasje spande om Bas zijn schouders en hij kon alleen maar hopen dat hij er niet uit zou knappen.

  „Geen wisselgeld ook,” zuchtte de kok vermoeid. „Nou. . . hier heb je een tientje klein. En laat je niet afzetten, begrepen? Ik zou zeggen, neem maar niet te veel broodjes mee, het is nog vroeg, dus veel eetlust zal er nog wel niet zijn. Koffie is tachtig cent, broodjes met kaas en ham een gulden en een duppie! Een zacht prijsje voor harde broodjes,” voegde hij er grinnikend aan toe.

  Een minuut later duwde Bas zijn wagentje door het gangpad en schalde zijn kreet door de trein: „Verse koffie. . . broodjes met kaas. . . bier, sigaren, sigaretten!”

  

  Pas in het allerlaatste rijtuig, in de allerlaatste coupé, ontdekte hij de „Wrat”. Hij zat in een „niet-roken” coupé en toen Bas de deur open schoof en zijn hoofd naar binnen stak, kwam de doordringende geur van pepermunt hem met golven tegemoet. Bas staarde naar het zwarte koffertje, dat niet in het bagagenet lag, maar naast de man op de roodfluwelen bank stond. Hij twijfelde er niet aan, of in dat onbeduidende koffertje zaten de gestolen documenten waar op dit moment de politie van misschien wel heel Europa naar op zoek was.

  De „Wrat”, die had zitten lezen toen hij de coupé binnen was gekomen, keek op van zijn boek en keek hem met zijn donkere ogen doordringend aan. Bas wendde haastig zijn blik van het koffertje af en zei zo opgewekt mogelijk:

  „Koffie, mijnheer? Een heerlijk broodje met kaas?” Waarschijnlijk had de man er geen woord van verstaan. Hij schudde nors zijn hoofd, maar bleef Bas hinderlijk aanstaren.

  

  [image: ]

  

  Bas verdween naar het gangpad, schoof de deur weer dicht en haastte zich verder. Op het balkon aangekomen haalde hij zijn zakdoek te voorschijn en veegde het zweet van zijn voorhoofd. Pfff! Dat was wel de vuurproef geweest. Had de ander hem herkend als de jongen waar hij in de bioscoop naast had gezeten? Oh had hij alleen maar zo wantrouwig gekeken omdat hij iedereen die in zijn buurt kwam wantrouwde. Het was begrijpelijk, dat je niemand vertrouwde als je wist dat iedereen naar je uitkeek. Want ongetwijfeld zou de man weten dat heel Nederland hem via de televisie had kunnen bewonderen.

  Bas dacht na. Eén ding was vreemd; de trein was overvol, maar de „Wrat” had een hele coupé voor zich alleen. Hij zou toch niet alle plaatsen opgekocht hebben om zich ervan te verzekeren dat hij door niemands aanwezigheid gehinderd zou worden? Bas wist bijna zeker, dat het meisje achter het loket het zich dan wel herinnerd zou hebben. Maar aan de andere kant, misschien had zij het zich wel herinnerd, maar had zij het doodgewoon niet nodig gevonden het hem aan zijn nieuwsgierige neus te hangen. Hij keerde terug naar het keukentje, zijn wagentje voor zich uit duwend. Zijn nieuwe „baas” was druk bezig groen gekookte eieren aan plakjes te snijden, bestemd voor de huzarenslaatjes die op het klaptafeltje in het gelid stonden.

  „En,” informeerde de kok, „ben je nog wat kwijtgeraakt van je handel?”

  „De koffieketel is zo goed als leeg,” antwoordde Bas. „Maar in de broodjes had blijkbaar niemand trek. Ik heb er niet eentje kunnen verkopen.”

  De kok haalde onverschillig zijn schouders op.

  „Ik zou die krulkaas ook niet lusten,” zei hij. „Jij?”

  Bas schudde lachend zijn hoofd.

  „Een kop koffie?”

  „Graag,” zei Bas. De koffie smaakte hem uitstekend en hij zei dat ook.

  „Allicht,” vertrouwde de kok hem toe. „Ik zet altijd een potje lekkere koffie voor mezelf.”

  Nadat ze zwijgend hun koffie hadden gedronken, vulde de kok zijn ketel weer en begon Bas aan zijn tweede ronde door de trein.

  De schoolmeisjes, die de eerste keer niets genomen hadden, moesten nu opeens allemaal koffie. Hun leraar was „blij met bier uit blik” en het dikke meisje, dat hem niet scheen te herkennen, informeerde hongerig of hij geen patat met mayonaise verkocht. Toen hij ontkennend antwoordde slikte ze haar teleurstelling moedig weg en stelde zich tevreden met vijf broodjes kaas en drie gevulde koeken.

  Ze scheen het zowaar nog lekker te vinden ook, want voor hij met de andere meisjes afgerekend had, had ze al drie broodjes met kaas verorberd en was ze halverwege het vierde.

  Bas dacht dat haar ouders wel blij zouden zijn dat ze een paar dagen uit de kost was.

  Toen hij bijna aan het einde van zijn ronde het laatste rijtuig bereikt had en langs de coupé van de „Wrat” kwam, kreeg hij de schok van zijn leven: de coupé was leeg! De „Wrat” was verdwenen en met hem zijn koffertje.

  Bas wist nu wel zeker dat de man hem herkend had. De grote vraag was alleen: waar was hij gebleven? Waar had hij heen kunnen vluchten?

  Was hij ergens onderweg uitgestapt?

  Het was mogelijk. Nog geen tien minuten geleden waren ze bij een station gestopt. Welk station. Bas had het te druk met zijn koffie gehad om daarop te letten. Hij stond nog verdwaasd naar de lege coupé te staren, toen hij naderende voetstappen hoorde. Hij keek op en kreeg de tweede schok binnen drie minuten te incasseren: de „Wrat” keerde terug naar zijn plaats. Hij was alleen maar even naar het toilet geweest en had zijn koffertje voor alle veiligheid maar meegenomen.

  Hij keek Bas breed grijnzend aan, een rij witte tanden ontblotend, die een tijgerhaai hem benijd zou hebben.

  „Une café noir!” snauwde hij Bas toe.

  Maar van Bas mocht hij snauwen: hij was allang blij dat zijn „prooi” hem niet ontsnapt was.

  

  Er was onderweg een flinke vertraging ontstaan omdat het dikke schoolmeisje - in de veronderstelling verkerend dat je op die manier een consumptie bestellen kon - aan de noodrem had getrokken.

  Zo kwam het dat de trein uit Amsterdam ongeveer een half uur te laat, om bij half drie, langs het 12e perron van het Gare du Nord tot staan kwam.

  Bas zat uitgeput in het kleine keukentje, nog steeds gekleed in zijn witte jasje, dat overigens aan het einde van de reis niet zo heel erg wit meer was.

  „We blijven hier staan tot tien over half vijf,” zei de kok. „Zorg dat je hier om kwart over vier op zijn laatst weer terug bent...”

  Bas knikte zwijgend en realiseerde zich dan opeens dat hij een taak had. Hij was zo moe geweest, dat hij gewoon een ogenblik vergeten had dat hij achter de „Wrat” aan moest. Allemensen, als hij maar niet te laat was! Hij rende het gangpad door en sprong uit de trein, nog net op tijd om de man die hij achtervolgde aan het eind van het perron in de richting van de uitgang te zien lopen.

  Bas ging hollend achter hem aan. Bij de controle hield niemand hem tegen en hij was dankbaar dat hij zijn witte uniformjasje aan had gehouden.

  Hij was al heel wat minder dankbaar toen hij de man met het koffertje een taxi zag wenken. De taxi trok op; de chauffeur hield het portier open en voor Bas goed en wel tot het besef kwam wat er aan de hand was, was de taxi al opgenomen in het razend drukke verkeer.

  Hij voelde zich als verdoofd; voorbijgangers botsten tegen hem op, maar hij bewoog zich niet. Hij kon zichzelf wel links en recht om zijn oren slaan. . . hij had het verprutst! Hij had alles verprutst! Hier stond hij nu, voor het eerst van zijn leven in Parijs, waar hij niemand kende, en het wild waar hij achteraan had gejaagd was hem ontsnapt. Ja, hier stond hij, in deze wereldstad, waar hij heg noch steg wist, met nog geen tientje op zak en een 4 voor Frans op zijn laatste rapport.

  De schoolmeisjes, keurig in de rij nu, marcheerden kwetterend als jonge spreeuwen voor hem langs, voortgedreven door hun nu toch wel nerveus wordende leraar op weg naar een gereedstaande bus.

  Het dikke meisje sjokte helemaal achteraan. Ze liep iets te eten uit een trommeltje, dat ze alsof het haar kind was, tegen haar borst geklemd hield. Ze zwaaide vrolijk naar Bas toen ze hem herkende en riep dankbaar: „Het was allemaal erg lekker, hoor!”

  Maar Bas hoorde haar niet. Hij hoorde alleen maar het kloppen van het bloed in zijn slapen en hij kon zich niet herinneren wanneer het voor het laatst geweest was, dat hij zich zo ellendig had gevoeld.


   


  


   


  VIERDE HOOFDSTUK


  Om half twaalf ’s ochtends werd mevrouw Banning, die in de tuin koffie zat te drinken met haar buurvrouw, opgeschrikt door het rinkelen van de telefoon.

  Ze zette haar kopje neer, tilde Koos de kater die op haar schoot lag te slapen op en liep met de heftig protesterende kater onder haar armen naar binnen.

  Ze nam de hoorn op.

  „Met mevrouw Banning. . . o, mijnheer Heiligers. . . wat zegt u?. . . is Bas er nog niet?. . . maar hij is vanochtend al vóór acht uur de deur uitgegaan... ja, dat weet ik heel zeker... de Rode Leeuw... ja, dat zei hij. . . ja, daar zou hij u ontmoeten ... dat is goed, mijnheer Heiligers. . . doet u dat! Dag, mijnheer Heiligers.”

  Ze legde de telefoon neer en keerde peinzend terug naar de tuin, waar de buurvrouw de afgebroken draad van het gesprek onmiddellijk weer opnam en zei: „ . . . dus ik zeg tegen mijn man, nee, zei ik, daar kunnen we echt niet heen gaan met de vakantie. Het is toch zo, mevrouw Banning? Iedereen gaat tegenwoordig naar Spanje en Joegoslavië en daarom. . . wat hebt u, mevrouw Banning? Gunst zeg, wat ziet u opeens witjes. . . voelt u zich niet lekker?”

  „O ja, het gaat wel,” mompelde mevrouw Banning zwakjes. „Ik vraag me alleen af of ik mijn man niet even op moet bellen. . . het gaat over onze Bas. Hij had vanochtend om tien uur een afspraak met iemand in Amsterdam, maar hij is niet op komen dagen.”

  „Ach, u weet toch hoe die jongens zijn,” zei de buurvrouw luchtig. „Neem nu mijn zoontje, Frederik. . . vorig jaar, toen we in Afrika op safari waren, was onze Frederik ook ineens spoorloos. U begrijpt, ik was radeloos, met al die enge beesten die daar rondlopen. We gingen zoeken en waar denkt u. . . dat we...”

  De buurvrouw hield haar mond toen ze in de gaten kreeg dat ze tegen een lege stoel zat te praten, want mevrouw Banning was weer naar binnen gegaan.

  Ze draaide het nummer van de school waar mijnheer Banning als hoofdonderwijzer aan verbonden was - een school die een week eerder begonnen was dan die waar Bas op zat - en vertelde hem wat er aan de hand was. Mijnheer Banning zei met een trillende stem dat zijn vrouw kalm moest blijven en probeerde haar gerust te stellen door te zeggen „dat hun Bas heus niet in zeven sloten tegelijk zou lopen.”

  Om twee uur ’s middags belde Heiligers weer op.

  Bas had zich nog steeds niet laten zien en Heiligers had geen zin om nog langer op het terras van de Rode Leeuw te blijven zitten. Hij had al zeven koppen koffie en twee glazen bier op en de obers begonnen hem al met een scheef oog aan te kijken. Mevrouw Banning draaide het nummer van de school weer en om half drie kwam mijnheer Banning op van de zenuwen thuis en vond zijn vrouw in tranen.

  Om kwart voor drie - nadat hij dertig druppeltjes Valeriaan had ingenomen - belde mijnheer Banning het Hoofdbureau van Politie in Amsterdam en vertelde alles wat hij wist. De wachtcommandant wilde hem eerst nog afwimpelen met de dooddoener, dat er iedere dag wel vijftig doodongeruste ouders opbelden om te vertellen dat hun kind verdwenen was, maar hij verbond mijnheer Banning door met de Hoofdcommissaris, toen hij vertelde dat de verdwijning van zijn zoon wel eens iets te maken zou kunnen hebben met die gezochte spion, wiens portret men de vorige avond in een televisieuitzending had laten zien.

  De Hoofdcommissaris luisterde geduldig, zonder hem ook maar één keer in de rede te vallen.

  Om vier uur was het signalement van Bas naar alle windstreken verspreid en had men Interpol ingeschakeld.

  Bijtend op hun nagels wachtten ze op bericht. De klok in de huiskamer sloeg zes uur, toen er gebeld werd. Paula, die inmiddels ook van kantoor was thuis gekomen en die met roodbetraande ogen in een hoekje zat, vloog op en stormde naar de voordeur.

  Ze opende de deur. Voor haar stond een dikke man, met een weelderige, artistieke haardos.

  „Hallo, Paula,” zei mijnheer Heiligers.

  

  ’s Avonds maakten de nieuwsberichten gewag van de verdwijning van Bas Banning. En zoals de vorige avond het portret van de donkere spion in het beeld verschenen was, zo verscheen nu aan het eind van de uitzending van het journaal het portret van Bas in het beeld.

  Het was nog geen negen uur, toen Brigadier van Politie Bollemans Commissaris Verschuur liet weten, dat er een oude heer in het wachtlokaal zat, die beweerde inlichtingen te kunnen verschaffen over „die verdwenen jongeheer”.

  Commissaris Verschuur onderdrukte een zucht. Het was iedere keer hetzelfde liedje; zodra je een bericht had laten verspreiden over iemand die vermist werd, kwamen er altijd de meest zonderlinge figuren opdraven om je te vertellen waar en wanneer ze de vermiste voor het laatst gezien hadden. Allemaal hoopten ze op een beloning en negen van de tien keer bleken de inlichtingen waar ze mee aan kwamen dragen waardeloos te zijn.

  „Het is goed,” zei de Commissaris berustend, „stuur hem maar naar mij toe.”

  Hij wreef peinzend langs zijn kin en riep „binnen” toen er op de deur van zijn kantoor geklopt werd. Hij fronsde vragend zijn wenkbrauwen en keek verbaasd naar Brigadier Bollemans, die breed en indrukwekkend achter een oude man in de deuropening stond.

  De Brigadier haalde verontschuldigend zijn schouders op en duwde de oude baas, die zich in deze omgeving niet al te best op zijn gemak scheen te voelen, met zachte hand naar binnen. „Neemt u plaats,” zei de Commissaris uitnodigend. „U bent?”

  „Drieënzeventig,” antwoordde het oude mannetje opgewekt. „Vorige week geworden. . . vorige week woensdag! Had u niet gedacht, hè?”

  De Commissaris slaagde erin een glimlach op zijn gezicht te toveren en zei vermoeid: „Nee, zeker niet. U lijkt mij nog heel kras. Maar vertelt u mij eens, wat hebt u op uw lever?”

  „Mijn lever? Mijn lever mankeert niets. Weet u waar ik mee sukkel? Met de gal. . . het benne steentjes, zegt de dokter. . . galsteentjes! En dan de benen, hè. . . de benen willen ook zo best niet meer! Zeg eh. . . agent, uwes heb zeker niet een sigaretje voor me, hè?”

  „O ja, natuurlijk,” zei Commissaris Verschuur gul. Hij schoof de zilveren doos met de dure Egyptische importsigaretten, die hij altijd rookte, over zijn bureau in de richting van zijn gast.

  „Het zijn Egyptische,” zei hij.

  „Niet erg,” zei de oude man, „ik zeg maar zo, als het maar brandt...”

  „Neemt u maar,” zei de Commissaris.

  Het was niet tegen dovemansoren gezegd en de Commissaris zag tot zijn ontzetting dat zijn sigarettendoos in één snelle, behendige graai was leeggehaald.

  „Ze zijn anders best te roken,” zei het mannetje, nadat hij één sigaret in zijn mond en de rest van de voorraad in zijn zak gestoken had.

  „Ja, dat gaat wel,” mompelde de Commissaris, zijn ergernis verbijtend. „En doet u mij nu uw verhaal maar eens...”

  „Nou dan,” zei zijn bezoeker, een grote wolk rook in de Commissaris zijn gezicht blazend, „het zit zo. . . ik zat vanochtend net als iedere ochtend op de Dam de duiven te voeren en toen kwam er... ”

  Hij deed zijn relaas van zijn ontmoeting met Bas.

  Veel had Commissaris Verschuur er niet aan, maar het was in ieder geval iets. . .

  

  Bas zwalkte doelloos door Parijs. Hij had er altijd al van gedroomd eens een bezoek aan de Lichtstad te brengen, maar nu hij er was, bijna zonder een cent op zak, vond hij er niets aan.

  Hij had de hele middag langs de drukke boulevards geslenterd, in de hoop zijn „prooi” weer tegen het lijf te lopen, maar in een stad als Parijs was het gewoon zoeken naar de bekende naald in de hooiberg.

  De schemering begon bezit te nemen van de stad en het gigantische ijzeren geraamte van de Eiffeltoren stak zwart en scherp af tegen de zich rood kleurende avondhemel.

  Hij had honger en hij had dorst, maar het was gelukkig niet koud. Hij begon zich bezorgd af te vragen waar hij vannacht zou moeten slapen. Hij had wel eens iets horen vertellen over de clochards, de zwervers zonder een dak boven hun hoofd, die de nachten doorbrachten in de ondergrondse stations van de Métro, of onder de bruggen van de Seine.

  Het leek Bas wel avontuurlijk, maar erg aanlokken deed het hem toch niet. Hij overlaadde zichzelf met verwijten: waarom had hij er niet voor gezorgd om om kwart over vier weer present te zijn bij het Gare du Nord. Dan zou hij nu alweer een heel eind op weg naar huis geweest zijn en zou hij vannacht in zijn eigen bed hebben kunnen slapen.

  Maar koppig als hij was, had hij die mogelijkheid verworpen: de spion met de gestolen documenten was hier, in deze stad, en zoals zijn voorgevoelens hem ook eerder niet in de steek hadden gelaten, zo zouden ze hem ook voor de tweede keer niet in de steek laten. Het lot had gewild, dat de „Wrat” zijn pad twee keer gekruist had en het lot zou ook willen dat het scheepsrecht gehanteerd werd en dat hij de spion voor de derde keer zou ontmoeten.

  Het begon een beetje mistig te worden en hij huiverde in zijn dunne sporthemd. Het was jammer dat hij het witte jasje ergens in een achterafstraatje in een papierbak gefrommeld had. Maar er waren teveel mensen geweest die hem nagekeken hadden en hij had zo weinig mogelijk op willen vallen.

  Hij keek om zich heen en had er geen flauw idee van waar hij zich bevond. In Parijs, ja, dat wist hij. Maar in welke wijk - arrondissementen noemden ze dat hier - hij al rondzwalkend verzeild was geraakt, dat zou hij werkelijk niet weten.

  Hij slenterde nu door een smal, stil straatje, aan het eind waarvan hij door de lichte nevel heen groene neonletters op zag lichten: „Au Paradis” las hij.

  Het groene neonlicht was bedoeld om dorstige Parijzenaars te lokken en het „paradijs” bleek een heel klein kroegje te zijn. Bas hoopte dat hij er behalve een cola’tje ook iets te eten zou kunnen krijgen.

  Hij ging er binnen. Er stonden een paar kale, houten tafeltjes met daaromheen een paar keukenstoelen die om een kwastje verf stonden te smeken. Hij was de enige klant. Aan de zoldering hing een kaal peertje, dat een zwak licht verspreidde en er was geen mens te zien. Alleen stond er op een plank boven het buffet een televisietoestel aan.

  Hij stond net op het punt zijn hielen weer te lichten en weg te gaan, toen een breedgeschouderde man met een walrusachtige snor en een groot blauw voorschoot voor, door een met een kralengordijn afgesloten deuropening te voorschijn kwam.

  „Ah. . . bonsoir,” zei hij gemoedelijk, Bas aankijkend met een blik die iets van zijn nieuwsgierigheid verried.

  Bas slikte.

  „Bonsoir, monsieur,” zei hij moeilijk, heftige pogingen in het werk stellend zich iets van zijn op school geleerde Frans te herinneren. Een paar woorden kwamen bij hem op en al was het geen Frans dat zijn leraar van verrukking de handen ineen zou hebben doen slaan, hij slaagde er zowaar toch in een flesje cola en „quelque chose a manger” te bestellen. De man met de walrussensnor krabbelde eens achter zijn hoofd, knikte dan en verdween weer achter de ritselende kralen.

  Bas ging aan een tafeltje voor het raam op een van de verveloze stoelen zitten en zuchtte diep. Zijn ouders en Paula zouden wel dodelijk ongerust zijn. En Heiligers? Heiligers zou wel nooit meer met hem te maken willen hebben! De fotograaf was een doodgoeie kerel, maar Bas wist dat hij er niet van hield door iemand voor de gek te worden gehouden. En Heiligers zou het hem vast en zeker nooit vergeven, dat hij zich niet aan zijn afspraak gehouden had.

  Hij staarde verdrietig naar het televisietoestel, dat een bleekblauw licht in het mistroostige lokaaltje wierp. Een dame met een torenhoog kapsel en een paar onvoorstelbaar grote oorringen in, las iets voor van een papiertje.

  En plotseling gingen alle haren op Bas zijn hoofd recht overeind staan en heel eventjes hield zijn hart op met kloppen. Want de juffrouw met het Eiffeltorenkapsel verdween in het beeld en inplaats daarvan verscheen het portret van een jongen die Bas al langer dan zestien jaar kende en waar hij het altijd erg goed mee had kunnen vinden. Namelijk zijn eigen portret. Hij keek de Franse kijkers met een brede glimlach aan en scheen op het moment waarop de foto gemaakt was meer schik in zijn leven te hebben gehad dan vandaag het geval was.

  Duidelijk hoorde hij de Franse omroepster, die met radde tong haar verhaal afstak zijn naam noemen: „Baasse Banninque!”

  Hij sprong van zijn stoel op om weg te vluchten, maar toen zag hij dat de „patron” inmiddels ook weer op het toneel verschenen was.

  Hij torste een groot dienblad, waarop naast een geopend flesje Coca-Cola een flinke schaal stond te dampen, die zo verrukkelijk rook, dat je er het water van in je mond zou krijgen.

  Hij keek met een wijd open mond van Bas naar het televisietoestel en van het televisietoestel naar Bas en het scheelde maar heel weinig, of hij had het dienblad uit zijn vingers laten glippen.

  Bas moest kiezen of delen: of honger lijden, of zich laten grijpen. Hij koos voor de honger en in zijn haast om weg te komen zijn stoel omver gooiend, sprintte hij door de openstaande deur naar buiten. Zijn snelle voetstappen werden door de hoge huizen van de smalle straat galmend weerkaatst.

  Even later was hij de hoek om, achtervolgd door de nog in zijn oren naklinkende kreten van de caféhouder.

  De caféhouder was een van die weinige burgers die niet alleen zijn rechten, maar ook zijn plichten kende. En het duurde dan ook geen minuut of hij hing al aan de telefoon om achtereenvolgens het wijkbureau, het Hoofdbureau, de dienst Bescherming Bevolking, de Sureté Nationale en daarna zijn hele uitgebreide familie op te bellen om te vertellen dat „Baasse Banninque” zojuist een bezoek aan zijn „paradijsje” gebracht had en na herkend te zijn aan zijn kuierlatten getrokken had.

  De caféhouder deed ook nog een poging de Minister van Justitie aan de lijn te krijgen, maar die gaf geen gehoor.

  Een kwartier later was Interpol op de hoogte en via Interpol kreeg de Amsterdamse politie niet veel later op de avond het laatste nieuws door.

  En toen mijnheer en mevrouw Banning en Paula die avond, ver na twaalf uur ’s nachts, na lang aandringen van mijnheer Heiligers - die de hele avond was gebleven - toch maar hun bed opzochten, wisten ze tenminste zeker dat hun zoon en broer nog in leven was en voor het laatst gesignaleerd in een klein kroegje in een achterbuurt van Parijs.

  „En ik,” had mijnheer Heiligers gezegd voor hij de deur achter zich in het slot trok, „ik neem morgenochtend het eerste vliegtuig naar Parijs en ik wil er alles onder verwedden, lieve mensen, dat we onze verloren zoon voor het dan wéér avond is, gevonden zullen hebben.”



   


  


   


  VIJFDE HOOFDSTUK


  Mijnheer Heiligers had woord gehouden en hij was - wat voor hem een geweldige prestatie betekende - de volgende morgen voor dag en dauw uit zijn bed gekropen. Dat wil zeggen; om een uur of half negen.

  Hij had zich geschoren en een douche genomen; een paar halen met zijn kam door zijn verwarde, overvloedige haardos gedaan, en had vervolgens de telefoon gegrepen om - een tikkeltje onverstaanbaar door de Chesterfield die tussen zijn lippen bungelde - het Hoofdkantoor van de KLM op te bellen, om te informeren of er vanochtend nog een plaatsje vrij was aan boord van een lijnvliegtuig naar Parijs.

  De juffrouw aan de andere kant van de lijn had er niet veel van kunnen verstaan, maar nadat Heiligers op haar verzoek zijn vraag nog eens herhaald had, nu met zijn sigaret in zijn hand, begreep ze hem beter. Ze verzocht hem even aan de lijn te willen blijven. Heiligers wachtte, ongeduldig met de vingers van zijn rechterhand een roffel slaand op het blad van het telefoontafeltje. Na een minuutje of drie was ze weer terug aan het toestel en vertelde hem met een stemmetje dat aan het tinkelen van zilveren klokjes deed denken, dat hij als hij wilde nog mee kon met het toestel van kwart over tien en dat zijn ticket gereed zou liggen bij de KLM-balie op Schiphol.

  Heiligers bedankte haar uitbundig, smeet de telefoon neer, keek op zijn horloge en kreeg plotseling een ontzettende haast.

  Kwart over tien?

  Dat betekende dat hij op de kop af nog een uur had om naar Schiphol te komen. En hoewel de ochtendspits al zo’n beetje achter de rug was, zou het toch nog een hele toer worden om zonder al te veel blikschade op tijd te komen.

  Hij graaide zijn fotospullen bij elkaar, kwakte een paar verschoninkjes, zijn tandenborstel en zijn scheergerei in een versleten koffertje en holderdebolderde de trappen af.

  Hij zocht tandenknarsend en zijn zenuwen verbijtend naar zijn autosleuteltjes; vond ze eindelijk in de borstzak van zijn jasje, wrong zich met enige moeite achter het stuur van zijn „Lelijke Eend” - bouwjaar 1967 - en gaf om precies half tien gas en stortte zich met ware doodsverachting in de mallemolen van het Amsterdamse verkeer.

  Door een paar op rood springende stoplichten over het hoofd te zien, slaagde hij erin, links en rechts passerend, om vijf vóór tien op Schiphol te zijn. Hij lapte alle parkeervoorschriften aan zijn laars; reed de Eend tot voor de ingang van de vertrekhal en liet zijn wagen daar staan, het aan de politie overlatend het vehikel weg te slepen.

  Om zeven minuten over tien overhandigde een meisje dat, wat Heiligers betrof, zo tot Miss Holland zou mogen worden uitgeroepen, hem zijn ticket; om negen minuten over tien was zijn geringe bagage gewogen en om dertien minuten over tien liet hij zich in de staart van de DC-9 die hem naar Parijs zou brengen, neerploffen op zijn zitplaats.

  Hij grijnsde al zijn tanden bloot naar het oude dametje, dat naast hem voor het raampje zat en bezig was van paarse wol een kindersokje te breien, en zei dat dat „deksels nog aan toe maar net op het nippertje was geweest.”

  Het breiende vrouwtje keek met grote ogen van ontzetting naar zijn woeste haardos en liet van pure schrik een paar steken vallen, zo heilig was zij ervan overtuigd dat er een vliegtuigkaper naast haar was neergeploft.

  Maar al gauw werd zij de beste maatjes met de vol verhalen zittende Heiligers en toen het toestel om even na elf uur door de gezagvoerder op Le Bourget aan de grond werd gezet, namen zij als dikke vrienden afscheid van elkaar.

  Het dametje had hem verteld dat zij op doorreis was naar Nice, waar haar getrouwde dochter woonde, en zij beloofde hem, zodra zij aan kwam,een mooie ansichtkaart te kopen en die naar hem op te sturen. En als mijnheer Heiligers dat leuk vond, dan wilde zij best een lekkere dikke das voor hem breien, want zij had thuis nog twaalf knotten van die paarse wol liggen. . . Behangen met camera’s en belichtingsmeters - hij droeg er meer op zijn borst dan een Minister van Buitenlandse Zaken medailles en onderscheidingen draagt - daalde hij de vliegtuigtrap af en wandelde over het betonnen platform naar de aankomsthal.

  Om bij half twaalf, nog geen drie uur nadat hij gapend tussen de lakens vandaan was gekropen, zat hij in een taxi en was hij op weg naar de Préfecture de Police, het Parijse Hoofdbureau van Politie. . .

  

  Bas was na zijn overhaaste vlucht uit het „paradijs” zeker nog een half uur in het zelfde tempo door blijven rennen, en hij waagde het pas om stil te staan en achterom te kijken, toen hij over een van de vele bruggen over de Seine was gegaan.

  Hij gunde zich een paar minuten om weer een beetje op adem te komen en ging schrijlings op de brede brugleuning zitten.

  Toen hij zich wat uitgerust voelde, begon hij weer te lopen: hij liep een vrij smalle straat door en kwam terecht op een brede boulevard. Bij het gele licht van een straatlantaarn las hij op een bord dat hij zich hier op de Boulevard Saint Germain bevond. Het was hier druk en tussen de slenterende menigte viel hij gelukkig niet zo op. Je zag hier meer spijkerbroeken en truitjes dan keurig geklede dames en heren en voor het eerst begon hij zich weer wat op zijn gemak te voelen.

  Maar nu begon ook de honger weer met scherpe tanden aan zijn maag te knagen en ook het probleem waar hij zou moeten slapen diende zich weer aan.

  Het ergste van alles was echter, dat hij ondanks die ontberingen nog geen stap verder was gekomen. Integendeel, de kans dat hij de „Wrat” nog een derde keer tegen het lijf zou lopen leek hem met de minuut kleiner te worden.

  Hij stak de brede boulevard over: aan de overkant had hij een door helle neonbuizen verlichte cafetaria ontdekt. Voor het lange, met veel chroom versierde buffet, zag hij een aantal jongens en meisjes op hoge krukken zitten. Misschien zou het daar niet al te duur zijn. Natuurlijk liep hij het risico dat iemand hem zou herkennen, maar die gok moest hij wagen.

  Zijn vrees overwinnend stapte hij er naar binnen. Er was niemand die notitie van hem nam en tot zijn grote opluchting constateerde hij, dat er in ieder geval geen televisietoestel stond.

  Hij bestelde een glas melk - wat niemand hier vreemd leek te vinden en twee broodjes met ham. Pas toen hij uitgehongerd de eerste hap nam, realiseerde hij zich plotseling iets en het harde brood bleef ergens achter in zijn keel steken.

  Zouden ze hier wel Hollands geld aannemen? Lieve help, daar had hij geen moment bij stil gestaan. Stel je eens voor dat dat niet het geval zou zijn! Wat dan? Misschien schopten ze hem straks wel de straat op en lieten ze hem als een oplichter arresteren door een. . .

  Spreek je over de duvel, dan trap je op zijn staart.

  En in dit geval stapte de duvel de cafetaria binnen in de gedaante van een kleine, maar zeer breedgeschouderde, Parijse politieagent, die het met zijn korte cape om zijn schouders en zijn elegante witte knuppeltje, helemaal niet zo slecht zou doen in een volksdansgroepje.

  Hij bleef in de deuropening staan, schoof zijn uniformpet naar achteren, veegde met een zakdoek het zweet van zijn glimmende, rode gezicht en liet zijn blik over de aanwezigen dwalen. Hij glimlachte als een tevreden schoolmeester die een rustig klasje aantreft en hij stond alweer op het punt om rechtsomkeert te maken en te vertrekken, toen zijn blik plotseling op Bas viel, die hem met zijn afgehapte broodje in zijn hand met grote schrikogen aan zat te staren.

  De glimlach gleed van het ronde gezicht en maakte plaats voor een peinzende uitdrukking.

  Bas voelde zich als een rat in de val. De agent versperde hem klein maar breed de doorgang en maakte nu aanstalten in zijn richting te komen.

  Bas zat daar als verlamd, zich met ontzetting afvragend wat er nu zou gebeuren. Natuurlijk, hij was geen misdadiger en ze zouden hem heus niet in een donkere kerker gooien, hoewel. . . hij was onder valse voorwendsels en zonder kaartje in de trein gestapt. En bovendien stapte hij hier in Parijs rond zonder. . .

  „Passeport!’ zei de agent, die nu vlak voor hem stond en speels met zijn witte knuppeltje zwaaide.

  Bas keek hem met grote treurige ogen aan, schudde zijn hoofd en haalde verontschuldigend zijn schouders op.

  Iemand zette ergens in de zaak een radio aan en Charles Aznavour begon te zingen: „Non, je n’ai rien oublié ”

  Nee, Charles had niets vergeten, maar Bas Banning wel.

  „Hollandais?” informeerde de agent belangstellend.

  Bas knikte. Hollander? Ja, dat was hij en nog een grote sufferd bovendien.

  

  De agent knikte tevreden en keek zo blij als een hengelaar, die een vette snoek van zeven pond aan de haak geslagen heeft.

  „ Viens, mon ami,” zei de agent, Bas met een wenkende wijsvinger uitnodigend hem maar te willen volgen.

  Bas slaakte een diepe zucht en stond op. Voor hij met de agent mee ging, liep hij naar het buffet en legde vier Hollandse guldens neer voor het blonde meisje dat achter de kassa stond. Ze bedankte hem met een stralende glimlach en gooide het geld zonder er ook maar even naar te kijken in de lade.

  Er was verder niemand in de zaak die op hem lette. Misschien was de politie hier wel kind aan huis en vond iedereen het heel gewoon, dat er zomaar iemand gearresteerd werd.

  Zijn arrestatie had één voordeel: een uurtje later was het probleem waar hij vannacht zou moeten slapen opgelost.

  Hij lag in een kleine cel op een keiharde houten brits onder een muf ruikende paardedeken. Het duurde heel lang voor hij in slaap viel. En toen hij eindelijk van uitputting zijn ogen niet langer meer open kon houden en langzaam wegsukkelde, droomde hij van een donkere man met een woeste baard en met boven zijn rechteroog een wrat zo groot als een bescheiden suikermeloentje. . .

  Toen hij de volgende morgen wakker werd, voelde hij zich net zo stijf als de planken waarop hij had geslapen. Hij hoorde een zacht geknor en hij keek stomverbaasd om zich heen, zich afvragend of ze hem misschien in een varkenshok hadden opgesloten. Het duurde even voor het tot hem doordrong, dat het zijn eigen maag was geweest, die hij had horen knorren.

  Hij maakte tien diepe kniebuigingen - dat deed hij thuis elke ochtend om goed wakker te worden - maar na de vijfde keer kwam hij bijna niet meer overeind, zodat hij het voor de rest maar opgaf. Hij ging op de rand van zijn brits zitten en steunde zijn hoofd in zijn handen, moedeloos voor zich uit starend naar de grauwe celmuur.

  Ergens in de verte hoorde hij iemand in de weer met emmers en eventjes later barstte een vrouw - waarschijnlijk de werkster die de gangen kwam dweilen - in een opera-aria uit. Je hoorde onmiddellijk dat ze nooit het conservatorium had bezocht, maar daar werd ze zo te horen allerminst door gehinderd. Iemand anders blijkbaar wel, want even later brulde een barse mannenstem: ,,Silence!” en werd het weer stil.

  Bas keek op zijn polshorloge: ze hadden hem in ieder geval wel lekker lang uit laten slapen. Het was al bijna tien uur, zag hij.

  Hij vroeg zich enigszins bezorgd af, of ze hem hier zouden laten verhongeren, of dat ze hem gewoon vergeten hadden. De in zijn maag ronddartelende biggen begonnen hoe langer hoe harder te knorren.

  Het antwoord op die martelende vraag kreeg hij een minuut of tien later: naderende voetstappen dreunden door de betegelde gang. Iemand bleef voor de deur van zijn cel staan; grendels werden weggeschoven en een sleutel werd in het slot omgedraaid.

  In de deuropening verscheen een bewaker, gekleed in een donker uniform. De man was lang en broodmager en onder zijn neus prijkte een snor waar Ted de Braak jaloers op zou worden. Maar zijn waterige oogjes stonden vriendelijk en hij gaf Bas een bemoedigend knipoogje, alsof hij wilde zeggen dat het straks allemaal nog wel zou meevallen.

  Zonder iets te zeggen zette hij op het kleine tafeltje dat in een hoek van de cel stond een blad neer, waarop een beker gloeiend hete koffie stond, met daarnaast op een blikken bordje, drie met boter besmeerde boterhammen.

  Zodra de bewaker de celdeur weer gesloten en vergrendeld had, viel Bas als een uitgehongerde leeuw op het brood aan. En een paar minuten later, toen alles tot het laatste kruimeltje op was, maakte hij de laatste vijf kniebuigingen en voelde hij zich weer een heel stuk beter. . .



   


  


   


  ZESDE HOOFDSTUK


  Mijnheer Heiligers sprak Frans als een Fransman - zoals hij ook Amsterdams sprak als een Amsterdammer - en het had hem dan ook niet veel moeite gekost om uit te leggen waarvoor hij kwam en zich toegang te verschaffen tot het kantoor van de allerhoogste gezagsdrager in het gebouw van de Préfecture.

  Wel had hij een flink poosje moeten wachten, want „monsieur le commissaire’'' was om twaalf uur vertrokken om te gaan lunchen, zoals de dienstdoende wachtcommandant hem had medegedeeld.

  En blijkbaar bezat ,,monsieur le commissaire” een meer dan gezonde eetlust en stelde hij zich niet tevreden met een glaasje melk en een broodje met kaas, want het was al bijna twee uur toen hij terugkeerde op zijn kantoor.

  Het duurde toen nog eens een klein half uurtje voor er iemand op kwam dagen om Heiligers op te halen en hem voor te gaan naar de zware, mahoniehouten deur, waarachter „monsieur le commissaire” zat te wachten op de dag waarop hij met pensioen zou kunnen gaan.

  Maar om even over half drie zat hij dan toch breeduit in een van ouderdom krakende fauteuil tegenover de Parijse Hoofdcommissaris; een beminnelijk man, met aan de slapen grijzend haar en een paar diamantharde, staalblauwe ogen, die wanneer het nodig was echter ook konden glimlachen. Bovendien een man, die zich allerminst van de wijs liet brengen door het nogal woeste uiterlijk van de fotograaf.

  Na de gebruikelijke beleefdheden over en weer uitgewisseld te hebben en na het opsteken van een voortreffelijke Hollandse sigaar - die Heiligers bij wijze van voorzorg bij zich had gestoken verzocht Monsieur Lafayette - zoals de Hoofdcommissaris zich had voorgesteld - zijn Hollandse gast van wal te willen steken en hem het doel van zijn komst mede te delen.

  Heiligers deed zijn verhaal. Hij vertelde alles wat hij wist over Bas Banning en diens toevallige ontmoeting in de Cineac met de door de politie van heel Europa gezochte spion; over de gemiste afspraak op het terras van de Rode Leeuw en hoe ten slotte in Holland het bericht ontvangen was, dat Bas Banning door een zijn ogen de kost gevende Parijse caféhouder was gesignaleerd. Waarna Bas Banning echter toch weer kans gezien had de benen te nemen.

  „En nu,” besloot Heiligers zijn relaas, met zijn hand door het woeste struikgewas op zijn hoofd strijkend, „ben ik naar Parijs gekomen in de hoop de jongen terug te vinden. Het is weliswaar geen knaap die in zeven sloten tegelijk zal tippelen, maar u begrijpt dat zijn ouders zich grote zorgen maken. Hij moet vrijwel zonder geld op zak en zonder paspoort door Parijs zwalken en hij is bovendien nog gek genoeg ook om, als hij de kans krijgt, in zijn eentje naar die spion op zoek te gaan.”

  Heiligers vertelde er niet bij, dat hij wat dat betreft minstens even gek was als Bas en dat hij, als hij de kans zou krijgen, precies hetzelfde zou doen.

  Hoofdcommissaris Lafayette nam een genietend trekje van zijn sigaar, blies een blauw rookspiraaltje naar de zoldering en zei, fijntjes glimlachend:

  „Lang zult u niet behoeven te zoeken, monsieur Eylikèrs.”

  „Wat?” riep Heiligers uit. „Bedoelt u dat. . .?”

  De Hoofdcommissaris knikte voldaan en in zijn blauwe ogen dansten kleine pretlichtjes.

  „Inderdaad,” zei hij, „dat bedoel ik! Nauwelijks een uur nadat het portret van uw jeugdige vriend op het beeldscherm was verschenen, zat het avontuurlijk aangelegde jongmens zoals wij dat noemen al „in de knip”. Zijn overhaaste vlucht uit het café’tje baatte hem weinig. Ik vrees dat hij de afgelopen nacht niet erg prettig geslapen zal hebben, want wij verstrekken onze gevangenen nog altijd geen springveren matrassen. Maar goed, een klein lesje had hij wel verdiend, nietwaar?”

  „Zeker. . . zeker,” beaamde Heiligers, die op dit moment bereid was de man die tegenover hem zat in alles gelijk te geven.

  „Ik neem aan,” ging monsieur Lafayette verder, „dat u van nu af aan de verantwoording voor het jongmens op u neemt?” Heiligers knikte heftig.

  „Ik neem verder aan, dat u tevens van plan bent vandaag nog naar uw mooie land terug te keren?”

  Heiligers aarzelde even voor hij antwoordde en zei dan met een glimlachje: „Eigenlijk was ik dat niet van plan, monsieur le commissaire. Het weerbericht in Holland voorspelde voor de komende dagen regen, en aangezien hier in uw heerlijke Parijs de zon nog volop schijnt aan een wolkeloze hemel en ik een zonaanbidder ben, ben ik van plan nog een paar dagen de gast van „la douce France” te blijven. Voor mijn eigen rekening, uiteraard.”

  „Uiteraard,” zei Lafayette. „Maar dat jongmens? Uw vriend Banninque? Hij verblijft hier zonder paspoort.”

  Heiligers klopte op zijn jasje.

  „Heb ik bij mij,” zei hij opgewekt.

  „Wel,” zei de Hoofdcommissaris berustend, „in dat geval staat het u en hem vrij te blijven. In neem aan dat de ouders van de jongen u schriftelijk toestemming hebben gegeven voor hem te zorgen? Hij is ten slotte nog minderjarig.”

  Heiligers beet op zijn lip.

  „Nee, dat hebben zij niet,” antwoordde hij eerlijk. Hij wees naar de telefoon. „De heer en mevrouw Banning kennen mij al jaren en één telefoontje zal voor u voldoende zijn om...”

  De Hoofdcommissaris maakte een afwerend gebaar.

  „Niet nodig,” zei hij rustig. „Ik bezit de nodige mensenkennis, monsieur Eylikèrs en ik vertrouw u. Voor ik de jongen laat gaan wil ik hem echter nog ondervragen over zijn ontmoeting met Yasmin Takari...”

  „Met wie?” vroeg Heiligers.

  „Met Yasmin Takari,” herhaalde de Hoofdcommissaris. „De man waarnaar wij met zoveel ijver zoeken en die naar wij aannemen is teruggekeerd naar de plaats van het misdrijf en weer in Parijs verblijft.”

  „En waaruit leidt u dat af, als ik vragen mag?”

  Lafayette keek de fotograaf aan met een blik die erop duidde dat deze vraag hem. tegenviel.

  „Maar monsieur Eylikèrs, waaruit anders dan uit de aanwezigheid van uw jeugdige vriend in onze mooie stad! Hij zal waarachtig niet zonder reden zonder kaartje op de trein gestapt zijn. Ongetwijfeld heeft hij de man opnieuw gezien en is hij hem gevolgd.”

  „Ja. . . ja, zo is hij wel,” mompelde Heiligers. Hij keek de Hoofdcommissaris aan en zei met enige aarzeling:

  „U zult mij wel niet haarfijn uit de doeken willen doen waarvoor de man gezocht wordt. O ja, ik weet het, volgens de berichten heeft hij bepaalde documenten ontvreemd uit het Parijse Laboratorium voor Ruimteonderzoek. Maar dergelijke berichten zijn vaak zo vaag en laten zoveel vragen onbeantwoord. Ik neem aan dat het, gezien de grootscheepse jacht die op de man ontketend is, om zeer belangrijke documenten gaat?”

  „Dat mag u gerust aannemen,” antwoordde Lafayette nuchter. „Het is niet zo dat wij heel Europa op zijn kop zetten omdat er iemand vandoor is gegaan met de formule voor een nieuw wasmiddel. Takari nam iets mee, dat van heel wat groter waarde is. Wat wij ook niet bekend maakten was dat hij bij het plegen van de diefstal betrapt werd door twee van onze meest vooraanstaande geleerden. Hij raakte in paniek - een onvergeeflijke fout voor een man van zijn kaliber - en opende het vuur op hen. Een van de twee geleerden overleefde het niet. De tweede wel. Hij raakte weliswaar ernstig gewond, en de artsen vechten nog steeds voor zijn leven, maar hij was nog in staat ons de naam te noemen van de man die hem neergeschoten had. Takari nam een vertrouwenspositie in op het laboratorium. Hij werkte er al vele jaren en niemand heeft hem ooit gewantrouwd. Hij moet lang en geduldig op zijn kans gewacht hebben.”

  „Welke kans?” vroeg Heiligers langs zijn neus weg.

  Lafayette keek hem lang en doordringend aan en leek te aarzelen.

  „Wel...” zei hij na enige ogenblikken, „het is bepaald geen geheim dat Frankrijk al jarenlang werkt aan de ontwikkeling van een eigen raket. Men denkt dat wij alleen maar hetzelfde willen presteren als de Amerikanen en de Russen op dat gebied gepresteerd hebben, maar wij willen meer. . . ”

  Heiligers tuitte alleen maar zijn lippen en zei niets.

  „Wij willen noch de Amerikanen, noch de Russen na-apen. . . het imiteren en namaken van dingen laten wij aan de Japanners over. Nee, monsieur Eylikèrs, Frankrijk wil meer, zoals ik u al zei!”

  „En wat,” vroeg Heiligers voorzichtig, „wil Frankrijk dan wel?”

  Lafayette keek de fotograaf strak aan en Heiligers kreeg de onaangename indruk dat die staalblauwe ogen twee kleine gaatjes in zijn schedeldak boorden.

  „Als ik u dat zou vertellen,” antwoordde de Hoofdcommissaris, „zou u de zesde man in Frankrijk zijn die ons geheim zou leren kennen.”

  „Dat zou een hele eer betekenen,” grinnikte Heiligers. „Ik denk dat u niet zo ver zult gaan.”

  „Inderdaad niet,” zei Lafayette koel, „maar ik kan u wel vertellen, dat het om een project gaat waarmee wij willen proberen ons prestige in de wereld weer wat op te vijzelen. En lukt het ons. . . dan laten wij én de Amerikanen én de Russen ver, héél ver achter ons.”

  „En de ontvreemding van de documenten maakt het Frankrijk onmogelijk die grootse plannen uit te voeren?”

  „Nee, dat niet,” antwoordde Lafayette stug, „maar Takari zal ongetwijfeld op bestelling leveren, om het maar eens populair uit te drukken, en hij zal al een koper gevonden hebben. Wie die koper is, is ons uiteraard niet bekend, maar het zal zeker een van de beide grootmachten zijn. Ik neem tenminste niet aan dat uw regering belangstelling heeft!”

  „O, belangstelling misschien wel,” zei Heiligers grijnzend, „maar ik vrees dat het ons aan de nodige geldmiddelen ontbreekt om met Takari zaken te kunnen doen.”

  Maar Lafayette leek niet naar hem te luisteren en ging verder: „En hebben zij de gestolen documenten eenmaal in handen. . . wel, dan zullen zij mogelijk in staat zijn sneller te werken dan wij, monsieur Eylikèrs...”

  Heiligers gaf geen antwoord. Hij staarde voor zich uit en dacht lang na. Eindelijk, na twee of drie minuten, deed hij zijn mond weer open en zei langzaam:

  „U zei daarnet... en misschien was dat min of meer als een grapje bedoeld. . . dat die Takari naar de plaats van de misdaad is teruggekeerd, nietwaar?”

  Lafayette knikte kort.

  „Misschien,” zei Heiligers traag, „is dat wel zo! Misschien is het helemaal geen grapje. Vertelt u mij eens in vertrouwen, monsieur le commissaire, stal Yasmin Takari alle documenten die betrekking hebben op de Franse plannen voor de lancering van een raket naar. . . ?”

  De Hoofdcommissaris trapte niet in de val die Heiligers voor hem geplaatst had. Wel gaf bij antwoord op de rest van zijn vraag.

  „Nee,” zei hij rustig, „dat zou trouwens een onmogelijkheid zijn. Hij stal slechts een deel van de documenten, maar wel een hoogst belangrijk deel en de mensen die de gestolen documenten in handen krijgen, zullen er ongetwijfeld in slagen er hun voordeel mee te doen. Hoewel...”

  „Hoewel?” zei Heiligers.

  „Eén ding vergat Takari in zijn haast, toen hij op heterdaad betrapt werd.”

  „En dat was?”

  „De brandstofformule!”

  Heiligers glimlachte tevreden. Hij stond op uit zijn stoel, rekte zich behaaglijk uit en zei: „Dan maakte u geen grapje, monsieur Lafayette. Takari maakte een fout door in paniek te raken en erop los te schieten, maar ondanks dat is hij ongetwijfeld een goed getrainde vakman. En hij zou nooit het risico genomen hebben naar Parijs terug te keren, als hem geen bepaald doel voor ogen zou hebben gestaan.”

  „En dat doel zou zijn?”

  „Die brandstofformule alsnog te stelen!”

  Lafayette keek hem lang en doordringend aan en zei dan met een stem die evenveel warmte afstraalde als een ijsberg:

  „Het is mogelijk dat u denkt dat wij van de Franse politie zaagsel onder ons schedeldak bewaren, monsieur Eylikèrs, maar laat ik u verzekeren, dat dat allerminst het geval is. Wij hebben wel degelijk dezelfde gedachte gekoesterd als u, maar zelfs de meest brutale spion zal de moed niet hebben iets dergelijks te wagen.”

  „Misschien redeneert onze vriend Takari wel net zo en gaat hij er vanuit dat u geen bijzondere maatregelen hebt getroffen om het laboratorium te beschermen.”

  De Franse Hoofdcommissaris wilde een opmerking maken, maar Heiligers snoerde hem met een bezwerende handbeweging de mond.

  „Monsieur Lafayette, ik wil een kleine weddenschap met u aangaan; ik zet een kistje fijne Hollandse sigaren in, u een paar flessen van uw beroemde wijn. Ik wil met u wedden dat mijn vriend Bas Banning en ik erin zullen slagen Yasmin Takari op heterdaad te betrappen. Ik ben er heilig van overtuigd, dat hij zeker een tweede poging zal wagen om die brandstofformule alsnog in zijn bezit te krijgen. Hij zal daarbij op zijn hoede zijn voor de politie en de Geheime Diensten. Maar hij zal geen rekening houden met een slimme Hollandse fotograaf en een niet minder slimme Hollandse schooljongen. U hebt de nodige invloed. . . u weet de weg; bezorgt u Bas Banning en mij een introductie. Zorgt u ervoor, dat wij op de een of andere manier een baantje krijgen in het ruimtevaartlaboratorium. Waar uw mensen zullen falen, omdat Takari hen als zijn tegenstanders kent, zullen wij slagen. En bovendien... de kans is groot dat de ontknoping van de hele zaak in Holland plaatsvindt.”

  „In Holland?” riep de Hoofdcommissaris verbaasd uit.

  „Ja, in Holland,” zei Heiligers. „Waarom kwam Takari naar

  Amsterdam? Vast en zeker niet om een rondvaart door de grachten te maken, al kan ik u dat van harte aanbevelen als u eens een keertje bij ons op bezoek komt. Nee, Takari kwam naar Amsterdam omdat daar zijn opdrachtgevers met een koffer vol bankbiljetten op hem zaten te wachten. Maar Takari deed zijn boodschap niet goed en de jongens met het geld stuurden hem terug met een nieuw boodschappenlijstje.”

  Lafayette streek peinzend langs zijn kin.

  Dan keek hij Heiligers aan en vroeg met enige aarzeling: „Meende u werkelijk wat u zei? Ik bedoel. . . gelooft u werkelijk dat u een kans maakt ons mannetje te vangen?”

  „En of ik het meende!” riep Heiligers enthousiast uit. „Zou dat geen geweldige sensatie zijn, monsieur Lafayette? U krijgt de man die u zoekt achter de tralies, ik krijg een serie prachtige foto’s en Bas Banning is de jongen die ons daarbij helpt...”

  Maar deze keer maakte de eeuwige optimist Heiligers toch een heel klein foutje en het zou allemaal lang zo gladjes niet verlopen als hij verwachtte.

  Want Yasmin Takari had de jongen in de witte jas, die hem in de trein naar Parijs een kop koffie had verkocht, wel degelijk herkend.

  En Takari zou nog heel wat pepermuntjes snoepen voor hij in zijn kraag zou worden gegrepen . . .



   


  


   


  ZEVENDE HOOFDSTUK


  Bas Banning keek misschien wel voor de zevenenveertigste keer die dag op zijn horloge en hij begon zich met steeds grotere bezorgdheid af te vragen of ze van plan waren hem hier in deze naargeestige cel te laten zitten, tot hij een lange grijze baard zou hebben gekregen.

  Het was hier zo stil als op een kerkhof.

  Blijkbaar waren de Fransen mensen die zich strikt aan de wetten van hun land hielden - al had Bas wel eens een Franse misdaadfilm gezien die daar een heel andere indruk van gaf - want in de cellen links en rechts van de zijne hoorde hij niets, zodat hij aannam, dat die niet bewoond werden.

  De zanglustige werkster was al uren geleden naar een ander werkhuis vertrokken en ook de magere cipier met de reusachtige Ted de Braak-snor had zich niet meer laten zien.

  Niet dat Bas hem zulk gezellig gezelschap vond, of dat hij gekweld werd door de honger, maar hij zou het toch wel prettig gevonden hebben als er zo nu en dan eens iemand naar hem was komen kijken.

  Toen hij voor de achtenveertigste keer op zijn horloge keek, zag hij dat het nu al bijna half vier was. En hij begon de hoop ooit van zijn leven nog eens een levend wezen te mogen aanschouwen al bijna op te geven, toen er eindelijk leven in de brouwerij kwam; ergens aan het eind van de cellengang hoorde hij piepend een deur opengaan. Dan klonken er voetstappen en stemmen, opgewekte, vrolijke stemmen. Er lachte iemand hard en zijn hart sprong op van vreugde.

  Want hij had die lach herkend: hij kende op de hele wereld maar één man, die zo bulderend kon lachen.

  Met twee sprongen was hij bij de deur van zijn cel en hij wrong zijn neus tussen de tralies van het piepkleine raampje door. „Heiligers. . . mijnheer Heiligers! Ik zit hier! Hier!”

  Nog geen halve minuut later werden de grendels voor zijn celdeur weggeschoven en viel hij de fotograaf in diens armen of het zijn moeder was.

  „Nou nou, jij hebt ze wel weer bruin gebakken, vriend,” zei Heiligers, die verdacht snoof en last van een vuiltje in zijn oog leek te hebben. „Kom maar uit je hok, jongen, het leed is geleden. Dit hier is monsieur Lafayette, hij is de grote pief hier. . . bedank hem maar, want hij is je erg goedgezind geweest. Gooi je beste Frans er maar tegenaan en beloof hem dat je nooit meer stout zult zijn.”

  Bas bracht er stamelend een paar onsamenhangende klanken uit, waar monsieur Lafayette waarschijnlijk geen letter van verstond, maar wel begreep.

  „Ik... ik heb zo’n spijt,” begon Bas, maar Heiligers snoerde hem de mond en zei: „Begin nou niet te leuteren, hè! Zo ken ik je helemaal niet. En bovendien, ik weet zeker dat spijt nu net het allerlaatste is waar jij last van hebt. En nu gaan we eerst een meterslang telegram naar je ouders sturen, want je snapt zeker wel dat die behoorlijk in hun piepzak zitten, en daarna gaan we samen een lekker hapje eten en een hotel opzoeken en dan...” „Een hotel?” damde Bas de woordenstroom van de fotograaf in. „Gaan we dan niet terug naar Amsterdam?”

  „Ja, natuurlijk gaan we terug naar Amsterdam. Maar niet vandaag en ook niet morgen.”

  „Maar . . . maar. . .” stamelde Bas, „hoe kan dat nou? Ik heb niets bij me, alleen de kleren die ik aan heb. En die zijn ook niet al te schoon meer.”

  „Geen probleem,” zei Heiligers opgewekt. „Ik geef je gewoon een voorschotje en je koopt wat je nodig hebt. Kom, maak van een mug geen olifant, er zijn al problemen genoeg in de wereld.” Bas zei niets meer. Hij voelde zich eigenlijk ook veel te gelukkig om zich nu het hoofd te breken over onbelangrijke kleinigheden als een schoon shirt en een tandenborstel.

  Ze namen voorlopig afscheid van Hoofdcommissaris Lafayette en tien minuten later stonden ze buiten, waar ze begroet werden door een uitbundige zon.
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  In het portiek van een oud en statig herenhuis, niet ver bij de Préfecture vandaan, stond een kleine, onopvallende man, die gekleed was in een lichtgrijs, linnen zomercostuum. Zijn ogen gingen schuil achter een donkere zonnebril en een luchtig hoedje van gevlochten stro stond achteloos achter op zijn hoofd.

  De man slaakte een zucht van verlichting toen hij Heiligers en Bas uit het gebouw van de Préfecture zag komen, want hij bivakkeerde naar zijn zin al veel te lang in het portiek. Hij stond er om precies te zijn al vanaf vanochtend vroeg, toen hij de man af was komen lossen, die sinds de vorige avond het gebouw van de Préfecture in de gaten had gehouden, en die zijn post had betrokken niet lang nadat de Franse televisie om de opsporing en voorgeleiding van de Hollandse jongen had verzocht.

  Ja, Takari had het bij het rechte eind gehad: ze zouden de vermiste jongen spoedig gevonden hebben, en zoals te doen gebruikelijk was, zou hij worden overgebracht naar de Préfecture, om daar door de deskundigen wier taak het was je tong een beetje losser te maken, aan de tand te worden gevoeld.

  Takari had laten weten dat hij de jongen zelf ook wel eens graag aan de tand zou willen voelen, vandaar dat de man in het lichtgrijze kostuum - een louche figuur, die geen onbekende was in Parijse onderwereldkringen, en die naar de fraaie naam „De Pineut” luisterde - nu begon Bas en de onbekende die in zijn gezelschap was, op veilige afstand te volgen.

  „Breng hem bij mij!”

  Meer had Yasmin Takari niet gezegd, maar het was voor zijn ondergeschikten meer dan voldoende geweest, en ze wisten dat het er niet best voor hen uit zou zien, als ze met lege handen bij hun meester terug zouden keren.

  Ja, iedereen was bang voor Yasmin Takari en vooral „De Pineut” kneep hem als een „ouwe dief” voor de man met de wrat.

  

  Het werd een lange wandeling en „De Pineut”, die door het lange staan in het portiek toch al een paar prijswinnaars van platvoeten had gekweekt, hoopte dat er spoedig een einde aan zou komen. Het leek wel of die twee op hun achterhoofd gevallen Hollanders van plan waren heel Parijs al wandelend te bezichtigen.

  Maar eindelijk zag hij hen toch ergens naar binnen gaan.

  Ze verdwenen door de openstaande deuren van een postkantoor. En hoewel „De Pineut” bij het uitdelen van de porties hersens echt niet op de eerste rij had staan dringen, was hij toch pienter genoeg om te begrijpen dat het tweetal daar niet op koffievisite ging en dat zij geen uren binnen zouden blijven.

  Hij kreeg gelijk, want een minuut of tien later kwam het tweetal weer naar buiten: Heiligers druk pratend en lachend en Bas nog steeds een beetje timide aan zijn zijde. Het telegram naar huis was verzonden en de fotograaf had de lang niet geringe kosten voor zijn rekening genomen.

  „En nu,” zei Heiligers, verlekkerd in zijn handen wrijvend, „gaan we ergens een lekker stukje eten. Ik heb sinds ik vanochtend in het vliegtuig gestapt ben nog geen hap gehad. Waar heb jij trek in?”

  Bas haalde zijn schouders op.

  „Ik heb niet veel trek,” zei hij.

  „Geen trek? Een gezonde Hollandse knul die geen trek heeft? Nou, ik heb wel trek, en goed ook! Ik eet een halve aan het spit geroosterde os op als het moet. Kom mee, ik weet hier niet zo ver vandaan een verrukkelijk restaurantje, waar ze je het vel niet over de oren halen. En je kunt er slakken eten. . . hmmm!”

  „Slakken?” huiverde Bas. „Mij niet gezien! Geef mijn portie maar aan Fikkie.”

  „Je weet niet wat je zegt,” zei Heiligers. „Slakken zijn een delicatesse! En weet je wat ook lekker is? Kikkerbilletjes in knoflooksaus! Man, daar eet je je vingers bij op!”

  „Knoflook stinkt!”

  „Niet als je het zelf eet,” zei Heiligers. „Even kijken... ja, we zijn hier op de Boulevard Diderot. . . dan moeten we hier deze zijstraat in en dan is het twee zijstraten verderop, bijna op de hoek bij de Place de la Bastille. Ik ging er vroeger wel eens eten met een collega van „Paris Match”. Het heet „La Republique”, als ik het mij goed herinner.”

  Ze hadden nog steeds niet in de gaten dat ze geschaduwd werden.

  Maar dat kwam omdat Yasmin Takari zijn mensen met zorg koos en „De Pineut” was een vakman en schaduwen was een van zijn vele specialiteiten.

  Ze maakten het hem anders wel moeilijk; „De Pineut” zuchtte diep, toen hij het tweetal door de gastvrij open staande deur van „La Republique” naar binnen zag stappen.

  Die vent met die weelderige haardos zag er niet naar uit dat hij met een klein hapje tevreden zou zijn en het zou dus wel opnieuw een lange wacht worden.

  Hij vergiste zich niet.

  Heiligers was zeker niet met een klein hapje tevreden en hij bestelde zo ongeveer alles wat op de kaart stond, zodat de „patron” belangstellend informeerde wanneer de rest van het gezelschap verwacht kon worden.

  Het rook verrukkelijk in het kleine, gezellige restaurant en nu hij hier eenmaal zat, bemerkte Bas dat hij toch heel wat meer trek had dan hij gedacht had.

  Hij at met veel smaak en dat deed zijn vriend de fotograaf ook. Ze praatten weinig en al gauw dwaalden Heiligers’ gedachten af. Hij begon aan zijn gesprek met Hoofdcommissaris Lafayette te denken. Hij had nu wel zo blufferig beweerd, dat hij de Hoofdcommissaris de gezochte Takari als het ware op een presenteerblaadje thuis zou bezorgen, maar als iemand hem nu gevraagd zou hebben hoe hij dacht zijn weddenschap te winnen, dan zou hij het antwoord op die vraag niet geweten hebben.

  Hij schonk zichzelf nog een glas wijn in uit het karafje dat naast hem stond en bestelde voor Bas, die hoewel hij geen trek had nog eens een keertje opschepte, een cola.

  Een meter of vijftig verderop in de stille straat, drentelde „De Pineut” nog steeds heen en weer: twintig meter naar links, rechtsomkeert, twintig meter naar rechts, als een goed gedrilde schildwacht. Hij liep wat moeilijk en trok een beetje met zijn rechterbeen, omdat hij van al dat staan en wandelen een blaar zo groot als een vooroorlogse rijksdaalder op zijn hiel had gekregen.

  De zon stond al laag aan de hemel en „De Pineut” had zijn zonnebril afgezet. Een vooruitgang was dat niet, want de gangster had een paar zulke valse oogjes in zijn hoofd staan, dat bij hem vergeleken een gifslang nog een vriendelijk gezicht had.

  „De Pineut” dacht er jaloers aan, hoe die twee daar nu lekker zaten te schransen, terwijl hij hier als een onderdanige slaaf van Yasmin Takari wortel stond te schieten.

  Gelukkig voor hem kwamen Heiligers en Bas op dat moment weer naar buiten.

  De batterij fototoestellen en belichtingsmeters, zijn woeste haardos en zijn met niet al te veel zorg gekozen kleding, gaven Heiligers het aanzien van een op het oorlogspad zijnde guerillaleider.

  „Bah. . . een fotograaf!” walgde „De Pineut” binnensmonds. Hij had een gloeiende hekel aan fotografen. En dat al sinds die dag, lang geleden, waarop zijn moeder hem - trots als een apin op haar jong - bij de kraag van zijn matrozenpakje mee had gesleurd naar het atelier van zo’n kerel. „De Pineut” had met zijn loense ogen drie minuten lang naar een vogeltje moeten staren, dat niet bestond, en drie dagen later waren de foto’s van „De Pineut” - hij heette toen nog gewoon Pierre Le Blanc - thuisbezorgd.

  En iedereen, zijn vader incluis, was bij het bekijken van de glanzende afdrukjes zowat van zijn stoel gerold van het lachen. En Monsieur Pineut Sr. had gierend en hikkend aan Madame Pineut gevraagd in welke dierentuin dat alleraardigste kiekje gemaakt was.

  Nee, „De Pineut” moest niets van fotografen hebben. En toch was hij na die ene keer nog tal van keren gefotografeerd en elk zichzelf respecterend politiebureau had wel een leuk afdrukje in het grote plakboek staan.

  Bas en Heiligers staken de Place de la Bastille schuin over. Ze liepen de Rue du Faubourg St. Antoine in en kwamen uit op een ander groot plein: de Place de la Nation.

  Er kwamen tal van zijstraten op uit. Heiligers, die hier blijkbaar even goed de weg wist als in Amsterdam, koos doelbewust een straat en stevende regelrecht op een klein, maar vriendelijk hotelletje af: „L’Ambassador”.

  Een minuut later waren ze er naar binnen gegaan en kon „De Pineut” eindelijk een zucht van verlichting slaken.

  Hij zou Takari kunnen vertellen waar de jongen die hij zocht logeerde.

  Die nacht sliepen Bas en Heiligers de slaap der onschuldigen. En het was maar goed, dat zij niet wisten dat Takari de rollen omgedraaid had en hen op het spoor was gekomen. . .



   


  


   


  ACHTSTE HOOFDSTUK


  Een paar kilometer buiten Parijs, een paar honderd meter opzij van de weg naar Versailles, stond een groot, witgepleisterd gebouw. Het was omgeven door een enorme, parkachtige tuin, die schitterend aangelegd was met gladgeschoren grasgazons en overal waar men keek in bloei staande struiken en schaduw biedende bomen.

  In het midden, voor de brede ingang van het gebouw, spoot een klaterende fontein meters hoog op en het water viel fonkelend in de zon weer neer in een groot bassin, op de rand waarvan uit marmer gehouwen engeltjes stonden, die op marmeren bazuintjes bliezen.

  Om de hele tuin, of liever om het hele park heen, liep een hoog hek en boven de poort, die toegang gaf tot het parkje, stond in grote vergulde letters te lezen, dat dit het „Hôpital de La Sainte Thérèse” was.

  Er liepen vele paden door het parkje en overal onder de bomen stonden banken, waarop de lopende patiënten van deze dure, particuliere inrichting voor langdurig zieken, plaats konden nemen.

  Er liepen opvallend knappe verpleegsters rond, die met een verveeld gezicht rolstoelen over de paden duwden en overal heerste stilte. Stilte en nog eens stilte. De patiënten converseerden op beschaafde, fluisterende toon met elkaar en alles ademde rust en vrede.

  Hier lieten de rijke zieken - en vooral de ingebeelde zieken - van heel Parijs zich omringen door de goede zorgen van bekwame geneesheren. En al waren de rekeningen, die men na een langdurig verblijf in het „Hôpital” onder zijn neus geduwd kreeg behoorlijk aan de gepeperde kant, je keerde in ieder geval wel weer helemaal opgekikkerd in de maatschappij terug.

  Op de bovenste verdieping van de linkervleugel van het witte gebouw had men met veel smaak een vertrek ingericht voor een wel zeer bijzondere en zeer vreemde patiënt.

  Het vreemde zat hem namelijk daarin, dat deze „patiënt” zo gezond als een vis was.

  Hij zat in een comfortabele fauteuil in het weelderig ingerichte vertrek, dat meer de afmetingen van een kleine balzaal had. De hoge boogvensters stonden wijd open. Voor het raam, iets naar achteren in het vertrek, stond op een zwaar statief een grote kijker. En wie de moeite zou nemen eens een blik door die kijker te wagen, zou zien dat hij vanuit deze kamer, tussen de hoge toppen van twee machtige kastanjebomen door, een schitterend uitzicht had op de terreinen en gebouwen van het nauwelijks drie kilometer verderop liggende Laboratorium voor Ruimteonderzoek.

  De „patiënt” verkeerde kennelijk in staat van grote opwinding, want hij stond op uit zijn stoel en begon driftig stappend door de kamer te ijsberen, daarbij gadegeslagen door twee, in lange witte jassen geklede mannen. Zij waren als chirurgen aan de inrichting verbonden, maar hoewel zij allebei heel goed wisten hoe je een mes moest hanteren, hadden zij nog nooit van hun leven één operatie uitgevoerd.

  Of het moest met hun blote vuisten gebeurd zijn, in welk geval de patiënt die zij onder handen genomen hadden er na de behandeling heel wat slechter aan toe was geweest dan daarvoor.

  Voor de buitenwereld was het „Hôpital de La Sainte Térèse” een inrichting waarin alleen maar weldaden aan de zieke mensheid bedreven werden, maar slechts zeer weinigen wisten, dat het ziekenhuis in werkelijkheid niets anders was dan de dekmantel voor een wereldomvattende spionageorganisatie.

  En zou de van dit alles niets vermoedende Hoofdcommissaris Lafayette de kans gekregen hebben eens een kijkje in deze kamer te mogen nemen, dan zou hij zijn handen van verrukking ineen geslagen hebben. En hij zou onmiddellijk de telefoon gepakt hebben om te vragen of er als de gesmeerde bliksem een overvalwagen voor zou kunnen komen rijden.

  Want de twee „chirurgen”, die de nerveus ijsberende Yasmin

  Takari - want hij was het natuurlijk - gade sloegen, stonden al vele jaren lang bovenaan op het ellenlange verlanglijstje van de Hoofdcommissaris.

  Ze keken elkaar aan en fronsten de wenkbrauwen.

  Het toch al niet zo vrolijke gezicht van Yasmin stond op storm en als het bij Takari eenmaal begon te waaien, wel, dan kon je er met recht donder op zeggen, dat het heel spoedig zou gaan bliksemen. En niet zo zuinig ook.

  Een van de twee geneesheren - die door zijn vriendjes van de Parijse onderwereld was opgesierd met de bijnaam ,,De Makreel” - kuchte en zei voorzichtig:

  „Hij komt wel, monsieur Takari, hij komt wel. Gelooft u mij, als „De Pineut” zich eenmaal in een prooi heeft vastgebeten, dan laat hij niet meer los!”

  „Nooit!” viel de andere pseudo-chirurg zijn makker bij.

  Takari bleef staan en draaide zich met een ruk om.

  „Vervloekt,” snauwde hij, „jullie zijn mij aanbevolen door mensen die ik betrouwbaar achtte, maar ik heb met een stelletje klungels te doen! Klungels, dat zijn jullie. . . armzalige amateurs met nog minder hersens dan een worm! Waarom moet het allemaal zo lang duren! Hoe is het mogelijk dat een man als Le Blanc er een hele dag voor nodig heeft om die jongen te pakken te krijgen? Begrijpt dan niemand van jullie dat ik in tijdnood kom?”

  Hij sprak Frans met een zwaar, sissend accent.

  „Wij begrijpen niets,” antwoordde „De Makreel”, die zich een beetje nijdig begon te maken. „Wij zijn maar een paar domme jongens, met nog minder hersens dan een worm, zoals u zelf zegt! Wij weten alleen dat wij u zoveel mogelijk moeten helpen en dat wij daar vorstelijk voor betaald zullen worden. Natuurlijk weten we wel, dat uw plannen iets te maken hebben met dat Ruimtelaboratorium. . . die kijker staat daar ten slotte niet omdat u zo van het mooie uitzicht geniet. Maar voor de rest. . . voor de rest zijn wij zo onwetend als een paar pasgeboren kinderen ...”

  „Dat zijn we,” echode de ander, die naar de schone bijnaam „De Ossekop” luisterde. Een goed gekozen bijnaam overigens, want hij deed wel een beetje aan een buffel denken, zoals hij daar stond, met dat vierkante, uitdagend naar voren gestoken hoofd tussen zijn indrukwekkende schouders.

  Takari gaf geen antwoord en zuchtte. Hij was woedend! Woedend om de fouten die zijn medewerkers maakten; woedend om de fouten die hij zelf gemaakt had. Hij had pijn in zijn hoofd en hij had last van zijn maag. En al at hij een kilo pepermunt per dag, die knagende pijn raakte hij maar niet kwijt.

  Hij wilde het karwei, waarvoor hij naar Europa gekomen was, zo snel mogelijk afmaken: zien dat hij die documenten, die zijn machtige opdrachtgevers van hem eisten, alsnog kon bemachtigen, om daarna zo snel mogelijk als een gefortuneerd man naar zijn geboorteland terug te keren.

  Op dat ogenblik klonken er zachte, door de dikke lopers gedempte voetstappen op de gang. Iemand klopte driemaal op de deur: tweemaal hard, eenmaal zacht.

  Het lelijke gezicht van „De Makreel” klaarde op en hij werd plotseling het zonnetje in huis.

  „De Pineut” riep hij zo blij als een kind.

  „De Ossekop” liep naar de deur. Hij draaide de sleutel die in het slot stak tweemaal om en opende de deur voorzichtig op een kiertje. Hij keek recht in de vals glinsterende oogjes van „De Pineut”.

  De deur werd weer zorgvuldig gesloten.

  „Ik ben kapot,” kreunde „De Pineut”, terwijl hij zich met een plof in een grote, lederen armstoel liet vallen. „Doodop ben ik. . . ik heb geen voeten meer over!”

  Er was niemand in het vertrek die hem er medelijdend om aankeek.

  Takari kwam dreigend voor hem staan.

  „Je bent alleen?”

  „De Pineut” keek om zich heen en zei spottend: „Zo te zien wel, als ik jullie aangename gezelschap niet meereken.”

  „De Makreel” hield sissend zijn adem in en verwachtte Takari van woede uit elkaar te zien barsten.

  Maar Takari bleef verwonderlijk kalm, al verried de gemene glinstering in zijn ogen, dat hij „De Pineut” het liefst eigenhandig de nek zou hebben omgedraaid.

  Maar „De Pineut” leek het niet te zien. Hij stak een sigaret op, blies met welbehagen een wolkje rook uit en zei tegen Takari: „Ik weet in ieder geval in welk hotel ze logeren.”

  „Ze?”

  „Ja. . . ze! De jongen is niet alleen; er is iemand bij hem. Een reus van een kerel met een grote bos haar en een paar schouders als een beroepsworstelaar. Het is een fotograaf. . . zijn hele dikke buik is behangen met fototoestellen en toestanden. Ze logeren in hotel ,L’Ambassador’, vlak bij de Place de la Nation.”

  „Ze moeten hierheen. . . vannacht nog,” zei Takari.

  „De Pineut” keek de man met de wrat aan en zei zuigend:

  „U bent toch zeker niet bang voor een schooljongen, monsieur Takari? Ik heb me door iemand laten wijs maken, dat u op uw gebied een van de grootsten bent. Zou een schooljongen werkelijk in staat zijn uw plannen in de war te schoppen?”

  Yasmin Takari snoof hooghartig en beet de ander toe: „Ik ben een van de grootsten geworden, omdat ik al vroeg geleerd heb, dat je nooit voorzichtig genoeg kunt zijn. Voorzichtigheid heeft niets met angst te maken. Natuurlijk ben ik niet bang voor een schooljongen, maar hij is hinderlijk, zoals een vlieg, die je met één klap dood kunt slaan, hinderlijk kan zijn. Begrijp je?”

  „De Pineut” haalde alleen zijn schouders maar eens op.

  Hij had meer dan genoeg van die hele Takari met zijn grote waffel en het was dat er een goede betaling in het vooruitzicht was gesteld, anders zou hij zich allang aan dit klusje onttrokken hebben.

  Maar hij zat nu eenmaal samen met „De Makreel” en „De Ossekop” in het wankele schuitje van Yasmin Takari en hij was dus wel gedwongen om tot aan de eindstreep mee te roeien . . .

  „Ze moeten hierheen,” herhaalde Takari sissend, „vannacht nog. En hoe ze hierheen komen interesseert mij niet. Maak gebruik van een list en lukt dat niet, gebruik dan desnoods geweld. Overleven zal de jongen het toch niet. Heb ik eenmaal uit hem gekregen wat ik horen wil, dan...”

  Hij voltooide zijn zin niet,maar een goed verstaander had maar een half woord nodig.

  „De Ossekop” haalde diep adem en zei plotseling: „Ik heb een idee.”

  Hij deed iedereen versteld staan, want het kwam maar heel zelden voor, dat „De Ossekop” een idee had. Hij werd meer gewaardeerd om zijn kracht dan om zijn hersens.

  „Laat horen!” snauwde Takari.

  „Nou dan,” zei „De Ossekop” met enige aarzeling, „ik had zo gedacht...”

  

  De hele volgende dag hadden Bas en Heiligers samen door Parijs gezwalkt, vurig hopend dat Vrouwe Fortuna hen een handje zou helpen en hen door toeval in aanraking zou weten te brengen met de „Wrat”, zoals Bas hem nog steeds bleef noemen, ook al had Heiligers hem verteld dat de man waarnaar zij op zoek waren naar de naam Yasmin Takari luisterde.

  Druk gebruikmakend van de Métro, hadden zij de stad letterlijk in alle richtingen doorkruist.

  Ze hadden door de kolossale warenhuizen geslenterd; ze hadden het graf van Napoleon, de Sacré Coeur, de Are de Triomphe en het Louvre bezocht; ze hadden door het Bois de Boulogne gewandeld, maar Takari waren zij niet tegen gekomen.

  En toch wisten zij, dat hij zich ergens in deze wereldstad verscholen moest houden.

  Heiligers, die door zijn werk als reportagefotograaf, veel mensen in Parijs kende, had Bas meegenomen naar kleine, donkere kroegjes in het Quartier Latin, in Montparnasse en Montmartre en rond Place Pigalle. Overal waar zij kwamen had Heiligers als een gulle Sinterklaas met Hollandse sigaren en rondjes bier gestrooid, maar niemand had hem iets kunnen of willen vertellen over de geheimzinnige, onvindbare Takari.

  Ze hadden zich door een taxi naar het buiten de stad gelegen Laboratorium voor Ruimteonderzoek laten rijden, om daar in de buurt wat rond te neuzen, en ze hadden er geen flauw vermoeden van gehad, dat zij op nog geen honderd meter langs de schuilplaats van de man die zij zochten gereden waren.

  Tegen het einde van de middag had Heiligers alleen een tweede bezoek aan Hoofdcommissaris Lafayette gebracht om te informeren of die al iets voor hen had kunnen doen.

  De Hoofdcommissaris had Heiligers medegedeeld, dat hij het raderwerk al in beweging had gezet, maar dat het toch nog minstens tot morgen zou duren, voor hij de vereiste introducties in zijn bezit zou hebben.

  En tot zolang zouden de hekken van het Laboratorium hermetisch voor hen gesloten blijven, hoe graag iedereen ook wilde dat Takari gegrepen zou worden.

  En weer was de avond over Parijs gevallen.

  Doodmoe van het sjokken door de stad hadden Bas en Heiligers al vroeg hun kamers in het hotel opgezocht om te gaan slapen, opdat zij zich de volgende dag weer fit zouden voelen.

  En toen zij het licht uitdraaiden en zich op hun zij wentelden om van een welverdiende nachtrust te gaan genieten, konden ze weinig vermoeden dat ze binnen enkele uren oog in oog met hun vijand Yasmin Takari zouden komen te staan. . .


   


  


   


  NEGENDE HOOFDSTUK


  Elf uur ’s avonds . . .

  Op de brede boulevards was het nog even druk als overdag en op de Champs Elysées, aan het eind waarvan op de Place de L’ Etoile de Arc de Triomphe in een zee van licht baadde, zaten de terrassen op deze heerlijke, zwoele avond nog stampvol.

  Maar in de straten die uitkwamen op de verlaten liggende, weinig vertier biedende Place de la Nation, heerste op dit uur al diepe rust.

  Er liepen slechts enkele wandelaars, die voor het slapen gaan nog even gauw de hond uit moesten laten, maar verder liet er zich niemand meer op straat zien.

  Boven de ingang van Hotel „l’Ambassador” brandde een zwak lampje, dat nauwelijks enig licht verspreidde en binnen, achter de balie, zat een in hemdsmouwen gestoken nachtportier, die bij het licht van een bureaulamp zijn krantje las.

  Naast hem lag het opengeslagen hotelregister en het sleutelbord, dat achter zijn rug aan de muur hing, verried dat het hotel maar weinig gasten had. Het lag dan ook in een buurt waar slechts zelden toeristen kwamen, en alleen mensen die Parijs wat beter kenden, wisten de weg naar het vriendelijke hotelletje te vinden. Behalve het slaapverwekkende getik van een wekker, die op een plankje boven de man zijn hoofd stond, en af en toe het ritselen van papier als hij een blad van zijn krant sloeg, liet geen geluid zich horen.

  Toen hij de krant uit had gaapte hij ongegeneerd en keek op de wekker. Hij vouwde de krant slordig op, liet zijn stoel achterover leunen en legde zijn in trijpen pantoffels gestoken voeten op de balie.

  Hij gaapte nog eens, vouwde zijn handen op zijn buik en deed heel eventjes zijn ogen dicht. . .

  

  Over de Boulevard Voltaire reed een ambulancewagen met gematigde snelheid in de richting van de Place de la Nation. Voorin, in de ruime cabine, zaten twee ziekenbroeders, die als twee druppels water op „De Makreel” en „De Ossekop” leken. Achterin, in de laadruimte, stonden twee brancards gereed en op een daarvan lag een derde ziekenbroeder zijn vermoeide lichaam rust te gunnen. Hij had dan ook heel wat afgewandeld die dag, ziekenbroeder Le Blanc, beter bekend als „De Pineut”.

  „De Makreel”, die achter het stuur zat, hield zich keurig aan de voorgeschreven snelheid. Zelfs al zat hij achter het stuur van een ambulancewagen, Takari zou hem met plezier eigenhandig de keel afsnijden als hij zich door de politie zou laten grijpen wegens te hard rijden, zonder dat de noodzaak daarvoor aanwezig was.

  Bovendien hadden ze geen haast. Ze wisten Takari voorlopig een flink eindje uit de buurt en het was wel prettig, om hem nog een poosje in de zenuwen te laten zitten.

  Het was overigens een goed idee van „De Ossekop” geweest om de ziekenauto van het „Hôpital de la Sainte Thérèse” voor hun expeditie te gebruiken.

  Niemand zou een ambulancewagen wantrouwen en straks, als ze de „patiënten” die ze op gingen halen eenmaal aan boord zouden hebben, zouden ze lekker kunnen scheuren, gebruikmakend van de sirene en het blauwe zwaailicht, en geen agent zou het dan in zijn hoofd halen hen ook maar een strobreed iets in de weg te leggen.

  „De Ossekop” had het portierraampje omlaag gedraaid en genoot van de verkoelende avondwind, die langs zijn gezicht streek.

  „Lekker weertje,” zei hij tegen „De Makreel”.

  „De Makreel” knikte en zweeg. Hij had helemaal geen zin in een praatje over het weer. Hij zat ten slotte niet bij de kapper. Hij keek nors voor zich uit op de weg en dacht aan het karwei dat hen wachtte.

  Het beviel hem niet erg, dit klusje. Hij stond bekend als een zware jongen, en hij was nog nooit voor een vechtpartij uit de weg gegaan, maar dit. . . nee, dit beviel hem helemaal niet. Een schooljongen ontvoeren, dat was toch geen werk voor een zichzelf respecterende brandkastenkraker. . .

  „De Makreel” had zelf een gezonde zoon van een jaar of zestien. Een veelbelovende jongen, met een gouden toekomst, die al een paar goed geslaagde inbraakjes achter de rug had. Klein kruimelwerk natuurlijk, dat wel. . . maar toch . . .

  Inbreken, vond „De Makreel”, dat was eerlijk vakwerk, maar mensen ontvoeren, nee...

  Hij slaakte een diepe zucht.

  „Voel je je niet lekker?” informeerde ,,De Ossekop”, opzij naar zijn makker kijkend.

  „Zo lekker zal jij je voelen,” grauwde „De Makreel”.

  Ze zwegen: „De Ossekop” beledigd, „De Makreel” nog tobbend met het probleem. Hij zuchtte nog eens en zette zijn gewetensbezwaren dan van zich af. Ten slotte was er een bom duiten met dit karweitje te verdienen en verdorie aan toe, hij begon toch niet sentimenteel te worden op zijn ouwe dag?

  De ambulancewagen draaide de Place de la Nation op. „De Ossekop” sloeg met zijn vuist op het metalen schot achter zijn rug, om „De Pineut” te waarschuwen dat zij het hotel naderden. . .

  Een bocht naar links: ze reden de straat in. Niet ver voor hen uit zagen zij boven de ingang van het hotel het licht branden. „De Ossekop” wreef in zijn handen, alsof hij blij was aan de slag te kunnen gaan.

  Bijna geruisloos parkeerde „De Makreel” de wit gespoten ambulance met de rode kruisen op de portieren en de achterdeuren langs de stoeprand. Afgesproken was, dat hij achter het stuur zou blijven zitten en de motor draaiende zou houden, zodat zij, als er iets mis zou mogen gaan, onmiddellijk de vlucht zouden kunnen nemen.

  „De Ossekop” stapte uit.

  „De Pineut” opende van binnenuit de dubbele deuren aan de achterkant en sprong op straat.

  Achter elkaar aan gingen zij naar binnen.

  

  De nachtportier ontwaakte met een schok uit zijn hazeslaapje en keek met grote verschrikte ogen naar de twee, in witte jassen gestoken, mannen die voor de balie stonden.

  Hij keek naar de fraaie petten, die de hoofden van „De Pineut” en „De Ossekop” bedekten. De nachtportier had nog nooit zulke prachtige petten gezien en hij vond het jammer dat ze op zulke lelijke hoofden stonden. Er stond met lettertjes van gouddraad op geborduurd, dat zij eigendom waren van het „Hôpital de la Sainte Thérèse.”

  De petten, wel te verstaan; niet de hoofden.

  De nachtportier voelde met zijn trijpen pantoffels aan, dat dit geen zuivere koffie was. Want hij had ook nog nooit een ziekenbroeder gezien met zulke zwarte nagels als „De Ossekop” had. „Er is hier niemand ziek,” mompelde hij onhandig.

  „Dat klopt!” zei „De Pineut”, breed grijnzend als een hongerige haai, „maar als jij niet doet wat wij zeggen, mon ami, dan heb jij over een half minuutje zo’n verschrikkelijke hoofdpijn, dat je denkt dat je van de Eiffeltoren gesprongen en op je lelijke kop terecht gekomen bent.”

  Hij hield de van angst ineen krimpende nachtportier dreigend een revolver onder zijn neus.

  „Rustig aan, Pien,” gromde „De Ossekop”, „je weet wat Ta. . . wat de Chef gezegd heeft: geen geweld als het niet nodig is. En ik denk dat onze vriend hier heus wel zo verstandig is om geen domme kunstjes uit te halen.”

  De nachtportier schudde heftig zijn hoofd: o nee, de heren konden van hem alle medewerking krijgen die zij maar verlangden.

  „Heel verstandig,” prees „De Ossekop”. „Vertel ons dan maar eens; waar vinden we in dit muffe hol een grote bergkast?”

  De portier wees met een bevende vinger naar een deur onder de trap.

  „Mooi,” zei „De Ossekop”, „sta op en loop er naar toe.”

  Er bleef de man niet veel anders over dan te gehoorzamen.

  Een minuut later zat hij met een zakdoek voor zijn mond gebonden op een zinken emmer in een pikdonkere kast.

  „De Pineut”, die inmiddels een nieuwsgierige blik in het hotelregister had geworpen, grijnsde tevreden.

  „Lang hoeven we niet te zoeken,” zei hij. „Er logeren maar drie mensen in het hotel, waarvan er één al langer dan een week geleden ingeschreven is. We moeten de kamers 4 en 5 hebben.” Op hun tenen slopen zij naar boven.

  Bas en Heiligers hadden hun kamers afgesloten, maar „De Pineut” en „De Ossekop” waren mannen van het vak, die zich door zo’n kleine tegenvaller echt niet uit het veld lieten slaan.

  Ze hadden er nauwelijks twintig seconden voor nodig om de sloten te openen. Het werk eerlijk verdelend, namen zij elk een kamer voor hun rekening.

  „De Ossekop” stapte bij Heiligers naar binnen.

  De fotograaf lag heerlijk te snurken.

  Een tel later was hij doodstil.

  Bas Banning werd wakker op het moment waarop hij de deur van zijn kamer piepend open hoorde gaan. Met een schok vloog hij recht overeind. Een spookachtig witte gestalte kwam dreigend op hem af en voor hij besefte wat er gebeurde, raakte iets hem hard achter in zijn nek.

  Hij voelde een withete pijn, die als een bliksemstraal door zijn schedel schoot; voor zijn ogen werd een veelkleurig vuurwerk afgestoken en dan werd alles zwart om hem heen en tuimelde hij in een diepe, bodemloze put.



   


  


   


  TIENDE HOOFDSTUK


  Knipperend met zijn ogen tegen het schelle licht werd Bas Banning wakker uit een slaap die wel diep, maar bepaald niet verkwikkend was geweest.

  Hij bewoog zich niet, maar bleef enkele ogenblikken lang doodstil liggen, terwijl zijn ogen, die alles zagen als in een wazige droom, langzaam van links naar rechts draaiden.

  De dingen om hem heen begonnen nu iets vast omlijnder vormen aan te nemen. Vreemd... de hotelkamer zag er heel anders uit dan hij zich meende te herinneren; het afschuwelijke, paarse bloemetjesbehang was verdwenen en de muren waren verblindend wit. Ook het gezellige lampje van gele zijde hing niet langer meer boven zijn bed. In plaats daarvan had iemand een koele witte bol opgehangen; een felwitte lamp, waarvan het licht pijn deed aan je ogen.

  Wit!

  Alles om hem heen was wit. . . blinkend, glanzend wit.

  Wat was er met hem gebeurd? Was hij door een lawine bedolven en lag hij nu onder een paar meter sneeuw. . . kon hij zich daardoor niet bewegen? Hij slaagde erin zijn hoofd, dat vreselijk pijn deed, een heel klein eindje op te lichten. Bijna een minuut lang staarde hij zonder zich te bewegen naar de brede riemen waarmee zijn polsen aan de stijlen van het bed waren vastgebonden.

  Zijn hoofd viel terug in het kussen.

  Waar was hij? En waar was Heiligers? Waarom kwam zijn vriend hem niet bevrijden uit deze kille, huiveringwekkende, witte gevangenis?

  Hij draaide zijn hoofd heel voorzichtig opzij. Er was een raam, maar dat was dicht. Bovendien zou het hem weinig geholpen hebben, als het niet dicht was geweest. Ten eerste waren zijn polsen aan het bed vastgebonden, en ten tweede zou zelfs een mannetjesgorilla geen kans gezien hebben de polsdikke ijzeren tralies voor het raam te verbuigen.

  Langzaam keerde zijn herinnering terug: de witte gestalte, die in het duister van de nacht zijn kamer binnen had weten te dringen; de slag... de pijn in zijn nek. . . het vuurwerk en de val zonder einde in die inktzwarte put. . .

  Ze hadden Heiligers natuurlijk ook te pakken.

  Ze hadden geweten, dat Heiligers en hij in dat hotelletje verbleven. Iemand moest hun spoor opgepikt hebben. . . was hen gevolgd . . .

  Maar wie? Wie?

  Bas sloot zijn ogen en probeerde zijn gedachten te ordenen; alles op een rijtje te zetten.

  Als iemand hen geschaduwd had, dan betekende dat niet alleen, dat de „Wrat” wist dat hij in Parijs was, maar het betekende tevens, dat de „Wrat” hém in de trein wel degelijk herkend had als de jongen die in de Cineac naast hem had gezeten.

  Ja, de „Wrat”. . . had Heiligers niet verteld dat de man Takari heette. . . Takari had van het begin af aan geweten dat hij gevolgd werd. Het was stom geweest, oerstom, om te denken dat een geslepen vos als Takari zich door een onervaren schooljongen in de luren zou laten leggen. . .

  En Heiligers? Zou Heiligers er net zo slecht aan toe zijn? Zouden ze hem ook als een gevaarlijke krankzinnige aan de stijlen van zijn bed vastgebonden hebben?

  Als een krankzinnige. . . ?

  Zou dit misschien een krankzinnigengesticht zijn? Of was het een ziekenhuis?

  Maar wie had er wel eens gehoord van een ziekenhuis met getraliede vensters? En toch... hij spitste zijn oren. . . hoorde hij voetstappen? Het klonk heel zacht en gedempt en je hoorde ze nauwelijks, maar ze kwamen dichterbij... hij hoorde nu stemmen ook; de beverige stem van een oude man en even later de klaterende lach van een jong meisje.

  Een verpleegster?

  Bas opende zijn mond en begon te schreeuwen. Maar de gecapitonneerde wanden van het vertrek absorbeerden elk geluid en hij hoorde zichzelf nauwelijks. Hij brulde nog harder, maar het was alsof hij dikke proppen watten in zijn oren had, zo zwak drong zijn eigen stem tot hem door.

  Zelfs in die cel, onder die stinkende paardedeken had hij zich niet zo ellendig gevoeld als hij zich nu voelde, tussen deze krakend witte lakens. En hij moest op zijn tanden bijten om de tranen, die hij in zijn ogen voelde komen, terug te dringen. . .

  

  Heiligers was er al niet veel beter aan toe: eerder zelfs slechter. De vuist van „De Ossekop” was als een smidshamer op zijn schedel neer gekomen en ergens in het oerwoud van haar op het hoofd van de fotograaf, was een buil gegroeid ter grootte van een ping-pongballetje.

  Heiligers was niet in paniek geraakt en na zijn ontwaken had hij zijn omgeving met iets meer kalmte in zich opgenomen dan Bas had gedaan. En hij had al snel zijn conclusies getrokken: Takari had geweten, dat Bas Banning hem op het spoor was gekomen en nu bevonden zij zich in de macht van de spion. . .

  Takari had het hen gemakkelijk gemaakt: Mohammed Heiligers was de wandeling naar de berg bespaard gebleven. De berg Takari was zo vriendelijk geweest Mohammed Heiligers tegemoet te komen. Alleen jammer dat de assistenten van Berg Takari zo vreselijk hardhandig te werk waren gegaan. . .

  Heiligers kreunde zacht, toen hij zijn hoofd naar links draaide. Het raam van zijn kamer was niet geblindeerd en tussen de dikke tralies door zag hij de strak blauwe hemel en een paar wuivende boomtoppen.

  Hij kreeg niet lang de tijd om van het uitzicht te genieten.

  Er kwam bezoek.

  De deur van zijn kamer werd geopend en er trad iemand binnen, die gekleed was in een smetteloos witte jas.

  Een dokter?

  Heiligers waagde het dat sterk te betwijfelen. Hij nam niet aan dat Takari iemand hierheen had gestuurd om de buil op zijn hoofd te verzorgen.

  Een narcotiseur misschien? Dat leek er meer op, maar dan een narcotiseur die de narcose in plaats van met een injectiespuit, met zijn blote vuisten toediende.

  Nee, de man die nu aan het voeteneind van zijn bed stond had weinig weg van een medicus. Eerder leek hij op een beroepsbokser, met die stierenek en dat agressief vooruit gestoken hoofd waarin een paar kleine oogjes kwaadaardig schitterden onder een paar zware, borstelige wenkbrauwen.

  Het speet Heiligers dat hij zijn Leica niet bij zich had. Hij zou best een mooie foto van de kerel hebben willen maken. Misschien zou Hoofdcommissaris Lafayette er wel erg blij mee zijn geweest. Al was de kans groot, dat de Hoofdcommissaris zo’n foto al in zijn collectie had zitten.

  De man in de witte jas leunde met zijn ellebogen op het voeteneind van het bed en keek Heiligers grinnikend aan.

  Heiligers grinnikte maar eens terug. Het kon ten slotte nooit kwaad om de vijand vriendelijk te stemmen. Maar hij lachte niet van harte en hij zou dat grijnzende, vierkante hoofd graag met zijn vuisten in elkaar gebeukt hebben. Helaas hadden ze hem dezelfde behandeling gegeven als Bas, en waren zijn polsen met riemen vastgebonden aan het bed.

  Maar. . . zijn voeten waren niet gebonden. En wat nog mooier was, ze hadden niet de moeite genomen hem een schone pyjama aan te trekken, maar hadden hem met kleren en al in het bed gesmeten en onder de wol gestopt. Dat betekende dat hij ook zijn schoenen nog aan had. Een paar fijne, stevige stappers, met harde, vierkante neuzen.

  Heiligers glimlachte. Waar was het eigenlijk voor nodig deze vijand vriendelijk te stemmen; deze onbeduidende mier van een slaaf. . .

  Terwijl hij de man aan het voeteneind strak bleef aankijken, als wilde hij hem hypnotiseren, woelden zijn voeten de dekens los. Dan schopte hij omhoog, zo hard hij kon.

  En „De Ossekop” brulde als een Chinees die met zijn staart tussen de ketting van zijn fiets is geraakt. Een kreet die, ondanks de gecapitonneerde wanden tot mijlenver in de omtrek te horen moest zijn.

  „Een souveniertje uit Holland!” zei Heiligers hatelijk.

  Maar „De Ossekop” hoorde hem niet eens. Hij greep met allebei zijn handen naar zijn bijna gespleten kin en danste als een bevallige ballerina in het rond, kreunend en steunend, tierend en vloekend.

  En het was dat op dat moment de deur van het vertrek voor de tweede keer geopend werd, anders zou „De Ossekop” zeker wraak genomen en de verder weerloze Heiligers in elkaar getimmerd hebben.

  Nu moest hij zich, gelukkig voor de fotograaf, inhouden.

  Yasmin Takari had het vertrek betreden en hij keek net zo vriendelijk als een alligator omstreeks voedertijd.

  Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van de deur. „De Ossekop” begreep wat er van hem verwacht werd en verdween de gang op. In de deuropening staand draaide hij zich nog even om en de blik waarmee hij Heiligers aankeek, voorspelde niet veel goeds. Hoe dit avontuur ook af zou mogen lopen, de fotograaf wist zeker dat zij niet als vrienden afscheid van elkaar zouden nemen. . .

  

  Ze lieten Bas voorlopig met rust en hij kon niet zeggen, dat hij dat onprettig vond. Een tijdlang bleef hij doodstil op zijn rug liggen en staarde naar het witte plafond. En geleidelijk aan herwon hij zijn kalmte.

  Hij wist dat hij niets bereikte door in paniek te raken.

  Hij had wel eens voor hetere vuren gestaan, of niet soms? Voorlopig leefde hij nog, en zolang er leven was, was er hoop; een afgezaagd spreekwoord, maar ondanks dat een waarheid als een koe!

  Met een ruk richtte hij zijn bovenlichaam op. Hij keek naar de riemen om zijn polsen en langzaam verspreidde zich een brede glimlach over zijn gezicht.

  Ze dachten slim te zijn, maar ze hadden een fout gemaakt, de helpers van Takari. Een grote fout! De gespen van de riemen zaten bovenop zijn polsen en als hij zich een beetje inspande, zou hij er misschien met zijn tanden bij kunnen komen.

  Hij boog zich naar voren. . . nog iets verder. . . hij kreeg de indruk dat zijn ruggegraat direct zou breken, maar een heel klein puntje van de riem kreeg hij met zijn tanden te pakken. Hij beet zijn tanden op elkaar en gooide zijn hoofd naar achteren ... de riem schoot tussen zijn tanden vandaan en uitgeput liet hij zich terug vallen in het kussen. Hij gunde zich een paar minuten rust. Dan waagde hij een tweede poging. En deze keer lukte het. Hij kreeg de riem nu iets verder tussen zijn tanden. Hij trok en bad vurig dat hij er geen kunstgebit aan over zou houden. . . de stalen pin schoot uit het gaatje! Hij wrikte met zijn pols en even later had hij zijn hand bevrijd. Nog geen twintig seconden later had hij ook zijn tweede hand bevrijd.

  Hij sprong uit het bed en stond te tollen op zijn benen. Hij greep zich vast aan een hoge, witte kast, om niet te vallen. Met zijn ogen dicht bleef hij een ogenblik staan.

  Plotseling begon zijn hart als een razende te bonken: hij hoorde opnieuw naderende voetstappen. Maar deze keer hielden ze halt voor de deur. Als er nu iemand binnen zou komen, zou alle inspanning voor niets zijn geweest. Er werd een sleutel in het slot gestoken. Radeloos keek hij om zich heen. Het raam bood geen uitweg. En dan viel zijn oog op de kast waar hij tegen had staan leunen. Hij pakte de knop van de kastdeur, draaide die om en rukte de deur open.

  Er hingen alleen een paar witte jassen in. Met één sprong was hij in de kast en trok de deur achter zich dicht. Een inktzwarte duisternis omhulde hem.

  Precies op tijd!

  De deur van de kamer ging open en er kwam iemand binnen.

  Heel lang bleef het stil en Bas vroeg zich angstig af, wat de onbekende bezoeker nu wel zou gaan doen.

  Voorlopig deed de onbekende bezoeker helemaal niets.

  Het was niemand anders dan „De Pineut”, die van Yasmin Takari de opdracht had gekregen „die snotaap” op te halen en hem naar de „onderzoekkamer” te brengen.

  En „De Pineut” deed niets.

  „De Pineut” stond onbeweeglijk als een oerlelijk standbeeld midden in de kamer. Zijn mond hing wijd open en hij keek met grote ogen naar het lege bed.

  Als kind had „De Pineut” wel eens een goochelaar aan het werk gezien; een duivelskunstenaar, die mensen in het niets had laten verdwijnen.

  Maar dit. . . dit overtrof werkelijk alles. Dit was geen goochelen, dit was Zwarte Kunst!

  „Weg,” stamelde hij eindelijk, „hij is weg. . . het is onmogelijk en toch is hij weg!”

  „De Pineut” kwam in beweging. Hij maakte rechtsomkeert en spurtte weg om Takari van het slechte nieuws op de hoogte te gaan brengen. Om Takari te gaan vertellen dat ze een goochelaar, een tovenaar, een wist-ie-veel wat gevangen genomen hadden. Een geest misschien, iemand die kans had gezien om als een Houdini zijn boeien te verbreken en door een getralied venster te vluchten.

  En in zijn grote haast om weg te komen liet hij de deur wagenwijd achter zich open staan. . .

  

  Bas hield zijn adem in. Dikke zweetdruppels parelden op zijn voorhoofd. Hij had het gevoel te zullen stikken in de kast. . . Hij wachtte een minuut; toen waagde hij het de deur millimeter voor millimeter te openen. Er gebeurde niets. Hij stak zijn hoofd naar buiten en zag de wijd openstaande deur. En hij moest zijn hand voor zijn mond slaan om een opwellende juichkreet te smoren.

  Hij aarzelde geen ogenblik en rende de gang op. Er was geen mens te zien. Hij rende verder; het dikke tapijt dempte het geluid van zijn roffelende voeten. Aan het eind van de gang een brede trap naar beneden. . . zijn voeten kregen vleugels. Een verpleegster, met in haar handen een blad vol bekers melk, kwam de trap op. Ze gaf een gil en sprong haastig opzij, toen hij als een tornado op haar af kwam. Het dienblad viel uit haar handen en de melk stroomde als een waterval langs de treden van de trap.

  Bas holde verder, zich niets aantrekkend van het lawaai achter zijn rug.

  Daar waren de brede, openstaande deuren die naar het park leidden. . .

  Daar was de zon; daar waren de bloeiende rozen en de vogels die zongen in de bomen; daar was de vrijheid!

  Alle Olympische records sneuvelden toen hij in volle sprint over de grindpaadjes stoof. De hun rolstoelen voortduwende verpleegsters bleven staan en staarden hem verbaasd na.

  Twee oude heertjes, lopende patiënten, die op een bankje in de schaduw zaten, knikten goedkeurend en waren het er over eens, dat het „Hôpital de la Sainte Thérèse” toch maar een goede inrichting was: kijk toch eens aan, hoe fit die jeugdige patiënt zich alweer wist te bewegen. . .

  De „fitte patiënt” naderde het hoge hek van de uitgang.

  Het stond wijd open, maar werd bewaakt door een breedgeschouderde portier, die midden op het pad sprong om hem tegen te houden.

  De aanval is nog altijd de beste verdediging, dacht Bas.

  Hij glipte behendig onder de wijd uitgespreide armen van de man door, gaf hem met zijn linkerhand een keiharde peut in zijn maag en lichtte hem tegelijkertijd beentje. Elke scheidsrechter zou hem hier de gele kaart voor hebben gegeven, maar gelukkig was er in geen velden of wegen een scheidsrechter te zien.

  De portier rolde achter zijn pet aan door het gras. Hij krabbelde razend en tierend weer op de been, maar toen hij eindelijk stond, was Bas al tussen het hoog opgeschoten struikgewas aan de overkant van de weg verdwenen.
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  ELFDE HOOFDSTUK


  Om acht uur ’s ochtends liep in kamer 7 van Hotel „l’Ambassador” de wekker af en om één minuut over acht sprong Miss Pamela Jackson, gekleed in een lang nachthemd, kwiek uit haar bed.

  Ze gaf de wekker, die nog steeds driftig rinkelde, een mep, zodat hij zweeg, stapte energiek naar het raam, gooide dat wijd open en juichte, uitkijkend over de daken van Parijs: „O, what a beautiful morning!”

  En het was zeker een prachtige morgen, want al hing er nog een lichte nevel boven de daken, de hemel was weer stralend blauw en het beloofde opnieuw een zonnige, warme dag te worden.

  Miss Pamela Jackson was negenenveertig jaar oud, ongetrouwd en broodmager. Ze had van haar zestiende tot haar achtenveertigste jaar op een duf kantoor gezeten - import van Koloniale Waren - had er de jongste bediende op zien klimmen tot procuratiehouder en had het zelf niet verder geschopt dan tot Voorzitster van de Personeelsvereniging.

  Maar het geluk had haar toe gelachen en een half jaar geleden had zij bijna een miljoen dollars geërfd van een stokoude, al bijna vergeten oom uit Texas, die lang geleden olie in zijn achtertuintje had aangeboord.

  En Pamela had gedaan wat iedereen gedaan zou hebben: ze had afscheid genomen van de Koloniale Waren en was een wereldreis gaan maken.

  Ze was nu Europa even aan het doen, maar ze deed het zuinigjes aan, want zelfs aan een miljoen komt eens een eind.

  Vandaar dat zij haar intrek had genomen in dit bescheiden hotel.

  Ze stapte uit haar nachthemd en onder de douche. Er kwam maar een heel dun, miezerig straaltje water uit. Maar voor Miss Jackson was het meer dan genoeg; ze was zo mager, dat ze toch wel nat werd.

  Om kwart over acht was zij aangekleed. Haar Polaroid-camera en haar „Gids voor Parijs” lagen gereed en zij wachtte op haar ontbijt, dat nu elk ogenblik boven kon worden gebracht door die vriendelijke, oude nachtportier.

  Toen haar ontbijt er om half negen nog niet was, begon ze niet alleen hongerig, maar ook een beetje ongeduldig te worden. Om kwart voor negen, toen er nog steeds niets gebracht was, stapte zij de gang op, boog zich ver over de trapleuning en brulde naar beneden: „Can 1 have my breakfast now, please?”

  Er kwam geen antwoord.

  Miss Jackson trok hoogst verbaasd haar wenkbrauwen op. Ze wist dat de eigenares van het hotel pas om een uur of negen op zou komen dagen; zeker niet vroeger, vooral niet nu er zo weinig gasten waren.

  Maar waar, o waar, was de brave nachtportier?

  Miss Jackson keerde terug naar haar kamer. Ze nam haar fototoestel over haar schouder, haar reisgids in haar hand, en ging naar beneden.

  Niemand te zien.

  „Hello there!” schreeuwde zij. Met haar handen op haar heupen of wat daar dan voor door moest gaan - bleef zij voor de balie staan en keek zoekend om zich heen.

  Wat was dat? Verbeeldde zij het zich, of hoorde zij een zacht gestommel? Het leek wel of er iemand tegen een deur schopte. Maar welke deur? De buitendeur? Nee, die stond wijd open en niemand zou het in zijn hoofd halen tegen een openstaande deur aan te schoppen.

  Toen zag zij de deur onder de trap. Met de energieke tred die Amerikanen en dus ook Amerikaansen - al bij hun geboorte mee krijgen, liep zij naar de kastdeur toe en schoof de grendel opzij. Ze trok de deur open en keek met grote ogen naar de nachtportier, die met een doek voor zijn mond gebonden zielig op een emmer zat, als een baby op zijn potje, en haar met wazige ogen aanstaarde.

  „I want my breakfast,” zei Miss Jackson.

  Ze hurkte voor de kast neer en nu pas scheen het tot haar door te dringen, dat de nachtportier daar niet zat, omdat hij het zo’n knus hokje vond.

  Ze greep hem bij zijn arm en hielp hem van de emmer af.

  „I’m hungry,” zei Miss Jackson. „Ik heb honger!”

  De nachtportier gaf geen antwoord en ze begreep dat hij gehinderd werd door de doek, die voor zijn mond gebonden was. Ze maakte de doek los en herhaalde dat zij trek in haar ontbijt had. Pas toen viel de nachtportier voor haar voeten flauw en besefte ze dat er iets niet helemaal in orde was.

  Ze ging naar buiten, klampte een voetganger aan en vroeg of die zo goed zou willen zijn de politie te waarschuwen.

  

  Heiligers was zo verstandig geweest Hoofdcommissaris Lafayette te vertellen in welk hotel hij van plan was zijn intrek te nemen. En toen er die ochtend een melding door kwam, dat er iets aan de hand was in Hotel „L’Ambassador” - al was het niet geheel duidelijk wat - begreep de Hoofdcommissaris onmiddellijk, dat hij hier in hoogst eigen persoon op af zou moeten.

  Hij nam de telefoon van de haak, drukte een rode knop in, en snauwde dat er binnen vijf minuten een snelle wagen gereed moest staan. Hij drukte een andere knop in en blafte dat Inspecteur Haricot zich gereed moest maken om over drie minuten uit te rukken. Hij smeet de telefoon op de haak en stormde met drie treden tegelijk de trap af, rende naar buiten, en begon te tieren omdat Inspecteur Haricot, die hij dertig seconden geleden gewaarschuwd had, nog niet in de auto zat. Wat ook moeilijk kon, aangezien de wagen ook nog niet voorgereden was.

  Maar drie minuten later - want de politie kan als het moet echt wel vlug zijn - reed de Renault toch weg, met loeiende sirene en met achter het stuur een geüniformeerde coureur, die op elk Europees circuit al het goud weggesleept zou hebben.

  Als een warm mes door de boter, zo sneed de pijlsnelle Renault door het drukke Parijse verkeer, dat bij het horen van de aan één stuk loeiende sirene, naar links en rechts uitwijkend, ruim baan maakte.

  Het was nog geen half tien, toen Hoofdcommissaris Lafayette en Inspecteur Haricot de hal van het hotelletje betraden. Ze troffen Miss Jackson aan, geknield voor de nog steeds bewusteloze nachtportier. Ze hield een flesje naar Vergeet-mij-nietjes reikend parfum in haar hand, en een zakdoek die in hetzelfde parfum gedrenkt was, onder de arme man zijn neus. „Hoewarjoe?” snauwde Hoofdcommissaris Lafayette in erbarmelijk Engels, want hij had Miss Jackson onmiddellijk herkend als een Amerikaanse. „Wie bent u?”

  Zij vertelde hem wie zij was, wat zij was en hoe rijk zij was en voegde eraan toe, dat zij als Amerikaans staatsburgeres niet afgeblaft en aangesnauwd wenste te worden door een Parijs politieagent; zelfs al droeg die dan een peperduur maatcostuum. Hoofdcommissaris Lafayette nam niet de moeite haar uit te leggen wie hij was en wat hij was, maar hij verzocht haar wel die zakdoek met dat bedwelmende parfum onder het slachtoffer zijn neus weg te halen, aangezien de man op die manier nooit tot bewustzijn zou komen.

  Nadat Miss Jackson alles had uitgelegd en de eigenares van het hotel inmiddels ook op het toneel verschenen was, mocht de Amerikaanse vertrekken; zonder ontbijt, maar met grote haast, want „oh, dear”, ze had vandaag een uitgebreid programma af te werken: de beklimming van de Eiffeltoren - te voet en vast niet met die dure lift - een bezoek aan de Tuilerieën en het Bois de Boulogne en na de lunch nog eventjes de Sacré Coeur, het beroemde kerkhof Père Lachaise en de Bastille.

  Inmiddels was de nachtportier weer een beetje opgekikkerd en in staat verslag uit te brengen over de overrompelende gebeurtenissen van de vorige avond.

  De Hoofdcommissaris zette grote ogen op, toen de man hem vertelde dat de overvallers gekleed waren geweest als ziekenbroeders en dat hij op hun petten de naam van het „Hôpital de la Sainte Thérèse” had zien staan.

  En toen de nachtportier hem daarna ook nog vertelde, dat een

  van de twee bandieten zich bijna versproken had en een naam had willen noemen, die begon met „Ta. . kende zijn geluk bijna geen grenzen.

  Hij beloofde de nachtportier dat hij als belastingbetaler waar voor zijn geld zou krijgen, en dat de politie alles in het werk zou stellen om de twee onverlaten te grijpen.

  Waarop hij naar buiten rende, op de achterbank van de Renault dook en de man achter het stuur toebeet laag vliegend en in een nieuwe recordtijd, naar het „Hôpital de la Sainte Thérèse” te rijden. . .

  

  Yasmin Takari stond donker en dreigend als een onweerswolk voor het bed van Heiligers en siste in een Frans dat pijn deed aan je oren:

  „Wie bent u en waar komt u vandaan?”

  „Vertelt u mij liever eens wie u bent en waar u vandaan komt,” antwoordde Heiligers brutaal. „Wie bent u, dat u denkt mij hier gevangen te kunnen houden? Bent u werkelijk zo dom, dat u denkt dat de politie u niet zal weten te vinden?”

  „Politie? Dwazen!” zei Takari verachtelijk.

  „Ja ja, dwazen! En jij bent een genie, nietwaar?” hoonde Heiligers. „Het genie, dat als een kleine jongen door zijn grote bazen terug wordt gestuurd naar Parijs, omdat hij zijn boodschap verkeerd gedaan heeft.”

  Takari werd lijkwit. Zijn gezicht vertrok zich krampachtig en hij balde zijn handen tot vuisten.

  „Wie heeft je dat verteld?” siste hij. „Spreek op. . . wie?”

  „Een olifant met een grote snuit. . .” zei Heiligers spottend. „Maar toen kwam kleine Takari en die blies het verhaaltje uit.” Yasmin deed een stap naar voren en sloeg Heiligers hard in diens gezicht.

  „Pas op je woorden, jij!” siste de man met de wrat.

  „Het was maar een gokje,” zei Heiligers langzaam. „Maar ik schijn goed gegokt te hebben, is het niet? Vertelt u mij eens, monsieur Takari. . . wat bent u met ons van plan? Of moet dat voorlopig nog een klein geheimpje blijven?”

  En inderdaad zou het voorlopig nog een geheimpje blijven, want op dat moment vloog de deur van de kamer wijd open en stormde ,,De Pineut” als een wervelwind naar binnen, in zijn vliegende haast half zijn nek brekend over een vloerkleedje.

  „De jo. . . de jongen,” bracht hij er hijgend uit, „de jongen...” Takari greep hem ruw bij zijn schouder en rammelde hem door elkaar.

  „Wat is er met de jongen?” Zijn donkere ogen leken vonken te schieten.

  „Weg!” zei „De Pineut”.

  „Wat?”

  „Hij is weg. . . foetsie. . . verdwenen!”

  „Je liegt!”

  „Liegen. . . ik?” riep „De Pineut” beledigd uit. „Als je me niet gelooft, dan ga je zelf maar kijken. De riemen, waar we hem mee vastgebonden hadden, zijn losgemaakt en zijn bed is leeg.” „En de deur?” vroeg Takari woedend.

  „Was nog op slot, toen ik bij zijn kamer kwam.”

  „Het raam?”

  „Ook dicht!”

  Heiligers volgde de opgewonden conversatie met gespitste oren en genoot met volle teugen. Net zo goed als Takari begreep hij er geen snars van hoe Bas kans gezien had te ontsnappen, maar de jongen was er vandoor, en dat was een punt in hun voordeel! Takari ijsbeerde met driftige pasjes door de kamer.

  Hij bleef voor „De Pineut” staan.

  „En de kast? Heb je in de kast gekeken?”

  „In de kast?” herhaalde „De Pineut” verbaasd, „nee, waarom zou ik in de . . .” Hij slikte de laatste woorden in en verschoot van kleur als een toverbal. De kast! Natuurlijk, dat was de oplossing van het geheim! Er was geen sprake geweest van goochelen of Zwarte Kunst; de jongen had op de een of andere manier kans gezien zijn riemen los te maken, en had zich in de kast verstopt toen hij iemand aan hoorde komen. En hij, „De Pineut”. . .

  „De Pineut” zuchtte; ja, hij was nu met recht de pineut!

  Niet dat Yasmin Takari het met zoveel woorden zei, maar „De Pineut” liep al lang genoeg in het vak mee, om het ook zo wel te begrijpen. Hij zou niet van een rustige oude dag genieten. . .

  „Met jou reken ik later nog af!” blafte Yasmin hem toe. „Verdwijn!”

  „De Pineut” deed niets liever. Verdwijnen, dat was het eerste waar hij zelf ook aan gedacht had. Hoe verder hoe beter. En hij nam zich voor om nog voor het avond zou zijn op een boot te stappen, die hem naar Zuid-Amerika, of desnoods naar de Noord- of Zuidpool zou brengen. Alles liever, dan hier in Parijs te blijven wachten op de wraak van Meesterspion Yasmin Takari.. .


   


  


   


  TWAALFDE HOOFDSTUK


  Yasmin Takari had geen minuut verloren laten gaan. De jongen was gevlucht en hij wist wat dat betekende: het zou niet lang duren, of de gewaarschuwde politie zou op volle sterkte uitrukken en een inval doen in het ziekenhuis. Er zat dus maar één ding op, hij moest maken dat hij hier zo vlug mogelijk vandaan kwam en dat alle sporen van zijn aanwezigheid verdoezeld werden.

  Vóór alles, in de allereerste plaats, de grote kijker die voor het raam stond en waardoor hij het terrein van het Ruimtevaartlaboratorium bespioneerd had. Zijn koffers moesten ingepakt worden en verder nog wat minder belangrijke bagage, waaronder Heiligers.

  Ja, hij zou de man uit Holland als gijzelaar meenemen.

  Liep er iets fout, dan kon de dikke kerel met zijn leven borg staan voor dat van Takari.

  Yasmin dacht niet langer meer aan zijn opdracht. Hij wist, dat hij toch al voor een bijna onmogelijke opgave had gestaan. De documenten stelen was geen heksentoer geweest; hij had in het Ruimtevaartlaboratorium een vertrouwenspositie bekleed en toegang gehad tot vrijwel alle belangrijke dossiers. Het had hem een paar jaar van zijn leven gekost om dat te bereiken, maar hij had gehoopt dat het zijn laatste opdracht zou zijn ...

  Hij zuchtte: hij had voor het eerst in zijn lange loopbaan een fout gemaakt, toen hij, in paniek geraakt toen hij zich betrapt wist, gebruik had gemaakt van zijn wapen. . .

  Zijn oppermachtige opdrachtgevers waren niet tevreden geweest . . . integendeel, de mannen die in Amsterdam op zijn terugkeer hadden gewacht waren zo ontevreden geweest, dat zij hem het liefst als een afgedankt matras in een van de Amsterdamse grachten zouden hebben gesmeten. . .

  En dat zij dat niet gedaan hadden, kwam alleen doordat zij de diensten van Takari nog nodig hadden. Ze hadden hem terug gestuurd naar Parijs, om de ontbrekende brandstofformule te stelen. . .

  Hij had verwacht dat hem dat wel lukken zou... hij had gerekend op hulp van binnenuit; van iemand die hij nooit persoonlijk had ontmoet, maar die evenals hijzelf deel uitmaakte van de spionagebende, en die nog steeds in het Ruimtevaartlaboratorium werkte. . .

  Maar nu, met de politie zo dicht op zijn hielen, dacht Takari er niet meer aan dat risico te nemen. Liever riskeerde hij de wraak van zijn opdrachtgevers, dan zijn nek te wagen door opnieuw het streng bewaakte laboratorium binnen te dringen.

  Een half uur nadat „De Pineut” het slechte nieuws was komen brengen, was alles al geregeld.

  Aan de achterzijde van het ziekenhuis reed een lijkauto voor - niets opzienbarends, want al was het een goed ziekenhuis, er waren ook wel eens patiënten die het „Hôpital de la Sainte Thérèse” in deze sombere, zwarte slee verlieten - en achter het stuur zat als vanouds „De Makreel”.

  Evenals „De Ossekop”, die naast hem zat, was hij deze keer in het zwart gekleed. Ze keken zoals doodgravers behoren te kijken: heel droevig.

  Langs een achtertrap begaven zij zich naar boven. Heiligers werd toegedekt met een lang wit laken en met bed en al over de gang en in de lift gerold.

  Terwijl de lift omlaag suisde, diende „De Ossekop” hem met een vuistslag een narcose toe, zodat Heiligers - die zich onder het laken heel even had bewogen - weer insliep.

  De liftdeuren gleden open en het bed werd naar buiten gereden. „De Makreel” stond met zijn zwarte uniformpet in de hand naast de geopende achterdeuren van de lijkauto.

  „Help eens een handje mee,” snauwde Takari, „die kerel is loodzwaar. . .”

  Ze schoven en sjorden Heiligers van het bed in de lijkauto. De deuren werden gesloten. Takari wrong zich naast „De Makreel” en „De Ossekop” op de voorbank en sloeg haast met zijn hoofd door de voorruit, toen „De Makreel” vol gas gaf. . .

  Gierend in de bochten racete de lijkauto door het zonnige parkje.

  Wandelende patiënten en verpleegsters zagen op het laatste nippertje kans het vege lijf te redden, door voor het aanstormende monster weg te springen.

  Daar was het openstaande hek. . . „De Makreel” rukte het stuur naar rechts en bijna zonder vaart te minderen draaide hij met een haakse bocht de weg naar Parijs op. . .

  

  Struikelend over takken en boomstronken baande Bas zich een weg door het lage struikgewas om, een grote boog beschrijvend, ongeveer een kilometer verderop weer terug te keren op de autoweg naar Parijs.

  Voor hij het waagde tussen de struiken vandaan te komen, keek hij naar rechts de weg af, om zich ervan te overtuigen dat de portier, die hij neergeslagen had, hem niet volgde.

  Maar de weg lag leeg en verlaten en er was in geen velden of wegen iemand te zien. Wel zag hij in de verte, boven de door de wind zachtjes heen en weer bewogen boomtoppen uit, het dak van het witte gebouw waaruit hij kans had gezien te ontvluchten. Hij had al die tijd gerend zo hard hij maar kon en zijn borstkas ging zwoegend op en neer, terwijl hij moeilijk ademhaalde. Het werd tijd dat hij weer een beetje aan sport ging doen, dacht hij onwillekeurig; allemensen, hoe was het mogelijk dat hij nu al zo moe was. . .

  Hij gunde zich een ogenblik rust en liet zich neervallen in de berm. De zon scheen onbarmhartig op hem neer en het zweet gutste met straaltjes langs zijn gezicht. Zijn shirt plakte aan alle kanten aan zijn lichaam en hij voelde zich onbeschrijflijk smerig. Het was maar goed dat hij geen spiegel bij de hand had, want dan zou hij gezien hebben, dat hij er nog smeriger uitzag dan hij zich voelde.

  Na een minuut of tien voelde hij zich al een heel stuk beter; de korte rust had hem goed gedaan. Toch kon hij hier niet blijven zitten: Heiligers bevond zich nog steeds in handen van de vijand en de kans was maar al te groot, dat de bandieten zich, nu hij gevlucht was, op de fotograaf zouden wreken.

  Bas slaakte een zucht. Hij vroeg zich af hoe ver hij hier van Parijs vandaan zat. Vijf kilometer? Tien? Hij had er geen flauw idee van.

  Er naderde, komend uit de richting Parijs, een grote touringcar met toeristen, op weg naar Versailles. Ze zwaaiden enthousiast naar hem, toen zij hem langs de kant van de weg zagen zitten. Een vrouw met een rood, rond gezicht en een papieren feestmuts op, stak haar hoofd uit het openstaande raampje en blies op een papieren toeter.

  Pas toen zag Bas dat de bus een Nederlands nummerbord had. Zuchtend schudde hij zijn hoofd: ze moesten eens weten, dat hier een landgenoot zat, tot over zijn oren in de puree.

  Hij staarde de touringcar na, tot die door een bocht in de weg uit het gezicht verdwenen was. Moeizaam stond hij op en begon te lopen, richting Parijs.

  Af en toe keek hij al lopend om over zijn schouder, in de hoop dat hem een auto achterop zou komen die hem een lift zou geven.

  Maar het verkeer dat hem passeerde kwam allemaal uit de richting Parijs, op weg naar het lustoord van de Franse Koningen. . .

  Hij had bijna drie kwartier gelopen, toen hij achter zich het motorgeronk van een naderende auto hoorde. Hij bleef staan en stak zijn hand op, het bekende gebaar met de duim makend, toen de auto hem tot op een honderd meter genaderd was.

  Het was een vreemde, hoge, dofzwarte auto, met op de vier hoeken van het dak sip kijkende engeltjes met bloemenkransjes in hun krullen. Als je niet beter wist zou je bijna zweren dat het een. . .

  Het was een lijkauto!

  Moedeloos liet hij zijn opgestoken hand zakken: een lijkauto was wel het laatste waar hij behoefte aan had. Bovendien zou die hem geen lift geven ook.

  Maar vreemd, de wagen minderde vaart. Warempel. . . hij had geluk.

  De lijkauto stopte. De zon scheen op de voorruit van de wagen en verblindde hem. Pas op het allerlaatste moment herkende hij de voorin zittende Takari.

  Als verlamd van schrik bleef hij een ogenblik staan. Het portier zwaaide open en Takari sprong op de weg. Tot bezinning komend draaide Bas zich met een ruk om en vluchtte tussen de struiken.

  Takken striemden zijn gezicht, doornstruiken haalden zijn broek en zijn shirt open; hij voelde het niet. Hij rende wat hij rennen kon, hij rende voor zijn leven! Maar Takari liep nog harder. . . hij voelde de adem van zijn achtervolger als het ware achter in zijn nek. Wild met zijn armen zwaaiend sloeg hij de takken opzij. . . een omgevallen boom lag dwars over de weg. Te laat zag hij het obstakel; hij wilde nog springen, maar zijn voet bleef achter de boom haken en hij sloeg met een harde klap tegen de grond. In paniek krabbelde hij overeind, maar voor hij op de been was, was Takari al als een panter bovenop zijn rug gesprongen.

  Bas sloeg en trapte om zich heen, hij vocht werkelijk als een tijger om zich aan de ijzeren greep van de spion te ontworstelen. Maar hij had evengoed kunnen proberen zich uit een bankschroef te bevrijden. Takari had beet, en wat hij eenmaal beet had, liet hij niet zo gauw los!

  Er naderde nog iemand door het struikgewas; „De Ossekop” was zijn meester te hulp gekomen. Hij brulde als een stier en dook bovenop de spartelende kluwen. . .

  Tegen twee man kon Bas niet op.

  Ze grepen hem ieder bij een arm en sleurden hem mee naar de wachtende auto.

  „De Makreel”, die achter het stuur was blijven zitten, keek zwijgend toe en beet op zijn lip.

  „De Ossekop” rukte de achterportieren open. Ze tilden Bas op en smeten hem als een baal vuil wasgoed in de donkere ruimte, waar Heiligers onder het witte laken lag te slapen.

  Alles was vergeefs geweest: Bas Banning bevond zich opnieuw in handen van de vijand...

  

  Takari staarde zwijgend voor zich uit terwijl de lijkauto - langzamer nu - door de eerste straten van zonnig Parijs reed.

  Hij worstelde met een probleem - of liever gezegd: hij worstelde met twee problemen, met twee Hollandse problemen - want hoe raakte je, midden op klaarlichte dag en midden in Parijs, twee pseudo-lijken kwijt?

  Ze konden moeilijk de hele dag met die opvallende lijkauto door de stad toeren. De kans was groot dat de lijkstoet zich dan uit zou breiden met een paar volgauto’s. Volgauto’s met zwaailichten en loeiende sirenes wel te verstaan.

  Hij keek zwijgend opzij naar zijn twee medewerkers. Van hun kant had hij weinig hulp te verwachten. „De Ossekop” was een betrouwbare kracht en inderdaad zo sterk als een os, maar het ongeluk wilde, dat hij ook net zoveel hersens als zo’n beest had. En „De Makreel”. . . Takari wist niet wat hij van „De Makreel” moest denken. Kon hij hem wel voor honderd procent vertrouwen? Takari oordeelde van niet. Je kon niemand voor honderd procent vertrouwen, jezelf niet eens.

  Het was of „De Makreel” voelde dat Takari hem op zat te nemen. Toen ze voor een op rood staand stoplicht moesten wachten, keek hij voor „De Ossekop” langs met een steelse blik naar de man met de wrat.

  „De Ossekop” stootte hem in zijn zij en onderdrukte een opkomende lach, terwijl hij met zijn hoofd gebaarde naar een politieagent die eerbiedig in de houding ging staan en zijn hand naar zijn uniformpet bracht om de salueren voor de weer optrekkende lijkauto.

  „Eerbied voor de dood!” grinnikte „De Ossekop” geamuseerd. „Staat die snuiter even mooi voor joker!”

  Zelf had „De Ossekop” nooit veel eerbied voor de dood gehad.

  Nee, door sentimentele gevoelens liet hij zich niet hinderen. Die kon hij in zijn mooie beroep niet gebruiken.

  Ze draaiden mee met de mallemolen van het verkeer op de Place de 1’Etoile. Om de Are de Triomphe heen, de Avenue Friedland en vervolgens de Boulevard Haussmann op. „De Makreel” wachtte op instructies van Takari, die echter uitbleven. Hij vroeg zich af hoe lang het nog duren zou voor de twee gevangenen achterin uit hun verdoving zouden ontwaken en herrie zouden gaan schoppen.

  Takari scheen plotseling inspiratie te hebben gekregen.

  Hij opende zijn mond en commandeerde: „Naar Père Lachaise. . . naar het kerkhof!”

  „De Makreel” trok vragend zijn wenkbrauwen op, maar zei niets. Wat was Takari van plan? Die dikke Hollander en die jongen zonder meer vermoorden? Daar zou hij toch zeker de moed niet toe hebben?

  Hoewel „De Makreel” het daar diep in zijn hart helemaal niet mee eens was, sloeg hij toch halverwege de Rue de Lafayette - die overigens niet naar de gelijknamige Hoofdcommissaris is genoemd - een zijstraat in en reed door naar de Place de la République.

  Ze naderden hun doel: de Avenue de la République in. . . de Avenue Gambetta. . . het kerkhof!

  „Passagiers voor Père Lachaise hier uitstappen!” grapte „De Ossekop”.

  Het grapje viel niet in goede aarde.

  „Bek dicht, jij!” snauwde Takari en „De Ossekop” zweeg heel toepasselijk als het graf.

  Met een slakkegangetje kroop de statige lijkauto over de stille paden van het reusachtige kerkhof Père Lachaise. En met stijgende verbazing en ongerustheid vroeg „De Makreel” zich af, wat die schurk van een Takari in vredesnaam van plan was. . .



   


  


   


  DERTIENDE HOOFDSTUK


  Père Lachaise is het grootste, het meest vermaarde en ook het meest door zowel Parijzenaars als toeristen bezochte kerkhof van Parijs. Dozijnen van Frankrijks grootste zonen liggen er begraven en wie er rond wandelt, krijgt eerder de indruk een gigantisch openluchtmuseum te bezoeken dan een dodenakker. Vaak is het er druk, maar vandaag was dat niet het geval. Misschien was het te warm en zochten de Parijzenaars en toeristen liever verkoeling aan de oevers van de Seine, of op een schaduwrijk terrasje.

  Hoe dan ook; Père Lachaise lag bijna verlaten.

  Toch wandelden er nog wel een paar bezoekers rond, al kon je die op de vingers van één hand tellen.

  En één van die hitte trotserende drentelaars was onze oude vriendin Pamela Jackson. Miss Jackson liep niet zo pittig en energiek meer als zij aan het begin van de dag had gedaan. De beklimming van de Eiffeltoren was haar zwaar tegengevallen en eenmaal boven aangekomen was zij zo uitgeput geweest, dat zij nauwelijks van het indrukwekkende uitzicht over Parijs had kunnen genieten. Ze had zich met de lift naar beneden laten zakken en had zich door een taxi, die eigenlijk al jarenlang rijp voor de sloop was, naar het Bois de Boulogne laten rijden. Daar was ze neergeploft op een van de vele bankjes, had haar schoenen uitgeschopt en zich een uurtje rust gegund.

  En nu dwaalde zij dan rond over het imposante kerkhof, likkend aan een ijsje, dat zij bij de ingang had gekocht. En ze moest nog haastig likken ook, want de brandende zon stond hoog aan de hemel en de rose, bruine en vanillewitte straaltjes sijpelden aan alle kanten tussen haar vingers door.

  „Delicious!” zei Pamela, smakkend met haar lippen. Ze bleef bij een papierbak staan, mikte het leeggelikte hoorntje erin en maakte tegelijkertijd met haar Polaroid een foto van een indrukwekkend grafmonument. Ze las de naam die in de grafsteen gebeiteld stond - Honoré de Balzac - en noteerde die met priegellettertjes in een klein zakboekje onder de naam van haar kapster.

  Ze stapte verder, links en rechts foto’s nemend alsof ze een catalogus van een kerkhof samen moest stellen. Plotseling bleef zij staan en keek over haar schouder, toen zij het zacht ronkende geluid van een naderende auto hoorde.

  Eerbiedig deed zij een pasje achteruit, boog haar hoofd en trok een passend begrafenisgezicht toen de lijkauto met „De Makreel” achter het stuur haar rakelings passeerde en haar in een grote stofwolk hulde.

  Ze sloeg het stof van haar kleren, hoestte een paar keer flink en mompelde een verwensing, om dan haar weg weer te vervolgen. Aan het eind van het lange en bochtige pad bleef zij staan, een ogenblik aarzelend of zij naar links of naar rechts af zou slaan. Ze keek naar links en schudde haar hoofd. Nee, die kant lokte haar niet aan. . .

  Ze keek naar rechts en haar mond viel wijd open.

  Nog geen dertig meter verderop zag zij de achterkant van de lijkauto die haar een paar minuten geleden gepasseerd was, nog net achter een paar in bloei staande rododendrons uitsteken. De beide achterportieren stonden open en twee in somber zwart geklede mannen tilden iemand uit de auto.

  De geëpileerde wenkbrauwen van Miss Pamela Jackson werden twee levensgrote vraagtekens.

  „How strange” mompelde zij. „Vreemd. . . ”

  Begroeven de Fransen hun doden zonder hen eerst behoorlijk te kisten? Hoe ongepast? Ze schudde afkeurend haar hoofd, en keek belangstellend toe hoe de twee mannen hun last in het gras deponeerden. Ze verdwenen weer in de auto.

  Nu stapte een derde man achter de door de rododendrons gevormde coulissen vandaan het toneel op. In zijn hand droeg hij een klein, zwart koffertje.

  Pamela vond het allemaal reuze spannend: de twee mannen die in de auto gestapt waren, kwamen weer te voorschijn en begonnen als touwtrekkers aan iets of iemand te sjorren, die nog in de lijkauto moest liggen. Er kwam een met een wit laken omhulde figuur naar buiten glijden. Hij was blijkbaar aan de zware kant, want de twee doodbidders konden hun vrachtje niet houden en lieten het uit hun handen glippen en in het gras ploffen.

  Pamela hield zich muisstil. Waar zij nu precies getuige van was en wat hier aan de hand was begreep zij niet goed, maar dat dit alles geen zuivere koffie was, begreep zij wel.

  De drie mannen stonden nu driftig gebarend met elkaar te praten. Eén van hen schudde heftig zijn hoofd en wees naar de jongen met het blonde haar, die opzij van de zwarte auto doodstil in het gras lag.

  En Pamela hield haar adem in. Want die jongen . . . die jongen was niemand anders dan de bewoner van kamer 4 in Hotel „L’Ambassador”. En ze dacht aan de neergeslagen nachtportier en ze realiseerde zich nu pas, dat niemand haar eigenlijk verteld had waarom ze de nachtportier in die kast hadden opgesloten. Zelfs die charmante politieman had daar met geen woord over gerept. Die knappe man had waarschijnlijk onmiddellijk al begrepen, wat er die nacht in het hotel gebeurd was.

  Pamela begreep het nu ook: de schurken, die de nachtportier hadden opgesloten, hadden die blonde jongen ontvoerd. En dan kon het bijna niet anders, of die tweede roerloze figuur onder dat witte laken, moest die dikke, vrolijke fotograaf zijn.

  De Amerikaanse besefte wat haar te doen stond. Ze maakte rechtsomkeert en begon te rennen, zo hard haar vermoeide benen haar maar konden dragen. . .
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  Hoofdcommissaris Lafayette had inderdaad niet eens de moeite genomen na te gaan waarom men de nachtportier in de bezem- kast had opgesloten. De eerste de beste straatagent zou met zijn klompen aangevoeld hebben, dat het de overvallers om die „Basse Banninque” en die „Eylikèrs” te doen was geweest.

  Hij had het dan ook alleen maar tijdverlies gevonden om naar hun hotelkamers te gaan om te onderzoeken of de overvallers in hun opzet geslaagd waren.

  Natuurlijk hadden zij kans gezien hun boosaardige plan uit te voeren; in het tegenovergestelde geval zouden Banninque en Eylikèrs zich wel hebben laten zien.

  Van het hotel was de Renault met Lafayette en Haricot aan boord, regelrecht naar het „Hôpital de la Sainte Thérèse” gereden, maar daar aangekomen, bleken de vogels reeds gevlogen te zijn!

  En met hen natuurlijk ook hun gevangenen.

  Nadat Hoofdcommissaris Lafayette wraakzuchtig het hele ziekenhuis op stelten had gezet door in en onder alle bedden te kijken en Inspecteur Haricot - die zich voor dat werk vrijwillig had aangeboden - alle verpleegstertjes had ondervraagd, waren de beide politiemannen onverrichterzake naar Parijs teruggekeerd.

  ’s Middags brachten zij samen een bezoek aan de nachtportier. De hoteleigenares had hun het adres van de oude man gegeven en nu klauterden Hoofdcommissaris Lafayette en Inspecteur Haricot achter elkaar aan vijf steile, donkere trappen op.

  De nachtportier, die verteld had Coco Chabot te heten, woonde letterlijk onder de daken van Parijs. Samen met een hond van een onbekend ras, die zijn oren spitste als je Pluto riep, bewoonde hij een klein, rommelig zolderkamertje.

  Coco Chabot bood gastvrij aan een kop koffie voor de heren te zetten, maar Lafayette, die de kopjes had zien staan, bedankte vriendelijk voor het aanbod.

  Pluto, blij met de welkome afleiding, kwam kwispelstaartend naar de Hoofdcommissaris toe en zette zijn tanden in diens glimmend gepoetste schoenen. De Hoofdcommissaris zei tegen Pluto dat hij een braaf beest was, maar dat dit een paar peperdure schoenen waren, zodat hij maar gauw ergens anders in moest gaan bijten. Pluto was erg gehoorzaam; hij likte nog even vriendelijk de hand van de Hoofdcommissaris en probeerde zijn tanden toen maar op de broekspijpen van Inspecteur Haricot.

  De Hoofdcommissaris ging aan tafel zitten, wenkte Chabot naar zich toe en legde een groot, dik boek voor zich neer.

  De nachtportier dacht heel even dat Lafayette hem een verhaaltje voor ging lezen, maar dat bleek niet het geval te zijn.

  „Mijn fotoalbum,” zei de Hoofdcommissaris, een klap op het boek gevend.

  Chabot knikte. Foto’s kijken vond hij ook leuk.

  „Ik ga u een aantal foto’s tonen,” zei Lafayette gewichtig, „en als u een van uw beide overvallers denkt te herkennen, dan wijst u hem aan. Hebt u het begrepen?”

  Chabot antwoordde dat hij nog wel pijn in zijn hoofd had, maar dat hij niet gek was. Natuurlijk had hij het begrepen.

  Na driehonderdachtennegentig foto’s zonder resultaat te hebben bekeken, legde de nachtportier eindelijk een groezelige wijsvinger op een foto en riep triomfantelijk:

  „Die was er bij!”

  „De Pineut?” riep Lafayette verrast. „Le Blanc? Weet u dat heel zeker?”

  De nachtportier verzekerde hem, dat hij nog nooit van zijn leven zó zeker van iets was geweest.

  Ze bladerden verder, terwijl Pluto de broek van Inspecteur Haricot steeds lekkerder begon te vinden. Hij begon nu aan de tweede pijp. Inspecteur Haricot zou het voor geen geld durven te bekennen, maar hij was als de dood voor honden en hij durfde dan ook niets te zeggen. Liever keerde hij straks in een kniebroek huiswaarts, dan de kans te lopen door dat bijterige monster in zijn kuiten gehapt te worden.

  Tien minuten later had Coco Chabot ook „De Ossekop” herkend en zo heel erg had dat de Hoofdcommissaris niet verwonderd, want hij had dit al half en half verwacht. „De Ossekop” en „De Pineut” werkten al vele jaren samen, en het zou vreemd geweest zijn, als het in dit geval anders was.

  De Hoofdcommissaris beloonde de oude Chabot met een paar sigaretten en verliet daarop het pand samen met Inspecteur Haricot, die met kleine pasjes liep om de door Pluto aan zijn broek aangerichte schade zoveel mogelijk te verbergen.

  Een klein half uur later keek de hele Parijse politiemacht uit naar „De Pineut” en „De Ossekop”. En aangezien de beide heren oude bekenden van de politie waren, vertrouwde de Hoofdcommissaris erop, dat hij de twee vogels nog voor de dag ten einde zou zijn, „in de knip” zou hebben. . .

  

  „Verdwijn!” had Takari „De Pineut” woedend toegebeten.

  En „De Pineut” had die goede raad stevig in zijn grote flaporen geknoopt.

  Struikelend over zijn eigen benen was hij de trappen afgerend; dwars over de gladgeschoren gazons stormde hij naar de parkeerplaats opzij van het gebouw, waar tussen de Lelijke Eendjes, de Volkswagens en de Renaultjes van de mindere goden, de zwartglanzende Daimler van de Geneesheer-Directeur pralerig stond te pronken. Hij was zo vrij geweest de Daimler ongevraagd te „lenen” en was, laag vliegend, als een duivel naar Parijs gereden. Aan de rand van de stad had hij de Daimler in een stille zijstraat geparkeerd. Hij had een taxi genomen naar zijn huis en daar het wereldrecord koffers-pakken verbeterd. Hij had zijn oude sok met zijn bij elkaar gestolen spaarduitjes tussen zijn washandjes vandaan gehaald, was holderdebolder de trappen af gedaverd en had opnieuw een taxi aangehouden.

  En nu hing „De Pineut” uitgeput, maar zeer in zijn nopjes met zichzelf, achterover in de kussens en liet zich naar de luchthaven Le Bourget rijden.

  „Verdwijn!” had Takari gezegd.

  Wel, hij zou verdwijnen, en een heel eind weg ook.

  „De Pineut” had al zo lang gedroomd van een bezoek aan de gouden stranden van Florida. En nu... nu was het zo ver!

  Morgen om deze tijd zou hij langs de zonovergoten boulevard van Miami Beach flaneren en alle meisjes zouden stil blijven staan en hem bewonderend nakijken. En zij zouden zich afvragen wie toch wel die smaakvol geklede, zich soepel bewegende, charmante Fransman was. Bruin zou hij zich laten stoven en bakken door de zon, liggend op zijn luie rug in het lekkere, warme zand. Champagne zou hij drinken en kaviaar zou hij eten en een knappe jongen die kans zou zien hem te grijpen.

  Het'goede leven was in aantocht en „De Pineut” was blij dat hij altijd zo zuinig en zo spaarzaam was geweest. Dat had zijn lieve oude moeder hem toch maar bijgebracht. Het inbrekersvak had zijn vader hem geleerd, maar zijn brave moeder had hem van jongs af aan voor ogen gehouden, dat een vet gemest spaarvarken een zegen in huis was.

  „En wees niet zo’n stommeling dat je je zuur verdiende centjes naar de bank brengt,” had zij vaak vermanend gezegd, „want banken bestelen je. . .”

  „De Pineut” schrok uit zijn mijmeringen op, toen de taxi met een schok tot staan kwam.

  „Le Bourget!” zei de chauffeur.

  „De Pineut” stapte uit, betaalde en gaf - voor één keer de wijze raad van zijn mammie aan zijn laars lappend - een vorstelijke fooi.

  Hij ging de Internationale Vertrekhal binnen, zijn kale koffertje in zijn hand, zijn bol staande portefeuille in zijn binnenzak. Kordaat, als een man die gewend is dagelijks in vliegtuigen te stappen, stapte hij naar de balie van „Air France” en informeerde of er vandaag nog een vliegtuig met bestemming Florida vertrok en zo ja, hoe laat en of er nog een „plekkie vrij” was.

  Het meisje achter de balie zei dat zij dat niet zo uit haar mooie blote hoofdje wist, maar dat ze even navraag zou doen. Ze nam de telefoon van de haak, herhaalde de vragen van „De Pineut”, wachtte en keek vlug een andere kant uit toen „De Pineut” haar een hartveroverende glimlach dacht te schenken.

  Twee minuten later kon ze „De Pineut” bevestigen dat hij geluk had; dat er over een half uurtje een machine vertrok en dat er desnoods nog plaats voor een heel weeshuis aan boord was.

  Tien minuten later stond zijn portefeuille iets minder bol en stapte hij met zijn ticket in zijn hand naar de paspoortencontrole.

  Een man, gekleed in een donkerblauw costuum, met een klein snorretje onder zijn neus en een slappe, lichtgrijze vilthoed op zijn hoofd, weekte zich los van de pilaar waartegen hij had staan leunen en liep op de argeloze „Pineut” toe.

  Hij legde een hand als een ham op de schouders van de „emigrant” en toverde met de andere hand een van veel officiële stempels en handtekeningen voorzien identiteitsbewijs te voorschijn.

  „Politie!”

  „De Pineut” staarde naar de onder zijn neus geduwde kaart of het een ratelslang was.

  „Po. . . politie?” stamelde hij.

  „Ja! En wie, monsieur, bent u?”

  „Le. . . Le Blanc,” stotterde „De Pineut”, die lijkbleek geworden was.

  De rechercheur glimlachte.

  „Non, monsieur,” zei hij, grijnzend van oor tot oor, „u bent. . . de pineut!”

  Geen Miami Beach, geen bewonderende meisjes, geen zon, geen champagne en geen kaviaar voor „De Pineut”.

  In plaats daarvan wachtten hem een donkere cel een sober menu van water en bruinbrood. . .



   


  


   


  VEERTIENDE HOOFDSTUK


  Terwijl „De Ossekop”, „De Makreel” en Takari heftig discussieerden over het lot van hun beide gevangenen, kwam Heiligers onder het witte laken langzaam tot bewustzijn.

  Hij hoorde stemmen, die van heel ver leken te komen en zijn vingers, die zich voorzichtig tastend bewogen, voelden iets dat wel op gras leek. Hij verroerde zich niet en opende langzaam zijn ogen. Hij staarde naar het witte laken, dat als een lijkwade over zijn gezicht lag en waar doorheen zwak het zonlicht drong. Het duurde even voor hij zich realiseerde, dat de sprietjes die hij tussen zijn vingers voelde inderdaad grassprietjes en geen pluksels uit zijn matras waren.

  Hij hoorde de stemmen nu duidelijker en hij herkende het slangachtige gesis van Takari. De stem van de ander herkende hij niet, maar die zou wel toebehoren aan de man, die hij zo verrukkelijk hard onder zijn vierkante kin geschopt had.

  Ze spraken op een ruziënde toon en toen hij wat aandachtiger luisterde, hoorde Heiligers tot zijn grote ontzetting, dat de beide bekvechtende mannen niets meer of minder dan zijn begrafenis aan het regelen waren. En niet alleen zijn begrafenis, maar ook die van Bas Banning.

  Er mengde zich nu een derde stem in het gesprek en hoog laaide de hoop weer in Heiligers zijn hart op, toen hij de onbekende derde op besliste toon hoorde zeggen:

  „Nee, nee en nog eens nee, daar doet deze jongen niet aan mee!”

  Het waren de fraaiste dichtregels, die Heiligers ooit in zijn oren had horen klinken.

  „Ik vertik het, Takari!” zei „De Makreel” woedend. „Ik heb je alle mogelijke hulp verleend en ik ben nog altijd bereid je te helpen dat Ruimtevaartlaboratorium binnen te dringen, maar hier doe ik beslist niet aan mee! Het is al erg genoeg dat ik mijn vingers vuil heb gemaakt door je te helpen bij de ontvoering van die twee, maar moord. . . nee, daar pas ik voor!”

  Heiligers wist niet wie het was, die Bas en hem zo vurig verdedigde, maar hij nam zich heilig voor om - als ze dit avontuur tenminste tot een goed einde zouden weten te brengen - een goed woordje voor de man te doen, als hij eens voor zijn rechters zou komen te staan.

  „En jij?” snauwde Takari, zich tot „De Ossekop” wendend, „pleeg jij ook verraad? Laat jij mij soms ook in de steek? Waag het niet, mannetje, want ik ben in staat om je als een dolle hond neer te schieten!”

  „De Ossekop” twijfelde er niet aan, of Takari was daartoe in staat. Hij antwoordde dan ook honingzoet: „Ikke? Nee hoor, monsieur Takari, ik zou er niet aan denken u in de steek te laten. Ik heb veel te veel schik in dit zaakje. We doen het zoals u het voorstelt: we zoeken ergens een fijne kuil op en we smijten die twee erin! En dan. . . zand erover!”

  Heiligers voelde de koude rillingen over zijn rug lopen.

  Zijn rechterhand schoof heel voorzichtig naar de rand van het laken. Millimeter voor millimeter tilde hij het op. Hij durfde zijn hoofd niet te bewegen, maar zijn ogen opzij draaiend zag hij op nog geen vijftien centimeter bij hem vandaan een paar glimmend gepoetste schoenen en de zoom van een onberispelijk in de plooi geperste pantalon: Takari!

  Heiligers hoefde zijn hand maar opzij te steken om Takari onderuit te halen, maar veel zou hij daar waarschijnlijk niet mee opschieten.

  Voor hij onder het laken vandaan zou kunnen kruipen, zou minstens één van die twee andere kerels hem al boven op zijn huid gesprongen zijn.

  Nee, hij moest rustig zijn kans afwachten en toeslaan als de tijd er rijp voor was. . .

  

  Miss Pamela Jackson snelde als een Olympisch atlete over de Avenue de la République, als een hordenloopster zo behendig over in de weg staande vuilnisbakken en daaraan snuffelende straathonden springend.

  Ze schreeuwde al rennend om „hulp” en „politie” en overal werden ramen wijd geopend en nieuwsgierige hoofden naar buiten gestoken, om te zien of er in het onrustige Frankrijk na vele jaren misschien opnieuw een revolutie uitgebroken was.

  Maar politieagenten kwamen in deze rustige buurt even sporadisch voor als stukjes vlees in een goedkope croquet, en pas op de hoek van de Boulevard de Sebastopol stuitte Miss Jackson op een politieagent, nadat zij al eerder een brievenbesteller had aangehouden, die op zijn beurt voor haar op de vlucht geslagen was.

  Miss Jackson hijgde even uit aan de brede borst van de agent en begon dan opgewonden te vertellen wat zij allemaal voor afgrijselijke dingen had gezien op het kerkhof van „Piejerlasjaais” - so terrible - en of hij zo goed zou willen doen zich daar onmiddellijk heen te spoeden en er iets aan te doen. . .

  De agent streek de punten van zijn snor op; diepte opa’s erfstuk uit een van zijn vele zakken op, een enorme zilveren knol, constateerde dat het bijna half vier was en deelde Miss Jackson mee dat zijn dienst er over twee minuten op zat en dat zij haar hele verhaal nog maar eens moest afsteken voor zijn collega, die hem direct af zou komen lossen.

  Miss Jackson nam er eventjes de tijd voor om haarfijn uit de doeken te doen hoe zij dacht over Parijs in het algemeen en over Parijse politieagenten in het bijzonder. Hij luisterde met veel belangstelling, draaide haar dan zijn brede rug toe en ging verder met wat hij vóór haar komst gedaan had: gewoon niets doen! Hij was ervan overtuigd met een ontsnapte, maar verder ongevaarlijke geesteszieke te doen te hebben en hij voelde er geen zier voor in het kielzog van dat malle magere mens naar het kerkhof te draven.

  Miss Jackson had haar redevoering beëindigd en rende verder; op zoek naar meer begrip.

  En zowaar: vijf minuten later had zij meer geluk en liep zij een jeugdig, kwiek agentje tegen de borst. Een agentje dat nog dorstte naar promotie en hongerde naar meer aanzien, en dat hier zijn kans schoon zag. Het geluk wilde bovendien nog dat hij een Cursus Engels voor Beginners had gevolgd, zodat hij haar verwarde verhaal aardig goed kon volgen.

  En nog was er geen einde gekomen aan de meevallers, want de agent beschikte bovendien nog over een solide dienstfiets met een juist vanochtend keihard opgepompte achterband.

  Hij gooide zijn been over het zadel, nodigde Miss Jackson uit op de bagagedrager plaats te nemen en sprintte, diep over zijn stuur gebogen, weg, daarbij zo’n enorme snelheid ontwikkelend, dat hij Joop Zoetemelk ver achter zich zou hebben gelaten. . .

  Miss Jackson, die vaak per trein, per bus, per vliegtuig en per oceaanstomer had gereisd, maar nog nooit per fiets, sloeg allebei haar stokdunne armpjes om het middel van de agent en krijste als een speenvarken bij iedere bocht die hij scheefhangend nam. En op de Avenue de la République vlogen opnieuw de ramen wijd open en weer werden de hoofden naar buiten gestoken.

  En vele wijze hoofden werden afkeurend geschud, toen men de jeugdige agent met de gillende Miss Jackson achterop, over de boulevard zag stuiven. . .

  Werkelijk, de politie maakte het tegenwoordig toch wel wat al te gek!

  

  Bas Banning keerde heel langzaam tot het leven terug.

  Hij lag op zijn buik in het gras, zijn hoofd opzij gedraaid en zijn armen langs zijn lichaam gestrekt. Hij voelde zich vreemd duizelig.. . licht in zijn hoofd... en het kostte hem even tijd om zich weer te herinneren wat er allemaal gebeurd was.

  Langzaam, heel langzaam, als in een vertraagde film, schoven de beelden weer voor zijn geestesoog. . . nu wist hij het weer; het ziekenhuis... de ontvluchting... de auto die hij aangehouden had. . . dan weer vluchten en ten slotte Takari en zijn helper, die hem ruw achter in de lijkauto gesmeten hadden. Zijn hoofd was met een klap ergens tegenaan geslagen en hij had het bewustzijn verloren. . .

  Hij lag in de schaduw, naast de ouderwetse, bijna antieke auto met de sip kijkende engeltjes op het dak.

  Onder de wagen door glurend, zag hij drie paar benen en een met een wit laken bedekte figuur, die op de grond lag. „Heiligers!” flitste het door zijn brein. Zijn handen werden plotseling ijskoud en hij moest zich met alle geweld bedwingen om geen kreet van ontzetting te slaken. Maar op dat moment zag hij hoe het laken heel voorzichtig een paar centimeter werd opgetild en zijn hart maakte een buiteling van vreugde.

  De hemel zij gedankt: Heiligers leefde nog en dat was voorlopig het voornaamste. . .

  Hij kwam voorzichtig op zijn knieën overeind en bleef doodstil een halve minuut lang in die houding zitten. Hij durfde nauwelijks adem te halen, bang als hij was dat zij hem zouden horen. Hij keek zoekend om zich heen. Nog geen twintig centimeter bij zijn hand vandaan lag een groot brok steen er als het ware om te smeken opgeraapt te worden.

  Het was een fors brok steen; zeker twee kilo zwaar en een geducht wapen. Hij ging voorzichtig staan. De dichte wagen was hoog genoeg om hem geheel aan hun gezicht te onttrekken.

  Het dikke gras dempte het geluid van zijn voetstappen.

  Op zijn tenen lopend sloop hij om de auto heen, zich zo diep mogelijk bukkend toen hij de lange, lange motorkap naderde. Hij besefte, dat hij voor een bijna onmogelijke opgave stond; natuurlijk zou hij er niet in slagen om alleen gewapend met een steen die drie bandieten uit te schakelen, maar alles beter dan zonder iets te ondernemen te blijven wachten tot de tegenpartij het initiatief zou nemen.

  En dan, Heiligers was bij bewustzijn en zou hem zeker te hulp komen!

  Gehurkt bleef hij voor de auto zitten. Hij stak zijn hoofd iets naar voren en waagde het om heel even om het hoekje te kijken: Takari stond met zijn rug naar hem toe. De beide andere mannen stonden met hun gezicht in zijn richting, maar zij zagen hem niét. Hij herkende de man met de stierenek, die hem samen met Takari overmeesterd en in de auto gesmeten had. De derde man kende hij niet.

  Hij haalde diep adem en hief zijn arm op, het zware brok steen balancerend in zijn hand.

  En dan snel, als de weerlicht, sprong hij overeind en gooide. Het was een meesterworp. . . een voltreffer! De steen raakte „De Ossekop” met volle kracht tegen zijn lage voorhoofd en zonder een kik te geven sloeg hij als een blok voorover, Takari in zijn val meesleurend.

  „De Makreel” staarde Bas aan of hij een uit zijn graf opgestane dode was. Hij slaakte een woeste kreet van schrik en zette het dan op een lopen.

  En nu gebeurde er van alles tegelijk: onder het laken kwam Heiligers tot leven. Hij sprong overeind en gooide het laken van zich af.

  „Bas!”

  „Heiligers!”

  „De Makreel” rende voor zijn vrijheid. Ergens voor hem uit klonk een door merg en been gaand gekrijs. Door een bocht in het pad naderde een diep over zijn stuur gebogen agent, op jacht naar promotie.

  Toen hij door de bocht kwam zag hij „De Makreel” die plotseling voor hem opdoemde te laat en reed in volle vaart tegen hem op. . . gekraak van buigend metaal, kreten van pijn en schrik. . . Miss Jackson zeilde door de lucht of ze door een katapult afgeschoten was en kwam ruggelings tussen de braamstruiken terecht.

  De verkreukelde fiets lag over de worstelende agent en „De Makreel” heen. . . Takari werkte zich wanhopig onder de dwars over hem heen liggende „Ossekop” vandaan.

  Bas en Heiligers dansten een vreugdedans, toen zij de jeugdige agent als overwinnaar uit de strijd zagen komen.

  Ze holden naar hun redder toe. Pas toen herkende Heiligers in de tussen de braamstruiken spartelende vrouw de Amerikaanse uit het hotel.

  Hij stak haar zijn hand toe en hielp haar op de been.

  Hoe zij hier gekomen was en wat haar op hun spoor had gebracht wist Heiligers niet, maar wel wist hij dat Bas en hij haar veel te danken hadden. En hij stond net op het punt haar uitbundig te bedanken en te knuffelen, toen een kreet van Bas hem om deed kijken.

  „Takari! Hij gaat er vandoor!”

  Te laat! Door alle opwinding en vreugde hadden zij Takari heel even vergeten; hij had zich onder „De Ossekop” uit weten te werken en sprong in de auto. Hij gaf gas. De motor begon te brullen.

  „Houdt hem tegen!” schreeuwde Bas wanhopig. „Hij gaat er vandoor!”

  De agent wilde zijn fiets grijpen, maar door de botsing met „De Makreel” was het voorwiel dubbel gevouwen als een omelet. . . En zelfs een circusartist zou geen kans gezien hebben, op dat eenwielige vehikel ook maar één meter te rijden.

  Zwart flitsend zagen zij de lijkauto tussen de struiken door uit het gezicht verdwijnen.

  Ze hadden „De Makreel” en „De Ossekop” te pakken, maar de man waar het om ging, Meesterspion Yasmin Takari, had opnieuw kans gezien te ontsnappen!

  

  Hoofdcommissaris Lafayette was reusachtig in zijn nopjes, toen er tegen half vijf een telefoontje bij hem binnen kwam en hem werd medegedeeld, dat de twee Hollanders bevrijd en in goede gezondheid waren. En het deed hem niet minder plezier te horen, dat „De Makreel” en „De Ossekop” gekleed naar de laatste gevangenismode, achter de tralies zuchtten.

  Heel wat minder verrukt toonde de Hoofdcommissaris zich, toen hij te horen kreeg, dat Yasmin Takari de dans ontsprongen was.

  Hij keek naar de envelop, die voor hem op het bureau lag en die hem nog geen half uurtje geleden per speciale koerier bezorgd was: het waren de officiële papieren die Bas en Heiligers toegang verschaften tot het Ruimtevaartlaboratorium.

  De Hoofdcommissaris slaakte een diepe zucht en verscheurde de envelop zonder die zelfs maar open te maken. Hij dacht niet, dat iemand nog iets aan de papieren zou hebben.

  Die sympathieke, dikke Hollander, die Eylikèrs, zou er na alles wat hij meegemaakt had waarlijk geen behoefte meer aan hebben zich nog langer met de zaak in te laten.

  En Takari?

  Lafayette streek met een vermoeid gebaar langs zijn voorhoofd. Takari? Nee, alleen een volslagen idioot zou het na alles wat er voorgevallen was nog wagen een poging te doen om de brandstofformule te stelen.

  En je mocht van Takari zeggen wat je wilde, dat hij een dief, een schurk en een spion was, maar een idioot zou je hem zeker niet mogen noemen!

  Takari zou nog maar één ding willen proberen: zien zo snel mogelijk het land uit te komen, met de documenten die hij in zijn bezit had.

  De Hoofdcommissaris nam de telefoon van de haak en begon te bellen. . .

  Nog geen drie kwartier later waren alle zeehavens, stations, vliegvelden en grensovergangen gealarmeerd en keek heel Frankrijk uit naar Yasmin Takari. . .



   


  


   


  VIJFTIENDE HOOFDSTUK


  Terwijl Bas Banning, Heiligers en Miss Pamela Jackson achterbleven om op „De Makreel” en „De Ossekop” te passen, die als geslagen honden en met de handboeien om somber voor zich uit stonden te staren, ging de agent op zoek naar een telefooncel, om het Hoofdbureau ervan op de hoogte te stellen, dat hij, agent Jacques Bonnard, zojuist op de begraafplaats Père Lachaise de hand had weten te leggen op twee reeds lang gezochte misdadigers. En hij vergat niet te vermelden, dat hij daarbij assistentie had gehad van drie buitenlanders, te weten één sprietdunne Amerikaanse en twee Hollanders, de een groot, dik en met zeer veel haar begroeid, de ander een uit de kluiten gewassen knaap met blond haar en sproeten.

  En of er nu, zo besloot de opgewekte agent het gesprek, als de gesmeerde bliksem een overvalwagen naar Père Lachaise gedirigeerd kon worden om het vrachtje op te halen.

  Het duurde ruim drie kwartier voor het eindelijk zo ver was, maar tegen kwart over vijf kwam de overvalwagen er toch aangesukkeld en werd de heren arrestanten vriendelijk, maar zeer dringend - „De Ossekop’, die inmiddels weer bijgekomen was, kreeg zo’n por in zijn rug dat hij bijna door de voorruit weer naar buiten vloog - verzocht in te willen stappen.

  Nadat de overvalwagen van het toneel verdwenen was, nam de agent zijn verkreukelde fiets op zijn schouder om die ergens op een schroothoop te gooien, nadat hij eerst nog, met een onooglijk klein potloodje, hun namen en tijdelijke adressen in een nog onooglijker zakboekje had opgetekend.

  „Wel,” zei Heiligers, berustend zijn schouders ophalend, „Dat was dan dat! Bas, beste jongen, hier voor je staat een man die voor het eerst van zijn leven een weddenschap verloren heeft.”

  „Een weddenschap?” vroeg Bas.

  Heiligers knikte.

  „Dit gaat mij een kistje kostelijke Hollandse sigaartjes kosten. Ik had Hoofdcommissaris Lafayette beloofd, dat ik hem Takari in handen zou spelen, en dat zou mij dan een paar flesjes heerlijke wijn opgeleverd hebben, maar het ziet er naar uit dat Lafayette niet in zijn wijnkelder af hoeft te dalen. Takari is ons door de vingers geglipt en ik ben bang dat de kans om hem opnieuw te pakken te krijgen uiterst gering is.”

  Miss Jackson keek vragend van de een naar de ander. Ze verstond geen woord van het in het Nederlands gevoerde gesprek en wat haar betrof konden de rauwe keelklanken van Bas en Heiligers net zo goed uit de monden van twee Eskimo’s komen. Heiligers, die begreep dat het hoogst onbeleefd was de Amerikaanse buiten het gesprek te houden, schakelde over op het Engels, dat hij sprak met het knauwende accent van een Texaanse veeboer.

  „Lieve jongedame,” zei hij - en Miss Jackson bloosde tot aan haar schouderbladen - „lieve jongedame, mijn jonge vriend en ik zijn u veel verschuldigd. Wat kunnen wij voor u doen om uiting te geven aan onze dankbaarheid? Ik zie, dat u behoorlijk gehavend uit de strijd tevoorschijn bent gekomen en het minste dat ik voor u kan doen, is uw garderobe vernieuwen.”

  En inderdaad zag Miss Jackson er na haar val in de braamstruiken uit als een vogelverschrikster waarop een zwerm pikkende kraaien was neergestreken.

  Ze keek omlaag, naar haar rok, die hier en daar een paar forse scheuren en winkelhaken vertoonde, en zei met een brede glimlach, dat het echt niet nodig was. De oliebron van oom zaliger was nog lang niet uitgeput en een nieuw rokje kon er nog best af.

  Maar als Mister Heiligers dan toch met alle geweld een goede daad wilde verrichten, wel... ze snakte na al die adembenemende avonturen naar een onvervalste Hamburger met veel uien en nog meer ketchup.

  „Een Hamburger?” riep Heiligers joviaal uit, „beste meid. . . al lust je er tien!”

  Hij liet zijn woorden vergezeld gaan van een vriendschappelijke klap op haar tengere schoudertjes, zodat ze bijna tot aan haar middel in de zachte grond verdween.

  Arm in arm, als gezworen kameraden, verliet het drietal de begraafplaats, om op zoek te gaan naar een tentje waar ze zouden kunnen genieten van zo’n plat geslagen bal gehakt, waarmee driekwart van de Amerikaanse bevolking zich in leven weet te houden!

  En hoewel Bas veel liever de jacht op Takari heropend zou hebben, begreep hij, dat nu er van eten sprake was, je bij Heiligers niet met zulke voorstellen aan hoefde te komen. . .

  

  Takari breide op zijn overhaaste vlucht uit Parijs aan een straflijst, die langer was dan die welke hij in alle voorgaande jaren van zijn misdadig leven in elkaar geflanst had: hij negeerde rode stoplichten, voorrangskruisingen en woedend gebarende verkeersagenten. Hij veroorzaakte tijdens zijn dolle rit meer blikschade dan tien dronkelappen achter het stuur en hij trok door heel Parijs een spoor van schrik, woede en vernieling.

  Hij wist dat zijn kans om te kunnen ontsnappen microscopisch klein was, dat het voor een kameel gemakkelijker zou zijn door het oog van een naald te stappen, dan voor hem om uit Frankrijk te ontkomen, maar hij wilde zich niet zonder meer gewonnen geven.

  Takari reed als een duivel. Hij voelde zich achter het stuur van een auto evengoed thuis als achter de stuurknuppel van een vliegtuig. Hij stapte met evenveel gemak op de bok van een locomotief als op de rug van een paard. Zijn leermeesters hadden hem een grondige opleiding gegeven en jiu-jitsu, judo en karate hadden even weinig geheimen voor hem als boksen, schermen en stokvechten.

  Helaas voor Takari had hij op dit moment bitter weinig aan al die kennis.

  Hij had Parijs nu achter zich gelaten. . . voor hem strekte zich een lange, tweebaans asfaltweg uit. Een bord langs de kant van de weg vertelde hem dat hij in de richting van Chartres reed. . .

  Chartres. . . Chartres, wat moest hij in Chartres? Hij wist het niet. Hij had geen vast doel voor ogen. . . binnen een uur zou heel Frankrijk hermetisch dicht zitten. . . zouden alle vluchtwegen afgegrendeld zijn. Hij zat als een rat in de val, maar hij was bereid te vechten voor de kleinste kans. . .

  Takari keek met een schuin oog naar de benzinemeter en hij verbleekte. Het rode wijzertje danste onheilspellend in de richting van de nul... hij had hoogstens nog benzine genoeg voor een kilometer of twintig. . . met een beetje geluk misschien vijfentwintig. . .

  Hij kromp ineen toen hij ver achter zich een loeiende sirene hoorde. Hij keek in de achteruitkijkspiegel: hij zag niet meer dan een klein stipje op de weg, dat echter snel groter werd.

  Ze hadden de achtervolging ingezet. O, hij was een dwaas geweest om als een dolle door de stad te rijden. . . een grote dwaas... hij had in de afgelopen dagen de ene fout op de andere gestapeld.

  Strak staarde hij voor zich uit; een kuil in de weg deed hem bijna de macht over het stuur verliezen, maar hij had de wagen onmiddellijk weer in bedwang. Zijn rechtervoet trapte het gaspedaal bijna door de vloer van de wagen, maar lijkauto’s worden nu eenmaal niet gebouwd om er snelheidsrecords mee te verbeteren. Een grimmig lachje speelde om zijn mondhoeken. Een lijkauto. . . het leek of het noodlot de spot met hem dreef; een toepasselijker voertuig had hij nauwelijks kunnen bedenken. . . Het asfalt glom in de zon. . . ver voor hem uit leken plassen op de weg te staan, die in het niets verdwenen als je dichterbij kwam.

  De snelle politieauto was hem nu tot op minder dan tweehonderd meter genaderd.

  De bomen links en rechts van de weg flitsten voorbij en vormden één lange, groene streep... de zwoele wind sloeg door het openstaande raampje in de cabine en zijn haren warrelden voor zijn ogen.

  Hij naderde een kruispunt, maar hij keek niet naar links of naar rechts; zijn ogen bleven strak op de voor hem liggende weg gericht.

  Van rechts naderde een zware track met oplegger, beladen met boomstammen.

  De chauffeur van de truck probeerde nog wanhopig zijn stuur een ruk naar rechts te geven. . .

  De daverende knal was tot ver in de omtrek te horen; het geknars van remmen, gierende banden. . . het lawaai van versplinterend glas en metaal op metaal: de truck boorde zich in de flank van de van links komende lijkauto, die kantelde. Een blauwe steekvlam en dan de explosie. De boomstammen schoven naar voren en boorden zich in de bodem van de gekantelde auto, die werd omhuld door vlammen en dikke, zwarte rookwolken.

  De chauffeur van de truck dankte zijn leven aan zijn veiligheidsriemen. Hij bevrijdde zich snel en sprong uit de hoge cabine. Het was op het nippertje; nog geen drie tellen later volgde een tweede explosie: een felrode kolom van vuur; een verstikkende zwarte rook, die de zon verduisterde.

  De chauffeur zag tot zijn grote ontzetting, dat de bestuurder van de andere wagen geen schijn van kans had om uit het brandende wrak te ontsnappen. . .

  Hij stond daar nog steeds, lijkwit, als een uit marmer gehouwen standbeeld, toen de politieauto nog geen tien seconden later de plaats van het onheil bereikte.

  Een in het leer geklede agent van de motorpolitie arriveerde nog geen minuut later, maar ook voor hem viel er weinig meer te doen.

  Pas een klein uur later, toen de vlammen eindelijk gedoofd waren, vonden ze tussen de verwrongen wrakstukken het verkoolde lichaam van Takari. De chauffeur van de truck, die met zijn handen voor zijn gezicht geslagen aan de kant van de weg in de berm zat, had zich van de ergste schok hersteld en was weer in staat iets te zeggen.

  Hij mompelde verward dat het zijn schuld niet was. . . dat hij niet te hard had gereden en nog geprobeerd had zijn stuur om te gooien. . . dat hij van rechts kwam en voorrang had. . .

  De politiemannen klopten hem geruststellend op zijn schouder en zeiden dat zij gezien hadden hoe alles zich had afgespeeld en dat hij vanzelfsprekend geen schuld aan het ongeluk had.

  Wat zij op dat moment nog niet wisten was, dat door het ongeluk de man die de grootse plannen van Frankrijk in de war had kunnen schoppen, voor eeuwig het zwijgen was opgelegd.

  Ze dekten hem toe met een deken. De verkoolde hand van de spion omklemde het metalen handvat van een koffertje; meer was er niet van over. . .
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  Om kwart voor acht ’s avonds, nadat zij met veel smaak drie kolossale Hamburgers met veel uien en liters ketchup naar binnen had gewerkt, verontschuldigde Miss Jackson zich al gapend en zei dat ze ,,so tired” - zo vermoeid - was, en dat ze vanavond graag vroeg haar bed op zou willen zoeken.

  Heiligers en Bas namen voorlopig afscheid van de Amerikaanse en bleven na haar vertrek samen achter in een stil hoekje van het kleine, knusse restaurant.

  „Wel,” zei Heiligers, terwijl hij met een peinzende blik in zijn ogen de brand in een sigaar stak, „dat was het dan; een vreemd en spannend avontuur zonder afloop! Veel bijzonders hebben we deze keer niet gepresteerd. Yasmin Takari wist door het oog van de naald te kruipen en te ontsnappen. En ongetwijfeld zal hij de weg wel weten om te ontkomen en zijn smerige nek te redden. En wij. . . ”

  Hij haalde zijn schouders op en zei grinnikend: „Ons... of liever gezegd mij, heeft dit grapje een aardige bom duiten gekost. En wat heeft het opgeleverd? Niets! Helemaal niets! Ja, een paar flinke builen op mijn hoofd heb ik er aan overgehouden, maar dat is dan ook alles. . . geen foto heb ik kunnen maken! Niet zó’n klein rot plaatje!”

  Hij wees iets aan ter grootte van een postzegel.

  „Nou ja,” zei Bas bij wijze van troost, „dank zij ons heeft de politie in ieder geval die twee gangsters kunnen arresteren.”

  Heiligers schudde zijn hoofd en stak een vermanend vingertje op.

  „Dank zij ons? O, jochie, wat een zelfoverschatting! Nee, vriend, niet dank zij ons. . . dank zij Miss Jackson! Ik geloof dat het ons lot is om altijd door de Amerikanen uit de puree te worden geholpen. En wij, ach. . . wij waren eigenlijk alleen maar twee op sensatie beluste Hollanders, die de zaak een beetje bespoedigd hebben. Maar wie weet. . . misschien is dat ook wel een verdienste,” voegde hij er berustend aan toe.

  Ze dronken zwijgend hun koffie; Heiligers met een klein cognacje, Bas met veel suiker en melk.

  Een mollige serveerster, die haar best deed op Brigitte Bardot te lijken, maar daar niet erg in geslaagd was, zette de radio aan.

  Uit de luidspreker die in een hoek boven het buffet hing, schalde plotseling luid en storend de stem van een nieuwslezer. Hij begon met een neutrale stem een aantal berichten door te geven. . .

  Plotseling spitste Heiligers zijn oren. Opgewonden legde hij zijn hand op Bas zijn arm.

  „Stil. . . luister!” zei hij gespannen.

  „. . . zojuist bereikte ons het bericht, dat bij een auto-ongeval op de weg Parijs - Chartres een reeds langs door de politie gezochte spion om het leven is gekomen. De man vluchtte, daarbij gebruikmakend van een lijkauto, van de begraafplaats Père Lachaise, waar hij en twee handlangers op heterdaad betrapt werden toen zij. . . ”

  Heiligers sloeg triomfantelijk met zijn vuist op tafel.

  „Heb je het gehoord? Het is gebeurd met de koopman!”

  Bas keek zijn vriend de fotograaf met grote, ongelovige ogen aan.

  „Is. . . was dat. . . ging dat bericht over Takari?” vroeg hij schor van opwinding. „Ik kon het niet zo goed volgen. . . verstond ik het goed dat hij. . . ?”

  „Je bedoelt of hij dood is? Ja, dat verstond je heel goed! Takari is zo dood als een pier! Zijn auto is uitgebrand en veel hebben ze denk ik niet van hem teruggevonden. Ze zeggen wel eens: van de doden niets dan goeds, maar in dit geval kunnen we alleen maar zeggen dat de wereld weer een klein beetje bewoonbaarder is geworden!”

  Hij keek Bas aan.

  „Eén ding vraag ik me nu af. . . ”

  Bas keek de fotograaf vragend aan.

  „En dat is?”

  „Nu Takari dood is . . . zou Hoofdcommissaris Lafayette mij nu misschien toch die flessen wijn geven?”

  Bas grinnikte.

  „Wie weet,” zei hij. „Maar weet je wat? Toon hem dat wij Hollanders niet zo gierig zijn als ze in het buitenland wel eens van ons denken! Maak hem blij met een kistje lekkere sigaren, misschien dat de Hoofdcommissaris dan op zijn beurt de naam van Frankrijk hoog wil houden en jou gelukkig maakt met een paar lekkere flesjes wijn!”

  „Champagne!” riep Heiligers.

  De dikke serveerster schoot als een komeet op hun tafeltje af. „Riep u om champagne?” vroeg ze opgetogen.

  Heiligers keek haar meewarig aan en gunde haar een blik op de bodem van zijn portemonnaie.

  „Nee, engeltje,” zei hij zuchtend, „laat de champagne nog maar even koel staan. . . breng ons nog maar twee koffie!”

  „Ik met veel suiker en melk,” zei Bas.

  „Enne...” riep Heiligers haar na, „nog twee Hamburgers!”

  „Ik geen Hamburger meer, hoor!” riep Bas haastig. „Ik plof al!”

  Heiligers glimlachte opgewekt.

  „Maar ik nog niet,” zei hij, „ik eet als het moet...”

  „. . . een hele aan het spit gebraden os op!” vulde Bas aan.

  „Zo is het,” beaamde de fotograaf.

  Toen ze een half uurtje later buiten kwamen, begon het al donker te worden: de nachtblauwe hemel was bespikkeld met duizenden sterren en de volle maan zweefde als een reusachtige bleke kaas boven het topje van de in „floodlight” badende Eiffeltoren.

  Ze slenterden onbezorgd langs de overvolle terrassen op de Champs Elysées en langs de oevers van een rimpelloze Seine. Op het Ile de la Cité verhief zich de Notre Dame, groots en indrukwekkend in het witte licht van de schijnwerpers, en op een steenworp afstand sliepen de clochards onder de bruggen van Parijs . . .

  Het was al laat toen ze eindelijk terugkeerden naar hun hotel. Achter de balie zat weer als vanouds de nachtportier en deze keer was hij klaar wakker. Op hun tenen liepen ze naar boven. Toen ze langs de kamer van Miss Pamela Jackson kwamen, hoorden zij achter haar deur een zacht gesnurk.

  Heiligers knikte tevreden en bleef een ogenblik staan luisteren. „Ze slaapt als een baby,” mompelde hij goedkeurend.

  Ja, Baby Pamela sliep, maar niet zo rustig, want ze droomde dat ze, op één been balancerend en met haar gescheurde rokken wapperend in de wind, achter op de fiets van een roekeloze agent stond, die, steeds harder rijdend, niets anders deed dan rondjes draaien om de Are de Triomphe.

  En toen zij de volgende ochtend wakker werd en opstond, was ze er zowaar nog duizelig van!



   


  


   


  ZESTIENDE HOOFDSTUK


  Bas sliep die nacht als een blok en toen hij de volgende ochtend wakker werd, gewekt door een rommelend onweer, had hij er een paar minuten voor nodig om bij te komen.

  Het onweer duurde voort, met zware, hevige slagen.

  Maar toen hij door een kiertje tussen de gordijnen naar buiten keek, zag hij dat de hemel opnieuw strak blauw was. Hij sloeg zijn benen over de rand van het bed, slofte naar het raam en schoof de gordijnen wijd open. Hij knipperde met slaperige ogen tegen de zon, die nu onbelemmerd naar binnen kon schijnen en een grote, rechthoekige plas licht op het ouderwetse, geblokte linoleum wierp.

  „Hela, luilak. . . word eens wakker!” klonk dwars door de dreunende slagen heen de zware basstem van Heiligers. Nu pas begreep hij dat het helemaal niet onweerde, maar dat de fotograaf al die tijd op de deur van zijn kamer had staan bonken.

  „Ik ben al wakker!” riep Bas.

  „Hoor hem. . . mijnheer is al wakker!” klonk op de gang de spottende stem van zijn vriend. „Weet mijnheer wel hoe laat het is? Het is kwart over negen, jongmens, en als jij niet maakt dat je als de bliksem gewassen en aangekleed bent, dan gaat het ontbijtje neus voorbij!”

  Bas wilde nog iets zeggen, maar hij hoorde Heiligers al zwaar de trap af klossen, aangelokt door de geur van verse koffie en knappende croissants.

  „Neemaar,” mompelde Bas verontwaardigd, „als je in Amsterdam ’s ochtends om tien uur, half elf, bij mijnheer aan de bel trekt, schreeuwt hij moord en brand en vraagt wat dat voor een manier van doen is om iemand in het holst van de nacht uit zijn bed te bellen...”

  Hij waste zich snel bij het Madurodamachtige fonteintje in de hoek van zijn kamer, kleedde zich aan en haastte zich naar beneden.

  Heiligers verschool zich achter een krant en verslond de berichten over het auto-ongeluk en het einde van de lang gezochte Takari.

  Hij vouwde de krant op en legde die neer, toen Bas aan tafel kwam zitten.

  „Een prima artikel,” zei Heiligers, met zijn hand op de krant slaand. „We worden er met naam en toenaam in genoemd en de journalist die dit stukje geschreven heeft, weet hoe hij zijn verhaaltje met de nodige franje moet versieren. Hij maakt van mij een soort Cannon, noemt jou een mini-editie van James Bond. . . waar haalt hij het vandaan... en Miss Jackson wordt door hem af geschilderd als de herrezen Jeanne d’Arc.” Hij zuchtte. „Jammer dat er geen goede foto’s bij staan. . . ik heb, als je het mij vraagt, de kans van mijn leven gemist!”

  Bas gaf geen antwoord. Als je naar Heiligers luisterde, kreeg je de indruk dat hij zijn leven lang niets anders deed dan de mooiste kansen missen.

  De mollige serveerster - die hier blijkbaar meisje voor dag en nacht was - zette een grote pot koffie en een mandje met verrukkelijk ruikende croissants voor hen op tafel neer.

  Toen zij zich omdraaide en weg wilde lopen, greep Heiligers haar bij haar mouw.

  Ze keek hem lichtelijk verbaasd aan.

  „Vertel mij eens, jij van een wolk gerolde engel,” zei hij beminnelijk, „kun jij een ei bakken?”

  Ze keek hem diep beledigd aan. Wat dacht hij wel? Natuurlijk kon zij een ei bakken! Sterker nog, er liep in heel Parijs en omstreken geen serveerster rond, die zo’n gebakken eitje op tafel zette als zij! „Oui, monsieur'.”

  „Bewijs het!” zei Heiligers verheugd. „Bak er een stuk of vier, vijf, en gooi er een paar flinke plakken ham onder!”

  Bas rilde van afkeer en vroeg zich af hoe iemand het op dit uur van de dag door zijn keel kon krijgen.

  Zoekend naar conversatie vroeg hij: „Is Miss Jackson al wakker?”

  „Miss Jackson?” herhaalde Heiligers, een blik op zijn horloge werpend, „ik denk dat het lieve mens al halverwege haar dagprogramma is. Toen ik beneden kwam stond ze net van tafel op. Ze had het vandaag erg druk, vertelde ze, omdat ze door al die gebeurtenissen van gisteren achter was gekomen op haar schema. Ze had de Sacré Coeur gemist, die voor gisteren geprogrammeerd was en ze wilde ook nog even met een sneltreinvaart het Louvre afwerken, want ze wilde niet naar Amerika terugkeren zonder „De Nachtwacht” te hebben bewonderd. Ik heb haar verteld, dat ze dan inderdaad een overladen programma had, want dat het nog een hele rit was, naar Amsterdam heen en weer. Ze dacht blijkbaar, dat het Rijksmuseum een bijgebouwtje van het Louvre was, en Amsterdam een voorstad van Parijs. Ik heb de stakkerd even uit de droom geholpen. Ze wilde ook nog naar de Hallen en ze was reuze dankbaar toen ik haar vertelde, dat die een paar jaar geleden onder de slopershamer zijn gevallen. Dat scheelde haar tenminste weer een hap op een boterham ...”

  „Ze is wel energiek,” merkte Bas op, een flinke hap van zijn croissantje nemend.

  „Gelukkig wel,” beaamde Heiligers volmondig. „Was ze minder energiek geweest, dan hadden wij nu misschien in de schaduw van Alphonse Daudet en Sarah Bernhardt op Père Lachaise begraven gelegen en. . . ”

  Hij zweeg en klapte verrukt in zijn handen toen de serveerster met zijn gebakken eieren met ham aan kwam draven.

  „En?” vroeg ze, haar handen uitdagend op haar heupen plantend, „kan ik een ei bakken?”

  „Lief kind,” zei Heiligers, naar zijn bestek graaiend of hij met de eieren wilde duelleren, „ik heb van mijn leven veel gebakken eieren gezien. . . heel veel, maar dit! Dit slaat alles!”

  Om half twaalf gingen ze het imposante gebouw van de Préfecture binnen; Bas zonder bagage, Heiligers behangen met zijn camera’s en met in zijn linkerhand zijn koffertje en onder zijn rechterarm een feestelijk ingepakte kist sigaren.

  Ze boften, kregen ze van de wachtcommandant te horen, de Hoofdcommissaris was nog in het gebouw aanwezig. Waren de heren een minuutje of tien later gekomen, dan zou hij ongetwijfeld al op weg zijn geweest om de lunch te gaan gebruiken.

  „De Hoofdcommissaris luncht als je het mij vraagt zeer uitgebreid,” fluisterde Heiligers in Bas zijn oor. „Je vraagt je af waar de brave man de tijd nog vandaan haalt om zijn werk te doen.”

  Hoofdcommissaris Lafayette was - hoe kon het anders - in een stralend humeur. Hij ontving hen met wijd uitgespreide armen, alsof hij hen aan zijn borst wilde drukken. Maar aangezien hij een splinternieuw costuum droeg, dat hij niet wilde kreukelen, liet hij dat achterwege.

  Hij keek met begerige ogen naar het pakje, dat Heiligers onder zijn arm droeg en deed denken aan een kleuter op Sinterklaasavond.

  Heiligers besloot de arme man niet te lang in spanning te laten zitten.

  „Een aardigheidje voor u, Hoofdcommissaris, alstublieft, Hollandse sigaren, in Parijs gekocht en dus. . . peperduur! U hebt ze eerlijk verdiend, ik heb u Takari niet in handen gespeeld.”

  „Nee,” zei Lafayette glimlachend, terwijl hij zijn hand beschermend op het kistje sigaren legde, alsof hij bang was dat Heiligers zich nog zou bedenken, „nee. . . u hebt mij Takari niet in handen gespeeld, maar u beiden. .” - hij knikte dankbaar naar Bas, die bescheiden op de achtergrond was gebleven -„u beiden hebt er wel voor gezorgd dat onze vriend Takari volkomen de kluts is kwijt geraakt en er zodoende toch niet in geslaagd is de brandstofformule te bemachtigen. En wat de overige, eerder gestolen documenten betreft. . . de deskundigen van het politielaboratorium hebben aan de hand van bij het autowrak gevonden papierfragmenten vast kunnen stellen, dat die samen met Takari zijn verbrand.”

  „Prachtig!” riep Heiligers enthousiast, „we kunnen dus zonder overdrijven spreken van een succes.”

  „Dat kunnen we zeker,” zei Lafayette stralend. „En daarom, monsieur Eylikèrs, heb ik ook voor u een klein presentje. Alstublieft. . . drie verrukkelijke flessen Chateau Magneaux 1954!” Heiligers sloeg zijn handen ineen.

  „Neemaar. . . dat is fantastisch!” riep hij enthousiast uit. „Monsieur le commissaire, ik beloof u hierbij plechtig, dat ik elk slokje op de punt van mijn tong zal genieten! En bij elk glas dat ik drink, zal ik met genoegen terugdenken aan deze paar opwindende dagen in uw heerlijke stad Parijs!”

  Bas stond er een beetje sip bij en vroeg zich af of er voor hem niets in het vat zat. Want al had hij zich niet in dit vreemde avontuur gestort met de bedoeling er wijzer van te worden, het zou toch wel sneu zijn als hij met lege handen naar huis terug zou moeten keren. Ten slotte had hij heel wat moeten doorstaan . . . eerlijk is eerlijk.

  Het was of de Hoofdcommissaris zijn gedachten kon lezen.

  Hij kwam achter zijn bureau vandaan, schraapte zijn keel en zei opgewekt:

  „Verder heb ik nog een kleine verrassing voor u, monsieur Eylikèrs ... en voor u, monsieur Banninque. Ik heb vanochtend niet stil gezeten en een paar telefoongesprekken gevoerd met. . . wel, laat ik zeggen met mensen die heel wat in de Franse melk te brokkelen hebben. Ik heb het een en ander verteld over uw beider aandeel in de jacht op Yasmin Takari en. . . wel, er stond weliswaar geen premie op het hoofd van de spion, maar de Franse regering wil u toch haar erkentelijkheid betuigen en biedt u beiden een drieweekse vakantie aan in een Eerste Klas Hotel aan onze zonnige Franse Rivièra. Helaas is deze mooie zomer haast voorbij, maar onze uitnodiging blijft van kracht en wij begroeten u volgend jaar graag als onze gasten!”

  „Hoera!” schreeuwde Bas. „Hoera! Hoor je dat, Heiligers. . . drie weken naar de Rivièra! O, wat zal het lang duren voor het weer zomer is!”

  Hij danste als een Indiaan om het bureau van de Hoofdcommissaris heen.

  „Drie weken luieren in de zon. . . monsieur Lafayette, dank u wel! En mocht er ooit weer eens een spion gevangen moeten worden, dat weet u nu bij wie u aan de bel moet trekken.”

  „Ik zal het niet vergeten,” zei de Hoofdcommissaris.

  Hij keek op zijn horloge, trok een geschrokken gezicht en zei: „Als de heren mij nu willen verontschuldigen. . . het is bijna twaalf uur. . . tijd voor de lunch!”



   


  


   


  ZEVENTIENDE HOOFDSTUK


   


  Bij de lunch hadden ze afscheid genomen van Miss Pamela Jackson. Ze hadden adressen uitgewisseld en elkaar beloofd nog eens iets te laten horen en Heiligers had haar zelfs uitbundig geknuffeld, tot groot ongenoegen van de mollige serveerster, die een beetje jaloers stond toe te kijken.

  Om kwart over drie stonden ze op een propvol perron van het Gare du Nord; tien minuten voor het vertrek van de sneltrein naar Amsterdam Centraal.

  De trein was gelukkig niet al te druk en na enig zoeken vonden ze een coupé waarin alleen een dunne dame van onbestemde leeftijd zat.

  Heiligers zat met zijn drie kostbare flessen wijn op zijn schoot en koesterde ze of het zijn kindertjes waren. Manmoedig trotseerde hij de verachtelijke blikken van de tegenover hem zittende dame, die naar de flessen keek of het tijdbommen waren. Ze keek zo zuur, dat je zou zweren dat ze haar leven lang alleen maar azijn gedronken had. Wie weet, misschien was ze wel Erevoorzitster van de Vereniging ter Bestrijding van Drankmisbruik. Al kon het natuurlijk ook, dat ze gewoon een slechte bui had omdat ze afscheid moest nemen van Parijs. Al zag Heiligers dat niet zo zitten.

  De fotograaf liet zich behaaglijk onderuit zakken, kondigde aan dat Bas hem maar moest wekken als ze in Amsterdam waren, en sloot zijn ogen. Een minuut later snurkte hij als een os. De dame met het zure gezicht snoof verontwaardigd, graaide haar karbies uit het bagagenet en ging nijdig op zoek naar aangenamer gezelschap.

  Bas keek uit het raam, naar het voorbij flitsende landschap. . . nog ruim vijf uur, dan zou hij weer thuis zijn.

  Vanochtend, na hun bezoek aan de Préfecture, had Heiligers nog een telegram verzonden om mijnheer en mevrouw Banning van hun thuiskomst op de hoogte te stellen.

  Gek, het was of hij een paar weken in Parijs had doorgebracht, en toch had het hele spannende avontuur niet langer dan vier dagen geduurd. Ongelooflijk, wat je in vier dagen allemaal mee kon maken. . . mee kon maken. . . mee kon maken... de over de rails denderende wielen leken het steeds opnieuw te herhalen en hij voelde zich soezerig worden. . .

  Hij schrok wakker toen hij een stem hoorde; een bekende stem: „Koffie. . . koffie en verse broodjes!”

  De coupédeur werd opengeschoven.

  „Kopje koffie, mijnheer. . . een heerlijk broodje met volvette. . . wat? Jij? Waar heb je al die tijd gezeten, dekselse aap? Wat zijn dat voor manieren om te deserteren. . . eerst laat die luie vlegel van een Peter me in de steek. . . dan laat jij me in de steek... in wat voor een wereld leven we eigenlijk? Alles moet je tegenwoordig zelf doen...”

  Heiligers opende heel voorzichtig één oog. Het leek erop of zijn jeugdige vriend kleine moeilijkheden had. Wel, hij knapte het zelf maar op. Heiligers vond dat ze voorlopig moeilijkheden genoeg gehad hadden.

  „Nou,” zei Bas, „dat is een heel verhaal. Kijk, het zit zo. . . ”

  „Smoesjes!” snauwde de dikke kok, „smoesjes, en anders niets! Maar ik krijg jou wel, mannetje! Zodra we in Amsterdam zijn zal ik eens een boekje over jou opendoen! En denk maar niet dat je dan ooit nog een baantje op een internationale trein krijgt!” Mopperend verdween hij door het gangpad uit het gezicht. Heiligers ging recht overeind zitten.

  „Een kennis van je, geloof ik?” zei hij belangstellend.

  Bas grinnikte.

  „Mijn gewezen baas voor één dag,” zei hij. „Een kok. . . een heel aardige kerel.”

  Heiligers knikte.

  „Koks zijn altijd aardige mensen,” zei hij, op zijn omvangrijke buik kloppend. „Ze zorgen ervoor dat je plezier in je leven houdt.”

  De trein denderde voort. De wielen zongen nu een ander lied:

  . bijna thuis. . . bijna thuis. . . bijna thuis...”

  Om kwart voor negen ’s avonds kwam de trein piepend en knarsend tot staan op het eerste perron van het Centraal Station. Amsterdam lag in het donker.

  Het regende dat het goot.

  Een taxi was niet te krijgen.

  „We zijn weer thuis,” zuchtte Heiligers somber.

  „Ja. . . weer thuis,” zei Bas opgewekt. „Al regent het dat het giet, het is toch altijd weer fijn om thuis te komen. Want weet je, Heiligers. . . Parijs is een fantastische stad, maar Amsterdam is voor mij het EINDE
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